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Presentiamo qui di seguito il secondo dei due volumi, ovvero il Corso intermedio, di cui si compone 
la nuova edizione de // cinese per gli italiani, opera che è completata da // cinese per italiani. Corso 
avanzato (Hoepli, 2008). 

Il primo volume, // cinese per gli italiani. Corso base, è dedicato allo studio del cinese elementare: 
nelle venti lezioni di cui si compone lo studente è in grado di apprendere i rudimenti della fonetica e della 
scrittura cinese, nonché le strutture sintattiche di base, in modo da saper partecipare a una conversazione 
su argomenti elementari della vita quotidiana; tali contenuti consentono il raggiungimento dei livelli 
indicati come Al e A2 dal Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue (QCER), ora recepito 
dal nuovo sistema di certificazione della lingua cinese Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK), con lo studio 
rispettivamente di 150 e 300 parole. 

Questo secondo volume, pure organizzato in venti lezioni, consente di proseguire nello studio 
delle strutture sintattiche più complesse, in particolare i complementi verbali, mettendo lo studente in 
condizione di leggere e discorrere di argomenti via via più complessi e articolati, ed esaurisce tutte le 
strutture sintattiche della lingua cinese moderna, permettendo il raggiungimento di una competenza 
linguistica paragonabile ai livelli BI e B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue, 
con l’acquisizione rispettivamente di 600 e 1200 parole complessive. 

Il terzo volume, infine, è dedicato allo studio della sintassi del periodo e all’ampliamento del lessico. 
Tale percorso può inoltre essere utilmente arricchito dalla lettura dei testi letterari presentati nella 
collana dei Piccoli discorsi cinesi, dove sono presentate opere letterarie cinesi moderne, accompagnate 
da note grammaticali, liste di parole e CD-Audio. 

A differenza del primo volume, dove i testi iniziali erano tutti in forma di dialogo, in questo ognuna 
delle venti lezioni inizia con due testi: uno in forma dialogica e uno in prosa; in particolare il secondo 
testo consente di avviare lo studente alla lettura di brani scritti in prosa, che presentano caratteristiche 
di maggiore complessità rispetto ai dialoghi orali. Per tali testi, a differenza di quanto accadeva nel 
primo volume, non viene fornita sottoscritta la trascrizione in pinyin; tuttavia nelle prime dieci lezioni 
sono state lasciate le indicazioni dei toni. Tutti i testi, per quanto attiene al loro contenuto, sono la 
continuazione delle vicende, già iniziate nel primo volume, di un gruppo di ragazzi italiani che studiano 
la lingua cinese in una città del nostro paese. In ciascuna lezione i testi sono seguiti da un elenco di 
parole nuove, con esempi d’uso, e da alcune parole supplementari, utili per approfondire i temi trattati 
nella lezione. La terza parte di ciascuna lezione è poi costituita da note lessicali che descrivono l’uso 
di alcune espressioni presenti nel testo: sono qui incluse spiegazioni relative all’uso specifico di alcune 
parole, che necessitano di particolare attenzione poiché il loro utilizzo risulta essere assai differente 
rispetto alle corrispondenti parole italiane. La quarta parte è dedicata alla spiegazioni dei contenuti 
grammaticali. Nel processo di revisione dell’opera, particolare attenzione è stata dedicata alla quasi 
completa riscrittura degli esercizi che costituiscono la quinta e ultima parte di ciascuna lezione. Oltre 
ad alcuni esercizi di comprensione orale, che devono essere eseguiti ascoltando i testi presenti nei due 
CD-Audio allegati e le cui soluzioni sono indicate nell’ultima appendice del volume, sono stati inclusi 
esercizi relativi alla grammatica e all’uso delle parole presenti nella lezioni, esercizi di traduzione 
dall’italiano in cinese, esercizi di conversazione da svolgere in classe sotto la guida del docente ed 
esercizi di composizione in lingua cinese. In particolare sono stati aggiunti esercizi tanto di ascolto che 
grammaticali e lessicali, mirati allo svolgimento dell’esame HSK. Infine ogni lezione si conclude con 
un brano di lettura scritto in caratteri non semplificati a cui, a partire dalla lezione undici, è stato anche 
aggiunto un secondo brano scritto in caratteri non semplificati. 








Prefazione ||. 


A metà e alla fine del volume sono stati inseriti due test per aiutare il docente e lo studente a valutare 
in modo complessivo 1 risultati raggiunti. Le prove d’esame sono state inserite a metà e alla fine poiché 
il volume può essere idealmente diviso in due parti uguali, corrispondenti ad esempio a due semestri 
di studio in aula. Ciascuna parte necessita infatti di circa 100 ore di studio in aula, per un totale quindi 
di 200 ore per tutto il volume, a cui è necessario aggiungere circa il doppio del tempo per lo studio e 
l’assimilazione a casa, per un totale di circa 600 ore. 

In appendice si trovano le chiavi degli esercizi di ascolto, l’indice di tutte le note lessicali e le 
spiegazioni grammaticali, l'elenco di tutte le parole nuove presenti nei testi delle lezioni e l'indice delle 
tracce dei due CD-Audio. 

La composizione di questo volume, come il precedente, è frutto del lavoro di molte persone 
impegnate nella didattica della lingua cinese presso la Facoltà di Studi Orientali dell’ Università di Roma 
la Sapienza, ora divenuta Istituto Italiano di Studi Orientali, nonché presso l’annesso Istituto Confucio 
di Roma che, con i suoi oltre 2000 studenti, ha consentito una vastissima sperimentazione dei contenuti 
di questi volumi. Ciascuno dei docenti, impegnati tanto in ambito universitario che presso l’Istituto 
Confucio, ha contributo all’evoluzione di questo testo con la propria esperienza personale e didattica: 
docenti cinesi madrelingua con la loro sapienza e insegnanti italiani Impegnatisi in passato nell’arduo 
compito di apprendere la lingua cinese e ora a trasmetterne la conoscenza ai propri studenti. 

Il sottoscritto, come per il primo testo, ha elaborato l’impianto generale del volume e la sua 
progressione, redigendo inoltre tutte le spiegazioni grammaticali; Zhang Tongbing ha redatto 1 dialoghi 
e i testi, e con la sua ferrea determinazione ha spronato il lavoro di tutti; Bai Hua e Zhang Tongbing 
hanno redatto gli esercizi; Anna Di Toro ha scritto numerose note lessicali; Liang Dongmei ha rivisto 
1 testi e gli esercizi. 

Nel corso degli anni, hanno contribuito a questo volume con consigli, suggerimenti e correzioni i 
tanti colleghi e allievi che lo hanno riletto nelle sue vari versioni: la collega Alessandra Brezzi e Chang 
Yafang, docenti presso l’Università di Urbino; Rosa Lombardi e Chiara Romagnoli, docenti di lingua 
cinese presso l’Università di Roma Tre; Federica Casalin e Paolo De Troia, ricercatori alla Sapienza; 
Valentina Pedone, ricercatrice all’Università di Firenze: Luca Stirpe, ricercatore presso 1’ Università 
D’Annunzio di Chieti-Pescara, e molti altri giovani allievi: Davor Antonucci, Miriam Castorina, Lara 
Colangelo, Tiziana Lioi, Luisa M. Paternicò, Emanuele Raini e Serena Zuccheri: a tutti loro va la 
nostra riconoscenza per l’impegno profuso e per i tanti suggerimenti forniti grazie alla loro esperienza 
prima come studenti e ora come docenti di lingua cinese. 

Per la registrazione dei due CD-Audio allegati hanno prestato la loro voce, oltre alle due autrici 
Bai Hua e Zhang Tongbing, anche Paolo De Troia, Zhao Jie e Sun Yunhe, che ringraziamo per la loro 
disponibilità. I disegni sono di Andrea Del Campo. 

La responsabilità dei molti errori, imprecisioni e sviste, certamente ancora presenti, è tuttavia degli 
autori del volume. 

A quasi dieci anni dalla scomparsa del compianto professor Giuliano Bertuccioli, generoso maestro 
di cose cinesi di molti di noi, nella convinzione che questo lavoro sarebbe stato certamente migliore 
se egli avesse avuto modo di correggerlo e rivederlo con l’acribia che lo contraddistingueva, a lui 
dedichiamo questo volume con affetto e in segno di costante riconoscenza. 


FEDERICO MASINI 
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pinyin 


carattere 
£ 
ART 
ER 
mA 
AE 
LIS 
32 


de _ 5% Lea (part.) introduce il compl. di grado 
dé O (v.) ottenere 
Mm 


À 


L 
IA 
BA 
“i 


classe gramm.e trad. italiana 
ài (v.) amare; essere appassionato di 
bié ti le o 


bishì 


non ne parliamo 9% eet 
(sost.) esame scritto 


bùfen (sost.) parte 


bùkdo (v.) ripetere un esame 


dan//xîn (v.) preoccuparsi 


fanyì (v.) tradurre; (sost.) interprete 
fen 
géng 
jidù 


(sost.) punto; voto (scolastico) 
(avv.) di più; ulteriormente 
(v.) invidiare; essere geloso 
jil/gé (v.) superare (un esame) 


kdo (v.) sostenere un esame; esaminare 
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liulì FAI (agg.) fluente RARA ARA 
nén NE (agg.) difficile ARIE KIET 
nèiréng MA (sost.) contenuto AEARS BNS 
pà 9 (v.) temere; aver paura 104 r ° VA TA2E 
pingshi Pi (sost.) solitamente; normalmente i TARE 
meg e Sade ina 

qi//chuang # JR (v.) alzarsi dal letto \ air RAR 
shudGizi BARS (sost.) topo di biblioteca; secchone — \BRAT AERT 
shuì//jiào pi n (v.) dormire taRT ARRE 
sulràn RA (cong.) sebbene; malgrado ; T 
tào//yàn AR (v.) provare antipatia per; dREI ARMA 

detestare RITR 

(agg.) sgradevole; antipatico 
wàn HR (agg./avv.) tardi; (sost.) sera; notte 35/3 /RkR Abit Mi 
Wéile FIS (prep.) per; al fine di ATPI ASH 
wénhuà TAG (sost.) cultura PATO XLILKEAR 
yùydn ja 3 (sost.) lingua 33% Jas 
zòo FP (agg.; avv.) presto; (sost.) KFPT ARAARF 

mattina presto 
zhùyào +* (avv.) principalmente tizoàk £I£2AZ 


(agg.) principale; primario 


zhùn VE (agg.) esatto; i — 0 RI RU/URA- RA RIARAE 
zhùnbèi Aa4 dirt EGLPEA BAG5R 
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ER Zon 


Kéyi #Tv): #7 vPuò avere anche valore di aggettivo, con il significato di ‘discreto, passabile’; in tal 
caso, spesso è preceduto dall’avverbio Adi ìk: Wò kdo dé hdi kèyi #45 77 VA ‘Ho fatto l'esame 
discretamente’, 76 de Yingyù hdi kéyi il t9 1443] ‘Il suo inglese è passabile’ 

Dui... idishuò 3}:----- XX: questa espressione si traduce con ‘per me, per te, ecc.’ o ‘secondo me, 
secondo te, ecc.’ 


Lezione 1 Come avete fatto l’esame? 


Yinwèi... suòyi R}X---... EV : la congiunzione B] 77 introduce la causa di un evento; spesso 
nella seconda parte della frase si usa ATX, che introduce l’effetto. Quando i soggetti delle due parti 
della frase non coincidono, RX precede il soggetto; quando i soggetti coincidono, il soggetto può 
precedere E] 79 o può trovarsi nella seconda parte della frase: YInwei tiangì bù hdo, wòmen xiàwi bu qu 
gongyudn le A NKRAFHYH, RATTFARZAWT, ‘Poiché il tempo non è bello, questo pomeriggio 
non andremo più al parco.” Td yinwéi jintian hèn méng, sudyi bù néng Idi wò ji 4& AB ASFKIRE, Fa 
FERRER, Yinwéi jintian hèn méng, suòyi tà bù néng Idi wò jiéà BHAKIRE, AVAKREKARE, 
‘Poiché è troppo impegnato, oggi non può venire a casa mia.’ 
Sia PB] 9 che ATX possono anche essere usati da soli: Yînwéi xidyù, hdizimen bu qù gongyudn wénr Bj 
Fa, AFTMAKZAGIL, ‘Poiché piove, i bambini non vanno a giocare al parco.” 
Sutràn... dànshìi & &--... {2,g: La congiunzione & # introduce una proposizione concessiva; la 
seconda parte della frase spesso è introdotta da 12,&. = & può precedere o seguire il soggetto: Zhè 
ge hdizi suîràn hén xido, dànshì hén xihuàn kanshù x 354 & i} , (ARiREKRA 4, Sulràn zhè 
ge hdizi hén xido, dànshì hén xihuGn kànshi & RIXNIZFIR}, (PRRERAEB, ‘Sebbene questo 
bambino sia molto piccolo, ama molto studiare”. 
Dou #%: l’avverbio # può avere varie funzioni e significati; talvolta ha solo la funzione di enfatizzare la 
pluralità del soggetto, ed è preferibile non tradurlo: Hén duò rén dou xidng qù Béijing liyou iR £& AEr7a+ 
It 3 375. ‘Molte persone desiderano andare in viaggio a Pechino.” 
Differenza fra gèng È e zùi x: l’avverbio gèng ® serve per esprimere il comparativo di 
maggioranza degli aggettivi e di alcuni verbi, mentre zUi $ serve per realizzare il superlativo relativo: 
gèngnéàn ® #È ‘ancora più difficile’, zuinan 3 AÈ ‘il più difficile”. 





1. Complemento di grado #./&£7}}# Nel primo volume abbiamo studiato tutti costituenti 
sintattici che si collocavano davanti al predicato, con la sola eccezione del complemento oggetto. 
Abbiamo anche notato che molti complementi che in italiano si collocano di regola dopo il predicato, 
come il complemento di agente, di strumento, di compagnia ecc, in cinese si realizzano tramite 
strutture preposizionali collocate davanti al predicato: in cinese, di regola, il predicato è infatti seguito 
da un solo complemento. Nelle prossime lezioni studieremo altri complementi che possono seguire il 
predicato, e dovremo via via risolvere il problema della collocazione del complemento oggetto, non 
amando 1 verbi cinesi essere seguiti da più di un complemento. 

Il primo complemento verbale che studiamo in questa lezione è il complemento di grado, impiegato 
per esprimere il grado, l’intensità o il modo dell’azione espressa dal verbo. Tale complemento 
segue direttamente il verbo al quale è legato tramite la particella 7# e non può mai essere a sua 
volta seguito dal complemento oggetto, la cui collocazione deve quindi trovare un’altra soluzione: 
osserviamo ad esempio la frase: & (sogg.) #-# (predicato verbale) {5 (part.) ## (agg. che esprime 
il grado dell’azione), ‘Io mi sono preparato bene’; l’eventuale complemento oggetto # 3% ’esame’ 
non può in alcun modo seguire il verbo, perché questo è già seguito dal complemento di grado e non 
puo nemmeno seguire quest’ultimo, perché si troverebbe troppo distante dal verbo, pertanto le due 
soluzioni producono frasi inammissibili: *&44# R/F/RIE e *RA&A4GA4I/R4E4 RX. Per ovviare 
a questo problema sono disponibili due soluzioni: anticipare il complemento oggetto al principio 
della frase trasformandolo in una sorta di argomento di tutta la frase: #% 4& E44#4R4, oppure 
ripetere il verbo facendolo seguire una prima volta dal complemento oggetto ed una seconda dal 
complemento di grado: &, REZRASG1IRIE, 

Solitamente il complemento di grado è realizzato da un aggettivo, ma può essere espresso da un 
qualunque costituente. Se la frase è affermativa, davanti all’aggettivo si usa #&, se manca, la frase ha 
valore comparativo. 

















La forma negativa del complemento di grado si realizza negando il grado e non il verbo, 
pertanto l’eventuale avverbio di negazione f, o qualunque altro avverbio, va collocato prima del 
grado e quindi dopo la particella 77. 
Sogg — Pred. Verbale — 73 — 7R — Compl. Grado. 
Argomento — Sogg — Pred. Verbale — #7 — Compl. Grado. 
Sogg — Pred. Verbale — Compl. Oggetto — Pred. Verbale — È} — Compl. Grado. 
Sogg — Pred. Verbale - Compl. Oggetto — Pred. Verbale — #7 — Avverbio — Compl. Grado. 


2. Frase relativa 3) #332A$% ® 4. In cinese il determinante precede sempre il determinato; 
pertanto le frasi relative italiane, cioè le frasi introdotte solitamente da ‘che’, impiegate per riferire 
un condizione ‘relativa’ ad un’altra, sono rese in cinese come determinanti di un determinato al quale 
devono essere legate obbligatoriamente tramite la particella #9, qualunque sia la loro complessità: Hén 
duò xué Hànyt de xuéshéng dòu pà bishì K £& Fira È ARI £ R ‘Molti studenti che studiano 
cinese temono gli esami scritti’; LUyì shì ge di xuéxi de xido huozi DARNE I 9A, ‘Luigi è 
un ragazzo che ama studiare”. 

Come si può osservare, tali determinanti resi in italiano tramite la frase relativa, sono in cinese sempre 
dei sintagmi verbali, cioè delle sequenze che contengono un verbo. 

La presenza della particella #9 è resa obbligatoria dal fatto che, se venisse meno, il rapporto fra gli 
elementi cambierebbe, diventando ad esempio un rapporto predicato — comp. oggetto; quindi la frase 
Ai xuéxi de xido huozi & 3] #4 ()4k-F, ‘un ragazzo che ama studiare’ senza il #9 diventerebbe Ài 
xuéxi xido huòzi & 2 3 )\4AkK# ‘Ama studiare i ragazzi’. 


O è. #84 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


B. AT: RATA RIREFIAIWRTE > 
DIM: RARI: 


(1) BIFAR0RI > 
(2) (13 BE/G4RM . 
(3) Totti 55 X_IR594948 114 - 
()GTINKRABGZR: 


© Rito, 44% — 15409 & £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


B: RENT: BRAVA VIR RAIRE IAT IRR? 
k: RIFRTA VAI 

0]: FIMTRA RAMI? 

SA: a EA bLIAFAÀA c. RA 








ou Lezione 1 Come avete fatto l’esame? 





(1) a. #494R4 b. FIF1AKH c. ITA 
(2)a. FR b. RR c. ET lA 

(3) a. 1843 b. 804 E 889 

(4) a. $8154/RI b. 118/43 f4 c. &9 3/45 TV 


© att] 3 69.54 ## Trova la spiegazione che corrisponde alle 
espressioni sottolineate 


(1) PRIXAIZIZLIA > 





a. DI b. RE c. Rt5 
(ZITTI SRIMERATAR, DIGI. 

a It b. Fd c. FLP 
(3) RITHEOMARAPAT. EXAME-BA:. 

a FRETTA b. Roig JIA c. PAPA A 
(A) AFITERATLIE, RAZFAIIURE, +._-_ BRRA. 

a ERAZIZ bERA ULI ci E 151R45 


(SVA:EIW, RMFSEZHO 
B:1RS9B/FA ARIMA. 


a. ibRRKH b. Sai TA c. GATA 


© i} Riempi gli spazi usando le parole date 


4% de #9 a £ PN KP 


(1) &____TRAER: EPXRIORAR: 
iereriaz ze, Malè 

3) EER SAETA#I, BU-RA_ è 
(4) RIEgarkrei, _ EIRAZIARIO. 


(9) RRAFTHERKA, aRTER ae 














(VIERARRT, ARNO, Area — 30 
(7) ie Pr AA4R_ > PUAEREANARI è 
(8) RIIRALII,, EIARIATABA, RR MRER 


© = ) Correggi le frasi 


(1) RIXIFA 
() LARGA 
(3) & 
(4) RIETAA/RM . 
(5) MARRA T 


0) #REIGRE: 


(1) E, Riario, 


RIA. 
RE 
Freda ra. 


— 37 :AR fé —X Collega i seguenti frammenti 


sintattici nel modo più appropriato; ogni espressione può essere usata solo una volta 


i w A si x 


535 


iu) 


DI 


RR 
DIRE 


KER 


RE 
FRE 
FAI 
TH 
FA 


(2) f& R) L 069 i7 404833 €) Segui l’esempio e forma alcune frasi usando le 


espressioni date sopra 
1] 67 (esempio) 


Ata (È) RAEE 2° 
î fa (*) na 


ZIE? sh 1404? 
F/R / 


FAAST 


13 DIFI PAIA 


Lezione 1 Come avete fatto l’esame? 





@ 25 + Costruisci le frasi secondo il modello 


A 

1] €) (esempio modello) 

PEER PARE 

FIENFERI 

(1) PEPFAERSI wi 1A #R 

(2) IPIATRRIE WIATKAA 
ETRE RATA WELMBRA 
(4) ERRAEAK FELT (MARTPRAE 
B 


1] €) (esempio modello) 

IPNAREXAERAARRA| 
APIAERANENIARAEA / EKAIEIPNARBARRA] 
(1) TESA RIZZA 

(2) RATIRRCIEAIARR 


(3) fee FERRE FARE 


(4) HET MAZIELE 








6 AFFARE ZAA Completa i dialoghi usando le parole tra parentesi 


(1)A: BDTREFAELE? 
B: 





(2) AMIERERZAI E 49 
B: HS 


(3) Ai ILE AMAFARIL RA ALS. 
B: 


(4YA: EU, KKARBIE A? 
BIRAR, FRE a (8) 


O 8%) Ricostruiscile frasi 


MA 


QQ) ER 
(3) BET. 
(4) #27 
(6) AI 


E 


(7) #7: 
? (8) RAT 


D XA -=# Completale frasi 


(EE 
(2) RX 
(3) 


(4) BRRERAIKIE: 


fa 


(5) RX 





LI 


eb: 


TIE 


ty 


ML 


RAT 


I 
i > 


> 


È 


O 


TR, 


> LITE - 


, RMMRtFEA: 


, ARRABBIARE VE. 


Lezione 1 Come avete fatto l'esame? 





(6) IVREA. 
(MD BAWMNAERMBBALZAI, 
(8) a AMUARARIAZOR. 


D è: Riempi gli spazi con le parole adatte 


BRA IAA di Rho RERRIARERI: WIE 
x. kE Ad, FARLA, (OrMREIKTETR:. dbrda 
#44 (cantante) # Mariah Carey : Mariah Carey ERBA, RAF 
TLAFAUA Aff. MERIIICDA TI. — 320. 
f Fix 3% Vasco Rossi Luciano Ligabue "8 Do IEMBAE 
EKRAA:» KA &69# 4 (concerto) &&k—TTA- 


® #12) Traducile frasi 


(1) Per preparare l’esame, lui si alza ogni giorno alle sei. 


(2) Non ho studiato bene la grammatica e la lingua parlata, e quindi temo l’esame 
più di ogni altra cosa. 


(3) Se quest'anno avrò molti soldi, vorrei andare a vedere un po’ la Cina. 


(4) Quello studente cinese che parla in modo estremamente fluente l’italiano è mio 
amico. 


(5) Se questa volta non passo l’esame, dovrò rifarlo. 
(6) Non preoccupatevi, l’esame scritto non è difficile, ma dovete prepararvi. 
(7) Adesso studio a Pechino la lingua e la letteratura cinese, studio bene. 


(8) Non hai tradotto troppo bene questa frase. 


® ‘#% Composizione (cerca di usare il complimento di grado ‘“de”) 


(1) (RIM) 
(2) (RITA) (ER: A, LR MIL, Aa, EÙ-.) 








® XX Lettura 





12 


ESTRARRE) 
TI MTREPIERS, REREZSGIIOA-RR, QGRAERGR 


5 (LR IIRIMER, FAR FPIAMAMIA LE, FR 
bf, (13%, PAMMERIRAKRAMERRF, 

BR, BIL ORI RADI, MMEVREBIERE, TA 
FREPIASATAR, PKAEMRITOMR, AGRAEWMII OK 
RE, ZAMIBRINIEKS, bIvRO, OE, FERRIMS, MH 
VARE O, RIAT, 


x 


]r 


XY 





9 
- 

sd ° 
e 


HR: 





ia 


SARRI 





A 


Jo 


i 








UR: 


UR: 


Hp: 


dh: A 


MR: 





RI MECIIE I 


: MAE, ETARIA, RUKK 3 REA LIE 


i, PR IRTR, 


BEATA PLIEIA LI 59 


| 


AT, MAIALI. 


AUBRERATHTES, AT, URBE RABAT Z vi 


BIUMEAIA “SO PE RI MARE, BA 


ai 





Lezione 2 Ieri dove sei andata? 





(=) “SAP” RX 
FEE SAP RIT, WARIDRE, 


RAP AXIERIT, AN, 0, ARIA 


PER, SIR RI FREE PERE T, IATA 


DA LIAEI ILA AA, ARI 


ERA, RATETEMAZ. 


TORNI RNTTIITIIROREIRMEIIESRLESSSLIEESSSLEENISIE SO SIESSQVSQ SASSI SSPLLELSSGIESLIISS, 





pinyin carattere classe gramm.e trad. italiana esempi di uso 
bàn Dy (v.) fare, sbrigare IF IE 
bangzhù È DI (v.) aiutare; (sost.) aiuto > A DI Ù Da 16945 DI 
bénldi KA (avv.) originariamente FAIFUR AKFARIE 
_ dàshigudn er (sost.) ambasciata TARRA 
dub (avv.) di più 4a SI 
fazhàn * DI (v.) sviluppare; svilupparsi E ui: & n° TRE 
(sost.) sviluppo ; 


15. 





gào 


huàbào 
hubdòng 
. o 
jinzhang 
jiù 
jUxing 
ké ” di 


KÈXxT 
lidojiè 
rènshi 


shenghuò 


tébié 


tupiàn 
wànfàn 
xTwàng 
xIiùO 
viwéi 
yihòu 
vigian 
vyòu 

you yisi 
zazhì 
zài 
zhànlàn 
zhào 


zhihàdo 


zhishì 
zhuanmén 
zuijin 


zuò//kè 










i 


A Jr 
#3) 
TR 

FR 
1/7 
TE 
T 


TH 
UR 


LE 
35 A 


BA 
AR 


f © 
KE 

VA 
VK GG 
VAT 


ini qù 


(v.) fare; organizzare; 
essere impegnato in 
(sost.) rivista illustrata 
(sost.) attività 

(avv.) estremamente 
(agg.) nervoso; teso 
(cong.) allora 

(v.) svolgere 

(agg.) amabile; grazioso 


(agg.) è un peccato 


(v.) comprendere 
(sost.) comprensione 


(v.) conoscere; riconoscere 


(sost.) conoscenza; comprensione 


(sost.) vita; (v.) vivere 

(avv.) particolarmente 

(agg.) particolare 

(sost.) illustrazione; immagine 
(sost.) cena 

(v.) sperare; (sost.) speranza 
(v.) ridere 

(v.) pensare; ritenere 

(avv.) dopo 

(avv.) prima 


(avv.) sia; nuovamente 
interessante 

(sost.) rivista 

(avv.) ancora 

(sost.) esposizione; mostra 

(v.) cercare 

(avv.) essere costretti a; dovere; 
non poter fare altro che... 
(avv.) soltanto; solo che... 
(avv.) specialmente 

(agg.) recente; (sost.) di recente 


(v.) essere ospite 


#6 


—K_93R 

— NE ZAK 
BIARAT KIT 
LAFIRIE GR ARI 


BPATIAMIEN RARA 
TANNHIR ARTE 
ATE KITRIT 
TRMAPSÀ 

FI TERT 


MNIRTEIP ATER 


E TEISIRIE GRILLI 
471% AF RAD ARIA 


—KEX EMA 
— BI (CUNBa SRIIMRIA 
EUR ARPZ 
MARS RIRIL 
VARA VAS 


LET LET AKA 
EWAAZO RAEE 
ARKO PLXRù 
FIA HM) MU 
HR IHR 

RINZ RAR 
REG&OLK RYEAZA 


Raro RA Rioiù 
+Mkana EMNkAAM 
RIINA Rik 
FIORIRE REXAMBE 


Lezione 2 Ieri dove sel andato? 





Bù hòo yisi +3 & &.: questa espressione significa ‘essere imbarazzato, a disagio”. 
Dùi 37+ qualcuno + avv.+ agg. indica un atteggiamento verso qualcuno: Mama dui wò hén hao 4545 
RA ‘Mamma è buona con me’, Zhongguò rén dùi wòmen hén réging P_BA3TRATTRIER I 


cinesi sono cordiali con noi”. 


Ji 4}: l’avverbio #£ è spesso usato dopo un aggettivo e seguito da T, e ha il significato di ‘estremamente’: 
Wò zuijin mdng ji le #33 IE4R T, ‘Ultimamente sono stato estremamente occupato’, ndochi ji le 337L3R 
T, ‘estremamente gustoso’, Td Hanyù shuò de hdo ji le t&33ERAF-41T ‘Parla molto bene il cinese’. 
Jin i: ‘vicino’ può essere usato anche in accezione temporale, con il significato di ‘ultimo, recente”: jin 
fi nién tt JC-#- ‘gli ultimi anni’, fin bdi nin it & #- ‘gli ultimi cento anni’. 

Zhishì R.&: avverbio RX& significa ‘solamente, semplicemente’. In genere la frase con RE è 
completata da una ulteriore spiegazione: Wò zhishì qù kànkan, méiydu canjia kdoshì &RRAFAARA, A 
# 4-4 (canjia, partecipare) #3À ‘Sono andato solamente a sentire l’esame, non vi ho preso parte’. 

A differenza di R, che precede sempre un verbo, € può essere anche una congiunzione con valore 
avversativo e quindi può precedere un sostantivo o un pronome: Wò zhi qù Béijing &R +AtK# ‘Vado 
solo a Pechino’; Wòmen dòu bu qu, zhishì ti qù &ATERE*, RAA4+ ‘Non va nessuno di noi: va 
solamente lui.’ 





Yigian VA RT e yihdu VA F& si usano per rendere le espressioni italiane ‘prima di...’ e ‘dopo di...’, oppure 
‘prima che...’ e ‘dopo che...°, mentre in cinese si mettono sempre dopo ...... AAT e..... AK, 
secondo la regola che in cinese il determinante precede sempre il determinato: ad es. qu Bdoluo jia yigian 
+FARF K VA È si traduce come ‘Prima di andare a casa di Paolo”, chi /e fan yihòu, wòmen yigi qù kàn 
diànying "7 TS RXXK, RITl-R+A4 ®# ‘Dopo mangiato, andiamo insieme al cinema”. 


: 





1. Particella modale /e 7 (2) (3 573 “T ”). La particella modale finale /e, oltre ad indicare che 
si è verificata una nuova situazione, come abbiamo studiato nella lezione 14 del primo volume di 
questo corso, può essere Impiegata per sottolineare che il contenuto della frase segnala un cambiamento 
REFARTAR)ILT ? ‘Dove sei finito ieri?”. 

Non bisogna tuttavia confondere l’impiego del /e modale con il tempo della coniugazione verbale 
italiana: non tutte le frasi che in italiano sono rese con il tempo passato hanno bisogno in cinese della 
particella finale /e. Quest'ultima può infatti anche essere impiegata in frasi che si riferiscono ad un 
tempo presente o futuro, quando si intende segnalare un cambiamento o l’imminente verificarsi di 
una nuova situazione. Ad esempio la frase & T può significare in italiano ‘È arrivato’ oppure ‘Sta 
arrivando’, cioè è imminente la nuova situazione del suo arrivo. 

La presenza della particella modale Y segnala che si è creata una situazione che prima era assente; 
confronta le due frasi: #7 ‘Io guardo’ e &A T ‘(Adesso) ho visto”. 

La forma negativa delle frasi che nella forma affermativa hanno la particella modale TY, si 
realizza negando il verbo con ;& 0 ;X7 ed eliminando il 7 modale, ad esempio, la forma negativa 
della frase fr T è it el O ARRE. 














La forma interrogativa alternativa delle frasi con il 7 modale si realizza aggiungendo alla fine 
della frase, quindi subito dopo T, ;&77: ad esempio #&»& T (x? ’ Ha mangiato?” 


. Gli avverbi yòu X e zài -. Questi due avverbi spesso si traducono entrambi in italiano con ‘ancora’; 
tuttavia, mentre yòu X indica una azione che si è già realizzata, zd/ - indica qualche cosa che non è 
ancora accaduto. Ad esempio, nella frase del dialogo &4rX41RF KRT? yòu X indica che Xidoyù 
era già andata a casa di Paolo e ci è andata ancora una volta; mentre nella frase +7 EHZFEZ, 
zdi # è impiegato per indicare che lei conta di tornarci ancora sabato, ma non ci è ancora ritornata. 
Confronta ancora && FER LA T ‘ieri egli è venuto ancora’ e R&B KA ‘egli verrà ancora domani”. 





O 7%}. }151*4# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 3 IBABAIRABAZTE NIE, - ( 
ORF KFA GAFPFERR” ( 
AOITIRAXKE- 
(4) I A ATIEEORIE . ( 


O Riti, iF% — 554994 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) a REALE DANA c AAMAI 
(2) a. IR b. RR c ME 
(3) a. WIRP MARNA bATRPE c#+ PA 
(4) a. KEN o b.KAESE c PA 


© i} Riempigli spazi usando le parole date 
A. 
ana Sr - i "= n 2 2 pen 
(ERIN, ek To AUAZIERE, PR- 
(O) RR BIA: — RARA, RIER- 





Lezione 2 Ieri dove sei andato? 











(3) ARTHWS07 VEN, EER ___NMEABRA:. 

(4) &@u, PRA  —A13RR. AUMIERERE: 

(5) RAKEFEIRAPNOEA, ARIE MZIT- 

(6) KE TAP ARAES: 

(MARREVZAEI. it REF WRILLIM. 

(8) FPPRIAEAZART, ad ____ EX, MUKKT. 
(RITIRO > Fra XKEISIP)L- 

(10) &FNAFRT_ — > Mirza? 

B. 

(1) & EPFRARSZAMAZSIHAIE, OREXAIEIURI. (Fid MR 
TÀ) 

0) AXAL PRASSI) TAI, REREIIE. (oi MR 1%) 
(3) ERIIRAERIMAIT. KR TARSIA: (Giù UR TH) 
(REA hl, AIR DRR_  — > RAT MATZ4EI: 
(Gol NÎR TR) 

(9) ARRBZKIRE FF. RieRkLk. Ga SIT 7) 

(TRATTE 124899 (dà #11 7) 

(ARA -RPRE, __- dk #41 dh) 

(8) AFRIERIE —N\FER5EXzH, sIRELUNFESAAKRKA 
mos EXE: Gh& #41 3) 

(O) RNA REGIA. (44 CA) 

(10) &T SREREHIM2:=, AU (PSKREXNNO. (29 % 
14) 

C. 


MERA kK+i. ____RABIEIOFI 










REST 


DI Di èr sr  Zuòtiàn ni da nàr re a 


VARE E sIR) ta Fl FI9R A - 





QOREELO RNA EMpari: 
(4) KIMWIIVAZA, kET. 
(SARATEAERAST. uR+. 


(6) RARATTIUARIIE, MIZAR. 





ba 

A 

(DARRI_MOBRIT: 

(2) fi EK&EZVNAE54A, RAG? 

Ania pigkai., RPGNAC_ _ __FAA! 

(A) RU TEMI. ATI 

(PARTA ERRARRKAL®R 4rR___ A: 

(O) FRREFEBRABII, AR ET. MARR 
Bi 


sine 
(1) REX BIRRA: 

(2) RIE GRA BARR 

(3)iR_____ BITRETRA? 

(4) Me RA B_ANEKMA- 
(5)____RATT, EXIT. 
()ARTIRIOIE, MR ZAIIT? 

(7) RARI A AA Aq KEFAITFPL: 

(8) br TA, ARI __RFZV. 














— ] 
I 


© 5 54 Costruisci le frasi secondo il modello 


A 

| 7 (modello) 

PARABRIEPE PIRAES 

AA PRI PIRATE 

(1) APNALAA PIXAR ERA 

(2) APSERRIUNIZAR Wt ] DA - 

(3) PRAARIÙE EF EMMITREAE 


B 

11 47 (modello) 

REM 77 713/45 

MATA R AAA / RA MAT DARA 


(1) RIEIEIRE MINARE è 


(2) AMARLA 


(3) BIL AIA 7. 


@ }|5=14 Stabilisci se le frasi sono corrette o errate 





Corretta 
erTtazRsIAIA. () 
() IRARMNMZARTR () 
3) FRRZAEBET- (|) 
(BLA RIZA? () 


Lezione 2 Ieri dove sel andato? 


Errata 


(_) 


() 
() 
() 











()EFANEMRIMMNMGBEMET. 
(O) RIAZBIT 
(MAMNIEFARIPIAE 
(8) RIA AAP )L- 


Pie 





O e 7” 3 5546942 £ E Metti la particella 7 nella posizione corretta 


(1) ERpMALEBARFI RC. 


(2) @# EFRAXKEB, FPTRAC: 


3) ENAMREAPEABAZAC? 


(4) RE N G9N4R,. RIFAMNAANBEIRCB? 


(5) EL NA RATREBHZAC? 
(6) ERRLEA#EMFAEMWMEBPARIECIAC- 


@ 55) Ricostruisci le frasi 


() ff] RAR BE 
Qi CI 
ARL 

(4) 3t E 76 
ORE 


(OS 


ia 94 Traducile frasi 


x 
R 


w 


do 
di 


x 


+ 
RI 
SH 
6°] 


È È 


R 

+ 69 
PELA BAI 
PRA FIA 
Î BER 


RBIQIMA FK 


(1) I piatti cucinati da mia mamma sono estremamente gustosi. 


wo & 


& 
KARLIE 


(2) Dato che ieri siamo andati troppo tardi, siamo costretti a tornarci di nuovo. 


domani. 





Lezione 2 Ieri dove sel andato? 





(3) A: Hai telefonato a tuo fratello minore? 
B: No, perché oggi sono particolarmente occupato. 


(4) Ieri sono andato all’università e anche in biblioteca, ma non sono andato a 
lezione. 


(5) Papà è sempre molto impegnato: non è ancora andato a vedere quel film cinese. 
(6) La Cina ci piace molto, ma non conosciamo molto la cultura cinese. 


(7) Il professore spesso ci dice: dovete ascoltare di più, parlare di più, scrivere di 
più, esercitarvi di più. 


(8) Quando sono stato ospite a casa del mio amico, suo padre e sua madre sono stati 
estremamente cordiali con me. 


O i: Lettura 


slXss(REM) 


KR, E1AKFAMA"LE, HMIA)T, AAT, SFUORT, KSEURT, 
TRARUXFTCARA, EkUR: CERIARAIFRRIO APE? IPRARIA 
199?” FA=2RRAO®, RAT; EBIKAXAR: ARZANLAT.?O “ERE? AN 
RATA?" EMYPUREKR, VET; EHAKRGR: RADI, RAM 
FAI? ELIOT: “BXKRMARII” SARAI, 

RA, RATERTIBA, ERAAOBTPERZRABE TT, 

GIR PERATN, Retta PEA, EARII, AL, RIIES 
TR, FRIERÉLR, 


v i 
N 





-) 
BATII 
NE 
PA 


x 


Jo 


vr 


wr 





HR. 
mi: 


UR: 


HR; 


ER 

49 - 

; IRA 

EL o - 

D ; 

pan wa TILT, 

sa 3-0) "97 


BAI 
sli 








A 





UR: 


HR: 


UR: 


HR: 





: MRAIMETA "SE PRA, RNeZE ERO 


IE TT DIL, Ra, d È TÀ Tai T. EDIL PC . 


IRR, TARSRIT7A), 


RIMTEKEM, LAM RA - 


KARA =#pL, &AÎ4A liga i PRAR 


KA: EMA, KP OA , 73), BIRILIL, 


RLRA RIGA, Ii, IRBIRAAMZ XE, I 


DA FRI), WED, AIN I ME, MTA 


RAT AI 


MRI TENTAR, RI REPUTO? 








Lezione 3 Abbiamo ascoltato un concerto 





Lo: ST E RAAER EMA > PT IAAR RARA AI 


IUETETIR, FERRARA A fl - 


PFRA-MHRBETHO, RP RAMA, SARI 


CEEAAMARÌÙ NAPREE: LR TPERO, 


IZBRITURKA: PATARRAAN, LIRA 


5, ANIME, We ERIILZMAFITI 


OR PERSE: WRF IEMATIE, ETIKRI 


sci siii 









pinyin 
AA zhì 
ànshi 


bu yàojin 





















carattere 
AA 
3h} 
FER 





classe gramm.e trad. italiana 


(avv.) puntualmente 


non grave; non essere importante 


‘yàobùrén LIA (cong.) altrimenti 


cài 
chào//jià 
chéng 
chi//cù 
chidào 


conglài 


fen//shòu 
gongyuàn 
guang 
gùyì 
hòuldi 
hua 


huì 


jiùn//miàn 
jiù 

kégi 
limào 


ménkòu 
giàntian 

rù xiGng sui su 
sheng//qì 
x{guàn 

vàojin 

vèxù 

viban 

vijing 

yuànyin 





(avv.) soltanto; appena 
(v.) litigare 

(v.) diventare 

(v.) essere geloso 

(v.) fare tardi; ritardare 
(avv.) sempre. 

(in frasi negative: mai) 
(v.) lasciarsi (tra partners) 
(sost.) parco 


(avv.) solamente 

(avv.) intenzionalmente 
(sost.) in seguito 

(v.) spendere 


(v. ausiliare modale) indica 
una possibilità futura 


(v.) incontrarsi; vedersi 
(avv.) quindi; già 


(agg.) far arrabbiare 
(sost.) l’essere educato; 


educazione 
(sost.) porta; ingresso 


(sost.) l’altroieri 

adattarsi agli usi locali 

(v.) arrabbiarsi 

(sost.) abitudine; (v.) abituarsi 
(agg.) Importante; grave 

(v. ausiliario) essere probabile 
(agg.) comune; usuale 

(avv.) già 


(sost.) causa 









esempi di uso 


pagare ognuno per proprio conto è © 


iz Li 4enpper” 


TR 59 

TR SR 
RIMA RIZIA 

Er IVLBET 

FERA) RIT 
MARE MAR hodk 


TRIS 2341 
+FNAMILILI IKAH 
*roizf; FARA FERMA 
VHETRKA AEREI 


RIA IL ali — 


Au Aci 
R'EHiI HAR 


ze Ma 


EEA NETTI 

HIM TREE 
FIERIIERZL 
ARA NM AIR 
FFPALRZAR ARIE) 
EZkT UZP5T 
HZ4KRA ATIKRMAEA 


Lezione 3 Abbiamo ascoltato un concerto 





yuè 29 (v.) accordarsi cotti + 45-/HA 

yuèhuì 255 (v.) prendere un appuntamento Z7— 95 SRf{&L29 i 
(sost.) appuntamento 

zàishuò AL inoltre 

zhòngyào PP (agg.) importante EXRRER ERI 

zOongshì i E (avv.) sempre ox IR El or E 

zunshòu iù F (v.) rispettare id FETO è FALLE 

(guîdìng, regolamento) 
zunzhòng È € (v.) rispettare (persona) PEIZA DELE 









D_#h 





Conglài 4: questo avverbio è molto usato nelle frasi negative, dove acquista il significato di ‘mai’: 

TG cOngldi bu shàngkè tt XA LR ‘Non va mai a lezione’. | 

Kè #] + verbo: questa struttura contribuisce a formare una serie di aggettivi: 

1. con verbi monosillabici che indicano moti psicologici, ad es.: kégi #T & (irritante), Kéxido #T £ 
(comico), kébéi #T 26 (doloroso), képà #7 '}8 (spaventoso); 

2. con altri verbi monosillabici: Kéch7 #Te6 (commestibile), Kékdo #7 $€ (affidabile). 

Huì 4: l’ausiliare modale & può indicare una possibilità futura. Può essere usato da solo nelle risposte, 





e Ja forma negativa è R4: Mingtian tà huì Idi ma? 3RRtEZX°? ‘Verrà domani”, Huì & ‘Verrà’, 
Ta bu huì lai ta FXX ‘Non verrà.’ 

Distingui gli usi dei seguenti avverbi yizhf — É, zOngshì ,\&; E e cOngldi }\X, che in italiano si 
“raducono con ‘sempre’: 

1. Yîzhi — È. indica che una azione è continuata senza interruzione: & — DAL % #1 ‘Sono sempre 

stato a casa ad aspettarti’. 

2. Zòngshi 2 #€ indica che una azione si ripetete costantemente: ft, & iR #1) ‘Egli arriva sempre tardi’. 
3. COngigi }}}# indica che un’azione si è svolta sempre dal passato al presente ed è usata soprattutto 





.. Particella aspettuale le 7 (37 &#543] “7” ).La particella aspettuale /e 7 è omografa ed omofona 

della particella finale modale Y che abbiamo studiato nella lezione 2, ma si tratta di una particella 
differente per la posizione nella frase e per il significato che esprime. Si tratta di una particella 
aspettuale, cioè una delle tre particelle che esistono in cinese, oltre a guo ît e zhe #, impiegate per 
indicare l’aspetto del verbo. La loro caratteristica è quella di seguire immediatamente il predicato, 
sia esso un verbo o un aggettivo, senza potersi separare da esso e precedendo quindi l’eventuale 
complemento oggetto. 
La particella aspettuale /e 7 è impiegata per indicare che l’azione espressa dal predicato si è 
completata; è ininfluente se tale condizione si sia realizzata nel passato, nel presente o nel futuro. Cioè 
‘a particella /@ T_ non ha alcun legame con il concetto di tempo assoluto, che ci obbliga a scegliere la 
coniugazione del tempo del verbo italiano. 











Essa può essere impiegata nella frase solo quando viene soddisfatta una delle seguenti condizioni: 


a) Il predicato è seguito da un complemento oggetto determinato, cioè che possiede ad esempio un 
classificatore: *4î £ T # è inaccettabile come frase finita, mentre &£ X T =# # è corretta. 


b) La frase che contiene il /e T continua, collegando il completamento della prima azione ad una 
seconda azione, indicata da un altro predicato spesso preceduto dall’avverbio 7 0 3% : &XT# 
#9 £ oppure Xx T #76, In tali casi il completamento della prima azione è condizione 
necessaria per la realizzazione della seconda. 


c) Si tratta di una serie di azioni collegate: &$ XT #, ATAF, EXKT3A. 


d) La frase, oltre ad avere la particella aspettuale /e 7 dopo il predicato, è chiusa dalla particella 
modale /e T. Ad esempio la frase 4 £ T # T è corretta, e segnala non solo che l’azione del 
comprare è stata completata, ma anche che così facendo si è realizzata una nuova situazione: “Sono 
riuscito a comprare 1 libri”. 

La particella aspettuale /e 7 non si può impiegare con i verbi che esprimono azioni che non 

possono essere completate, come ad esempio &, %, it, A#, €; non si può utilizzare in 

frasi che indicano azioni ricorrenti *4% #+X 5 7] T U# ‘Io ogni giorno studio cinese”. 

Le frasi che nella forma affermativa hanno la particella aspettuale /e 7, si negano con méi }&_ 0 

méiyou ;£# e perdono la particella /e 7: 4&:&XARX# oppure &X7 XA. #. Confronta 

il significato di queste due frasi: 4&/X £ APX # ‘To non ho comprato (non ho svolto l’azione di 

comprare) quel libro’ e 7 £ 34 # ‘Io non compro quel libro”. 


Nelle frasi con verbi in serie, il le f può andare solo dopo l’ultimo verbo, quindi mentre *#& + T 43 
JÈ £ # non è ammissibile, si può dire &+£ PEKFBT 
Dopo verbi raddoppiati non è consentito l’uso di T : *RUZAA TI. 


2. Gli avverbi jiù 3% e cdi 7. Tali avverbi si trovano spesso in sintagmi che sono in coordinazione con 
altri sintagmi che contengono il Y aspettuale: 


Sogg. - verbo — T - compl. oggetto, 3% — verbo ez T Rat + ‘Egli, finito di mangiare, va’ 
(quando ha completato l’azione di mangiare, quindi si muove), 
oppure ‘Egli, quando avrà finito di mangiare andrà”. 
Oppure: Sogg. - verbo — T - compl. oggetto, 7 — verbo 1&rL TIRATE 
‘Egli va solo dopo aver finito di mangiare” 
(soltanto quando ha completato l’azione di mangiare, si muove), 
oppure ‘Egli solo dopo aver finito di mangiare andrà’, 


oppure ‘Egli è andato solo dopo aver finito di mangiare”. 


Come si può osservare, lo svolgimento delle azioni è identico, ciò che cambia è il punto di vista del 
narratore: nel primo caso (#£) si giudica che tale conseguenzialità è stata piuttosto rapida, mentre nel 
secondo (7 ) si giudica che la conseguenzialità è stata tardiva. 
Inoltre le due frasi si differenziano per il loro tempo: mentre con 3% la frase può essere riferita al 
presente o al futuro, con 7° si può riferire anche al passato. Per poter dare il senso passato alla frase 
con #% si deve aggiungere un T modale alla fine della frase: itr& TR + T ‘Egli è andato solo 
dopo aver finito di mangiare”. 











O eTE::. #13 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X° per la frase sbagliata 


(1) PERITRIRIIIZIAAZIAKIERT o () 

(2) F] ZAC 4RAA RI - () 

A) FIAFERI, AURA () 

(A) IF MACK T è () 
RIE, RIE — 5154994 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 

risposta esatta alle domande 

(a PERA bFEDA GUIA 

a 3IABKkTT Db. RAT ! c. 6} #7 

(3)a. E XA od b. & oe co FRÀ 

(4) a. EAUATA b. REFER c. ILIUSIAT 


© i] Riempi gli spazi usando le parole date 








A. 

a 
(1) REX FAESAMREL®. 

(ZAR. XA BRIRZI:. 

(3) IRTELRF , PRARURBRAMWMR_T: 


(4) & ____RKAKE=FPRIGZATo: 


(5) MRD4UITA RIE. WITEXZSEL: 


(6) ATTRA, RIRLA FIL ARERIE Ts 
(DAUNTRA: (CR FRANE. 


, R&$RMAFPFESERLO. 





(8) ARTFASRIRZAN 








O)TRMNOZAIFT, np eitz ato 








(10) &Rifnlareor®, IPREST_ _MRF: 

B. 

(1) & MNATEUAMA, RALMIFRILIA-2. (ff #H) 

EX SPEO RIN FPIVRER. (AR PI) 

(3) RITI MANAGE, REXX ST. ERARIRIIIIKTAAR 
Ro feet: (Cul dk) 

(REZZA ZIZEIREO IGZRETR_ _—G°. Gal KI) 

(I ATIAAERIR_NEZEARERT__ TT: (1° i) 

(O ELERRIEAZIIO ak TT! (#4 i) 

(MARRTERAT, RIE RAR: (KE #1) 

(8) EF E RIERERE, SRIEGIITIR. FI MARR, Wi 


Tiger Ge #1) 
c. 
IR ci LR 





AR Re, RA RMRAIATAEIIL: 

(2) e Aaa Prod, RARA 
MLA, e ERIMGEMNA. 

(4) tea #5 IRA 48 - 

(5) FIRME, fe____AMIEIL, AELMRAMAMA:. 

(6) E ARIMA IZIIERI TIR, E RE] 
D. 

Wa 

DALE SMA, ATRIA) &)0088_____ BAT: 
(2) stra, RITNA ___TR LARFTZZAZKAMA. 


Lezione 3 Abbiamo ascoltato un concerto 











XEOZ4HAI,. dI: 

(A) RIMARRA È (eRiXIE___- 
RAT & 5o dd RW 1. 
OAETVANE, &____ So. 
(ez ie AB. 

(0) #%A03% ___SBGRIRFIT- 
()i&_____EKE=24A, EARBMZZAFLIÙ? 
(10) Rea A? R&Maa_ REIT. 


E. 


(APAFSRPEA: 








GRA è 
(2) AA kRRT, dI RARS. 
A) ARRLIAR TEARDI. 
(e PARTA, _AIET: 
(5)___REIRF, RRLIMPAR. 


OE AIARRBI ITA. 





© = 2) Correggi le frasi 


(ID EFPFAARR_ANGIATAERE 
(2) PFILEERELT. 

(3) AIEFAIRERIVLI. 

(4) E BFRAXALR SRBAR: 
(S)AMIARLR ZIUAN\ARFITAT: 
ORIREIARI, AETENR- 

















(7) LR ARA)T. 
(8) EFRMPIRCEEAR MATNZAZBRIÙOIE? 


0 <<? F3RIMISGGEL (FA9ITTUAMAX “fT” ) Mettila 


particella Y nella posizione corretta (ci possono essere più di un 9 ) 
(1) PERA FARRBH+CKRURD- 

(2) ARAPTARBHETCK ED 

(3) i MARBRE RM, RBRETZCTAND- 

(4) PERRAP RITA, &ITIB_ NARA CEI RD- 
(5) RAAMPA > CABECIATED- 

(6) IRRATE en? TAB. ECkKE LRD: 

(7) RATA, RAERB_NZ CA WC. 

(8) FAR GIR, AFPTAXARBIEMAT, EC-À (ERA) De 
(9) R FIAT EARBIUI ANI TT, RTACTR RD: 

(10) SRARZAAF, FREBLCUIERD- 


O 313% Completa i dialoghi usando le parole date 


(ATRIA RG) 
B:3}X&!I RB$UFcAURERAT- 


(2) ARITAR_ MEI, ATIORARITI 

B: &RITFHAFIRINREZ, ra »- (1% 18) 
(3) AR, RIRLIRIET, de 

B:al Et AVARIERPIRERE I - 


()ARIMTEZKLUVR? PEMELELKEÀA? 
B: BEK£+, o (MAREA) 





@ 25) Ricostruisci le frasi 




















(1) SK FL oto HF 7 si R 
2) ir RA Î usi; & = i 19 f& 5 
G) A FT IL + IR R ve FT 
(4) EV R Jo] To] af IR S 
(5) VC sr EKkA iI GIA iREI 
(6) T RIA TRA FP A —4X & 
(7) ft A Liù x, TA XK&% GINA 89 
(8) = R AA îR 3 UA Tx ÎR 
@ è. Riempi gli spazi 

Scsi 

R ERA]AREEAARMNMERIE IR EERITIII E - 
BRITERRELI 6645/R, FARNE 4 (chiqgù, uscire), E 
KA AL > 
ALEKAAFIBFNIA. Hodo (bri, per esempio)__FPLI\ARLER, £& 
IRA\RFR: REARLER, &I] ATI. BRARRPTIT= 
ET LR, ARBITRI. RATA RE ERAI Ti - 
PA ni 

RA — PEMA. 64 BIKES]. fe, APE, ER 
RP, PRIMZIOAOZEA RAT: PEARIRI): ERIRZI 
DGIRITTAL, RARA E N 4474 (dérdo, disturbare) £ UP KR: AT 
KIRI), (ME FARF MELTAT: RXVIAEKRIFETEREN, 
RARA LRATTEA RAR ARIDI MRIL: RILURIA - 


O #15 # Traducile frasi 


(1) Ho sentito dire che Roland si è lasciato con la fidanzata. 


(2) Se il tuo amico arriva tardi all’appuntamento, tu ti arrabbierai? 









TIT ARA 


 Wémen ting le yige Viva . 


(3) A volte le ragazze fanno attendere apposta un po’ 1 loro fidanzati. 

(4) La partita di calcio era già iniziata e solo allora lui è arrivato a casa. 

(5) È ancora presto, noi possiamo ancora attendere un po”. 

(6) Quando lo scorso anno sono andato in Cina, ho comprato tanti libri e vestiti. 


(7) A mio fratello minore ho comprato dei CD e gli ho anche comprato un computer 
portatile. 


(8) A: Ieri sera avete guardato la televisione? 
B: No, avevamo da fare e siamo tornati particolarmente tardi. 


38% 7] : Esercizi orali 


(D)ARFIRIA| DO MRINAIREAARIARO 9? AT 2° 
(2) ARGIAAAATRE| 9? dARI EXE 9° NM A° 
(3) RAI: FRA. EXAA.ABA. £EEARRI GI? 


®D ##X< Composizione 
(1) GE FA) 


(2) CA 4 K8 46) 


® i: Lettura 
ESIEFT(ANME) 


RIT, A ALE LIAMIIE, BREDA, AMAPAEIMIIAEA I, 
E puro: “RANE, BRALTARIT, RAZZA, RT 
AT. IMPERI: “APMRIIT, RARA PIERIFEBA DIET 
ATA, REA AAIBITIO” EMPRETMA, FI dA 
MASTAZGAINAIZICOR, BENTEXH, MNIRENEAY5 
MPA: MIRA, BMORIEZIRAASIMFSTI!” 
FETTAREHMZEAZA, HASMAR “DIES” , 








N 
———— 


TRE 





2 HRERE, STR NPEIMKE) 


dj) 


dla 


UNI 


4) 


T: 


RR: 
9] 


RTFÉ. 


TEWPIL? 


: DIR Ka Je, 3 AG KI o 








pb_ si<iilbl a db sa db 


wu 
A 


n 





dl 


Pas) 


a 


È 


BARREA. RAF 5 o RATA usi ISS 





AAALINUERGRIA? 


RA RITEUFE. CARRA FIERIM? 


: RARE RF E 


SERAZIRATAASO 


BEAT 4IBT? 


Pa > EIARRETBRIMARI A 


RX AKAP SIT, CARRI. 


Ri, RA — VERMA, RR REI. fia 


. AR, BATLTA IRR "A 7540 #39 - z| 


Lezione 4 Sei stato in Cina? 








da " TAORITAÀTLI AE AAERITRI 


PRARÙ i RE; 55 39 MBRAZ=+7, A PPea 


PRI GAZ= MESE RATA ARA P Ei MTR 


GR ema 3 DARA. UR > &764 TERM. 


- Vocabolario 





pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 

nè enzhî AIZ percentuale TR: BR 
#=-2îng Lu fé e A Bai # | (sost.) pizza — Hit 

iaia te ©" (sost) museo SIAME WINERAI 





n:4250...érgi8 rr EL (cong.)non solo... ma anche 


24h IR, (v.) visitare (un luogo) FANAFR REAL 












VU 


Di sì Kè 


"chénggian Bf "LA a migliaia 





shàngwàn" 
didosù RE YA (sost.) statua AREWIES ERI 
difang HF (sost.) luogo; posto TZA4WT IBHT 
ér Tr cong.) anche; invece 
fangbian ZAR (agg.) comodo È <É néeÈ z)UARTI®R RATE 
gang A] (avv.) appena REIT RPZITTR ! 
gè A (pron.) ogni GIKE GE | 
gùj È dk (sost.) vestigia storiche GMRtTd FDITEIÙE 
guo id (particella aspettuale) o 
guòjiùng a X (v.) esagerare nel complimenti i 
huìhuà 25 (sost.) dipinto — re fu) ATE 
hùxiGng 5.35 (avv.) reciprocamente ZA 44527 
jingméi TR & (agg.) bello Ik FAO 
jinxiu #13 (v.) perfezionare; perfezionarsi apra AXKXSIEI 
lilxià @ 7 (v.) lasciare GIANNA ETT_A# 
Iùxing ZRET (v.) viaggiare E PEIRÎT EAT 
Iùy6u RIE (v.) viaggiare (per lo più per svago) #+3K3f 2323549447 
màimai LE (sost.) commercio; affari RKLE RERI 
nanfang 3 (sost.) meridione MIARTE RZ IIIRT 
qizhong & to fra 
sàn//bù KA ‘. (v.) passeggiare BILI R_ZIY 
shijiè PA (sost.) mondo PRA ETIM 
shigî Bj #N (sost.) periodo di tempo EN FE 
tong 3ù (sost.) conoscitore di gle PERÙ XRIEÙW 
wàiguò 3} (agg.) straniero PRIX MEX 
xTyin o g| (v.) attirare RIA RITA 
xùduò #4 (avv.) molti/molte H5A W5F4 
yimin # KR (sost.) migrante &RUA PEER 
yishùjia QAR (sost.) artista PRERR AWLKAK 
y6ukè i @ (sost.) viaggiatore RI RIE 
yéulàn DE (v.) fare turismo 3% — IR 
yukuài Ta PE (agg.) felice; allegro lm RIgz/E ARR 
zhàn db (v.) occupare Già blit 
zhèngzhì FK ;5 (sost.) politica (in senso generico) XK} £ 456 i 
zuòpin NE du (sost.) opera (artistica) Lele — ME 





Lezione 4 Sei stato in Cina? 





> 4\7t ia] Béchongshengci - Parole supplementari 











E 
RA 








& Z ZhuGnming «—* N om ; p ro D ri 


vt fi 
976 
SA19/7 














Nali, ndli f È, ‘AR E : si usa per rispondere in modo cortese a un complimento; può essere tradotto in 
vari modi, a seconda del contesto: — Yingyù ni shu6 de hén hdo &-124r%54R45- ‘Parli molto bene 
l’inglese’ — Noli ndli A} 2A ® . ‘Stai esagerando’, — Ni duì wò de baingzhù hén dà RT RI DHIRK è 
‘Mi hai aiutato tanto’ — Noli ndli 3} EA E . ‘Di nulla’ 

Ér sî: questa congiunzione è più usata nella lingua scritta, e collega due termini (generalmente due 
predicati) con funzione di congiunzione col significato di ‘e’ o con funzione di congiunzione avversativa 
col significato di ‘ma’: Zhége né hdizi congming ér pidoliang & K3FTRI MEZ. ‘Questa ragazza 
è intelligente e bella’; Zhéli de pingguò dà ér bù hdocht & E 9 FPFRXATMERÙ% ‘Le mele di qua sono 
grandi ma non sono gustose”. Per unire elementi nominali, si usa invece la congiunzione hé #7. 

Zhàn x serve per indicare la percentuale di un intero: Zhongguò yTmin jiù zhàn bdi fen zhî érshi zùoyòu P 
RriarbaTZ_2+4EA'1 migranti cinesi sono circa il venti percento.’ 





I. La struttura -::--: 89”. Tale struttura è impiegata per dare maggiore risalto al contenuto di una 
frase per lo più riferito ad un evento già verificatosi, e si realizza inserendo la parola #& prima del 
predicato principale, chiudendo la frase con la particella 89. Per essere sicuri che #& non sia il 
predicato principale della frase, ma venga utilizzato solo per dare risalto al contenuto della frase, sarà 
sufficiente provare a toglierlo insieme al 39 e controllare se essa resta grammaticalmente corretta; ad 
esempio: {Rat E AREA #89? ‘Come sei venuto in Italia?” e RE A4XAETXA]? ‘Come vieni in 
Italia”. 

Se il complemento oggetto è un luogo la particella #) può essere anticipata prima dell’ultimo 
elemento della frase se questo funge da complemento oggetto: Rt E 4*#£X#]|89? può diventare 
ME SZKAMNERA? 

Se il complemento oggetto non è un luogo, la particella 89 di regola viene anticipata prima di questo, 
subito dopo il verbo: & È dt x & #9 28 ‘Io ho studiato il cinese a Pechino”. 

A volte & può essere omesso: (E )1T A TARA È KA 89?, ma mai nelle forme negative. 


41 











2. Particella aspettuale it(84 15] “it” ). Dopo la particella aspettuale 7 studiata nella lezione 3, 
incontriamo qui la seconda delle tre particelle aspettuali della lingua cinese: it. Tale particella, che 
segue sempre il predicato verbale cui è legata, sottolinea che “si è fatta l’esperienza” di quanto 
espresso dal predicato; potrebbe quindi sembrare che la sua funzione sia equivalente a quella della | 
particella aspettuale 7 che indica che l’azione “si è completata”. In alcuni casi si tratta di aspetti del 
verbo simili, anche se non uguali: & © 7 RA ‘Io vado via dopo aver mangiato’ e & "Lil ÎAR 
è. ‘To vado via dopo aver (fatto l’esperienza di) mangiare”. In altri casi invece tramite l’impiego di it 
si sottolinea che si è compiuta una data esperienza: 1R+ it PE? ’Sei (mai) andato in Cina’, (hai 
cioè fatto questa esperienza)? In tale frase il it non poteva essere sostituito con Y né sintatticamente, 
né dal punto di vista del significato: infatti la frase *1% £ f + E? è inaccettabile sia perché non ci 
sono le condizioni per l’impiego di un Y aspettuale (vedi lezione 23), sia perché significherebbe ‘Sei 
partito per la Cina?”, cioè si sarebbe completata l’azione dell’andare e non si avrebbe il senso di “avere 
fatto l’esperienza di andare in Cina”. 

La particella it, sottolineando il senso dell’esperienza fatta, si trova per lo più in frasi legate ad un 
tempo passato, mentre f non ha questa limitazione: &ATZA# e &RA4 TT ZA 4# si traducono 
entrambe in italiano come ‘Ho letto questo libro’, ma mentre nel primo caso sottolineo che conosco il 
contenuto di questo libro, nella seconda indico semplicemente che ho fatto l’azione di leggerlo. 
La forma negativa si realizza, come per Î, con & 0 2A, tuttavia mentre nella forma negativa T 
scompare, it resta: confronta %& + it, forma negativa di + it, e XX forma negativa di £ T. 


O &F#è>. }|51*# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


(ienzzitPFea. 

(2) FE MITE GI RR IE SARA > 
A) FDHIARITARZZIZ. 
(4) FDAARE MVIERZUEAIBR- 


© SRI, 24 — 515 094 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(a. 75 b. è. 34 c. IL 

(2) a. FATE S6 bEXATIESRO cc. PIRPEXALIA 
(a EIPTAA FARHA DEAMFRENGPEI  cEPAME 

()a W# b. LATE c. TAfa È II 











Lezione 4 Sei stato in Cina? 





© ii = Riempi gli spazi usando le parole date 
di 
RT TA Ez3 va ZAAOWT 3] de 


3% 
fa 
o 


MARRA 
()A:MRIMREGIAARA] 

B: 7 i 
A) AFITARITE+IE la. 


A BRERKTE, A LULRMEIRORE | 
DAZIUREWMATÀ 

OI TRSAFGMR- 

(7) ER INR, RTRT. 

(O) EEMETAPE, RAMI. ZARE, RITI 





Bi 


hl Ho AI 


I) FAREMASEO REFUR, BIRLIMENA. 

(2) RX (xiatian, estate) 9 844%, RIEEHIREIE:IEO — 
3)X7D5E, è____TRH}, RBAESIGHTZIROBHICM. 
(A) REMETTRÀAO > NIRAMA, TRAFITTO. 

C. 

ni 3 è s n DE 


(1) ix 14 ARI ERAR 

(2) REST EIMARTA_ > IRRIBRIA. 
ENER AIR_ >. DATCHOTAURESF. 
(ZA RT, READ? ATUIRAE- 










I qUguo ong guò mo > 4 : > 


(1) KEFRK E, 














(PRA _ RI: 
()ZEPATRAURA —_ RE: 

(4) LIERNA FA ESNAE 
()ERRMNAGPARI. BT RAM- 
E. 

renne “= 

ETÀ} = BT Et A 

(I) ARARZA > RITARIALCIR® è 
() TERBMARAE GE RAEE. 
(3) RITRATTA ++ E°? 

(A) RARI NAM ATFER: 

(5) LiR6) , WAMEZINAFERFIR, 





© FR 7”. «iti Riempi gli spazi usando “7” e “it” 





(1) _REUE REFATERAAZI O. 
a} eee RT, FABRI: 

(3) 3%, PRDATIT: 

(4) Michelangelo FAL TRZALHA) MAEETF_ RSAREBIEO. 
)FTEX ARSH3, zh. XA. FAT: 

(6) A FIKAT - adlivaà PERRANÀ, MRRIFETUEA, IFR 





LOL: 





Lezione 4 Sei stato in Cina? 


(MENTANA ReZzAL  _? 
(8) FFRRA__-NIARH, PTFRIMARAZO __ PARUW. 
0) REM RILAPAXIOT: 
(10) BERT. FT _RERXFAPIET- 


© 5549 47# Scegli l’unica frase corretta 


7, ARRANIMOME. 
b&TLs 7, MERANMME. 
G. ESRIA BAT: SIRRANIET. 


(2) a IRITTEFTAIRZA, RAFAN)K? 
b. (RIQGIEFTARZA, FE A29R)L KR 89? 
cCIRITTETRARZA: RAFA)CK 87? 


3)a RIGIBRRAZOE. 
bARIIPARRAZOII 
cREIIBARAZOE. 


()a RU: RITRIEYOIT. 
bETRUAT, RITTHUWEI. 
CERUA, AZIUITRIET. 


(5)a PERRIRPEAZIOEZTHAT. 
b. FRREISRZEZOERET. 
c ERREIRPAZIOEZIA#. 


(a Ta], RRBTET_A- 
bian] avXNngat, RRETÀA_NT. 
che]farXk]ga, aRRMZ_NT. 


(1) a. RIALZA Ri 
33 


O A Completa le frasi 


(> {RURZERITIE: 
(2) # dl (bìye, laurearsi) X/5, &R&FRURRTPERIFTE, 
(3) >. (ara (tongguò, passare) #7 . 


(4) FITIERS:]TAMFAZE, 




















()ERAETIRRIERF: 

(6) BRIREMA TEA: 
(DERBIRTAIRAZE, ME 

(3) FRARMIICESRMETTRARNZAOa., 


@ 1°) Ricostruisci le frasi 


() PARMA JO Di R 3 25 De J ù 
ER Ri zi = T A È 60% 

(3) 3RAT It FAR Mk È RAIN AP 

(4) 99 E A EI RO TR 

(S)ENUNARK 51 WWE sà MEM IT fo IR 5 

(6) E g#R 69 KE k PERAT AMA 

(Dimmi a A 5 + 25 où 

(8) 144978 dI ZE R A 


@ #3 74 Traduci le frasi 


(1) Sono stato in Cina, ci sono andato lo scorso marzo e ho visitato molti luoghi. 
(2) Roma non solo è il centro politico, ma è anche il centro culturale dell’Italia. 


(3) La maggioranza dei cinesi che vivono in Italia commerciano, oppure hanno 
aperto ristoranti. 


(4) E lo scorso fine settimana che sono andato a Venezia con gli amici. 


(5) Per fare esercizio orale di cinese, ho trovato uno studente cinese che studia 
italiano. 


(6) Sono già stato lì, so come andarci, non è necessario che tu mi ci porti. 
(7) Il 90% degli studenti della nostra classe sono nati nel 1990. 


(8) Gli studenti che non hanno superato l’esame sono solo il 18%. 


sly 3 "RSA “RL VENI IA 


Lezione 4 Sei stato in Cina? 





O #47 Esercizi orali 


DAEPLIZLATERL. 4A (cdifàng, intervistare) — NP 
ERO 


Agi RI, ARM, 53_NFLERBR CANI. 


OERTMRIÙÒ: 
AEKIRNAZABR 
RATE MAPILKA 89? 
EKkAEMTZAHTIRALARERO? 
MRRAIERNATZAAERA? RITRAE XA DB? 
RIATARIEAIT A LA? AIRERAIEDI RAEE ZI? 


(3) RRIRIRA TILT? 
EAT 2 IRE? RAE+449? EZ4609? 
MERIEIALHT? ATA? 


(4) RAIRIIBRI - 


© EX Composizione 


(1) CARIBE) 
(2) (_RAEIT) 


D Xi Lettura 


f E 
TREAaPRISBX, CARA SI 
HATE RIA”, cERLRATAO o RM IE554 (AL 
i "a I (ZIZAIAE IZ EROE, PIRA AERITAAE 


o ED, MIEGATIT, RIKTRE i; E ANIANTIRIE, ERAIAIEÙ, 
savssaia FOT RIETÀ, RRBIERMIRIARITRE O 
ESPTRBEBIACREFATER I RFORORA AM EA 
DES ARIES RAT I I, SEA FF REI DIREI - ea KA FI 
IE, AE RAAE, TAFURI RBLIEAR . ABNFARFEAIOR 
RIRFEMRZ o 











zhé jiù shì bai y ag i Ange 








(—)ZBRAGHTT 
® B: RRADIA (I. 


RO KR: BART! 


® 5: AISHA, —POPMARIAMAE, 3 
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A 
I 


RO IIMETIDEAI AA 


ra jiùs shì vene guéngohing 


TKPRF, BPRIL, XIHA 


(A 

» 
è 
Gi 
cà 
Sy 
ne 
ti 
\ + 
i 
TE 
- (S 
(8 
- (a 

SF 


+ d, RA RILASL5E MI 


uu 


Sa 


4 E RPE,, 


ju 


96 Gia TOI 


s 


PD, sa BE ARA Ro Tr È) CAR, 


Q 


Rre ; LES fa, - FATTA RE 


reo 


2. 


BATFEMIATAR, IAT DIS 4% ETÀ, 


Sag 


To 
È 
CK 
5 
S 
n 
È 
Dt 
. 
x 
È 
È 
) 
» 
tn 
w 
Db 
De 
dh 


%) : SURE UFE RA, INR Lo 


(=) Fior te 





HT LAITDA — FA Ri FLARSHTR 


= RTEIONIO UNE E DIAZ TINA O TS TOTAMDI 


din . Lezione 5 Questa è Piazza di Spagna 





, ERRATA tt, ERA 
AAA, MA Ate” PA Fa, 
43 EXARMARE RITZA 5 TARARE Lode 


vcazi 


69 ne, REA L'A Adoskità ELICA, 
CORI TT RE Rota DIA 
BATFSIOA, GLIETKENASIARIZASI, L 


snom 


CA, ELISA RA, GALVA_NE TETI 











- Vocabolario. 

pinyin carattere classe gramm.e trad. italiana esempi di uso 
a' ua] (part. modale finale) impiegata 

per rafforzare il tono esclamativo 
bài 3E (v.) collocare; disporre FERA BARISEÙ 
bàoliù RA (v.) conservare RE TIRZAIZ 
bingjiling AZ (sost.) gelato AE 
bujin... érgié... fx gLeee--- cong.)non solo..., ma anche... 

Ti) EL Plaga 

chéngkè ni R (sost.) cliente abituale EVIRTR E) 
chuntian FER (sost.) primavera. BFKAT FDIRX 
dàliàng XE (sost.) gran quantità kenagga KENFR 
fàng ZL (v.) mettere; porre BARS BAL) 


fùjin Hrir (sost.) vicinanze RITA AE ARMIL 











fugin 


guà 


guòùngchàng 


guòjià 
huàxiàng 
jiùnzào 
jidotàng 
jie 
liGo//tianr 
nianging 
penquòàn 
pinchàng 
qiang 
gita 

shìjì 


shizhuang 


SÌji 
taijie 
tàolùn 
ting 
wénrén 
xianhua 
xidtiGn 


xIinshàng 


ZE 

TT 
K 
lg 
EE 
we 
#7 
Hp) 
Sp 


A 
v_,b 


de 
3 

dt 
dr 


AT 


vg 
GM 
31% 
Pau 

TA 
sx 
ZA 


RX 


cr t 





(sost.) padre 
(v.) appendere 


(sost.) piazza 


(sost.) paese; nazione 
(sost.) ritratto 
(v.) costruire 
(sost.) chiesa 
(sost.) via; strada 
(v.) chiacchierare 
(agg.) giovane 
(sost.) fontana 
(v.) assaggiare 
(sost.) muro 
(pron.) gli altri 
(sost.) secolo 


(sost.) abbigliamento alla moda 


(sost.) quattro stagioni 

(sost.) gradino; scalinata 

(v.) discutere 

(sost.) sala 

(sost.) uomo di lettere; letterato 
(sost.) fiore fresco 

(sost.) estate 


(v.) apprezzare 


yù 5 (cong.) con; e 


vyòuming 
yudn 
yudniài 


zhàn 


zhào//xiàng 


zhe 


zhéli 





A 
RI 
RA 
3 
RE FE 


n 


ZE 


(agg.) famoso 

(agg.) rotondo 

(avv.) originariamente 

(v.) stare in piedi 

(v.) fotografare 
articella aspettuale 


(avv.) qui 








BRAKE RIZZA 
dk JERIR 
KEIIIA KI 
—NAX /AR5EX 
165% ILA 5IR 
LIE FIR TISRIE 
ZAK EEK 
EST PRA 

SIRIA APRIL 

SEI LA RFI 
-— ETA FRI TR 
eRI% mR PAR 
br OEI% 
Pigi Ki 
Lita +4 
Ep R/E HRR 
(bidoyàn, sfilata di moda) 
—f19# 

= 29, (jiclass.) GM &FMRA 
WR-#E Runa 
RARA CA 
IRZETA ZAGIER 
— $. (shù, mazzo) &f {© 
DEIR NEK 
ARETR AAA 


HAHN ARA 
De, 59 A& (lian, viso) 


RIRAPEIT 
HgELR HAN 


RR RAR 
RIP RRE 
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zhuanming > Nomi propri 
IEARAELK 
BK 


FREA 














Bùdan KAE....... érgié Tm EL e bùjin FA... érgié dm E, si distinguono solo perché il primo è 
più colloquiale, mentre il secondo è usato soprattutto nella lingua scritta. Entrambe le strutture sono 
impiegate per collegare due elementi nominali o due sintagmi che hanno soggetti diversi. Se il soggetto 
dei due sintagmi è il medesimo, Bùdàn 712 o bujin 7:42 devono stare dopo il soggetto: tà bùdàn shi 
wò de IdoshT, érgiè yé shì wò de péngyou ftLFILEATNTI, MILTWATASAIA: se invece 
i soggetti sono diversi BUdàn 712 o bùjin 712 devono stare prima del soggetto: bùjin xuéshengmen, 
érgiè Iòoshimen yé canjiale zhè cì hubdòong FALFAEÙ, MLEMRIMNTERITERAI. 


Yi 5, come fr, può essere sia congiunzione che preposizione per indicare il complemento di 
compagnia, ma è usato soprattutto nella lingua scritta. 








1. Particella aspettuale # (54î3 “#” ). È questa la terza ed ultima particella aspettuale; essa ha tre 
funzioni strettamente correlate: 
a. Indica che l’azione espressa dal predicato, cui è legata, non è terminata, ma sta avvenendo 4}{ 
FTA RUE ‘Io sto ancora mangiando il gelato’, oppure sta continuando: l]:£7-# ‘Le porte 
sono ancora aperte’. Nel primo caso il verbo può essere preceduto dagli avverbi #£., LE o EXE e la 
frase è solitamente chiusa dalla particella modale &; quando invece indica che l’azione sta con- 
tinuando tali avverbi non si possono impiegare. 
b. Collocata dopo 1l primo di due predicati, indica il modo con il quale avviene l’azione espressa dal 
predicato principale: #& # di ‘Parlare camminando’, 4 35 # RR ‘Fare una foto stando in piedi’. 
c. Se il soggetto è un luogo, indica il dispiegarsi dell’azione: ad esempio X & BY_LtAKiE414 £ 
7 ‘Sulla scalinata in primavera si espongono tantissimi fiori freschi’. 


2. Frasi d’esistenza #-30 €]. In cinese il soggetto, oltre ad essere l’agente dell’azione, può essere anche 
un luogo: M]ija3tX #4k £ 847 #, il soggetto in cinese è lf, in italiano la frase si traduce ‘Davanti 
alla porta ci sono molte biciclette”. 








PINS SGIOBRESAIEEESLIILEOSSSLGISRLEESIOGSSSEELISSSG SI EDESSSESISDZSESE 


we E serci zi 





O er. #|53t# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) EMI LARE NARRATE. () 
(0) RIFIILIT. ( ) 
(3) ANTE À do dpi RRICA. () 
(4) Do TEA RARI RIA > ( 


© RIETI, RIE — L65694 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) a. &XIL4 CIA b. ARA cRTLR 

(2) a. 1745 23 b. 184 23 c. 1945 23, 

(3) a ARA LA DI b. APNFA EAT 8 c. IRNEITA N 
(4) a. RAGRFK5S b. AA RIA cRAFRRAT 


© 1% # Riempi gli spazi usando le parole date 


ni ne ii x & che Ei A sa Ea E% 


AAA AAA PE? 

O) FIE- NRE, —S__ AI EZRA 

3) RBLIZIONRIN MRAR, RALE MAT - 
(4) ERRABZIAMNOe®. ___MEBXT- 
(IERI ARTT > 
(O)LEARRE____AIERLTZAT: 
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(7) IRR LEA SSR. 
(O ACERTARIIA — SUM. 

(O) RARI AMORI A DIR: 

(10) ERE TARARTT__ — FILERAV ol, MAI (INN, 


peccato) J . 


© A <33+%” 23 Riempigli spazi usando “verbo +#” 
A E & 5 BO € 5 o £ 


(1) 4 Cl PAUEMBLIMAR. 











(2) L ARIA RALGALARAN: 
GAMGRIEENRER Liù. 

A)FRAL_ MUNAIFRARIRA: 

(SY ib ARIAL ET, BIS 

(O) ERLTAT, PRASSI — 

(7) KATE AARERT de de Podi. MR: 
(OMREE O BRE”: 

OLX L (kE, 





(10) #89 4 L RA: RR. 





9 FR) “ Si » _ “ E » DI “ it » Li eg Riempi gli spazi usando 6 ; o <> O uu 





(I) PERTP. &ÎME APRIL. 
(2) FRESA —WRIR, FIL Re, 
GARE FI, ERE nor. 


(4) PRERIVIIITÀR, RAIIER PIOAT. EX — MAO: 

















(AFFARE XRAI, SORIA ELGIRA. 


(6) —teX} E (shéngdànshù, albero di Natale) EE 
(7) fe LE 





«REATI ” EIA 





AIA SE ERI REG. 


O 1569 7 $ Scegli l’unica frase corretta 


(1) a. 


b. 


C. 


(2) a. 


à RO VERAGTARIZLF 
ZkRbLLRA5SARIMLF 
ik RA LETSÀZ DRMNLF 


REAHMA A 


b RECARE 


(3) a. 


(4) a. 


BARITAR 


NRTIT3+4+2RET 


IPARRATA RIE I 
APIRRETAERERT 


HELLTLFRR 


DAFEELALFIRR 


(5) a. 


b. 


C. 


(6) 


O SD N 


@Q 115 


RELLIAFPRAK 


aRA I: IRREITNMAGO” 
MERITI: MRAZ TIA?” 
ERETTI: IRREDSTIRNAGO 


ARITRARA: LIT 
ARIGAARIEA E E 


TR 6TR ARIE A A L 


Ricostruisci le frasi 


(1) #A R R 9 = ki PE 
0) 54 4&F. 69 $L ARR 
(3) FE ZI de T BR A iR 5 


ARIBAIIRA: 


a )L JE 
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(A) BHIFg NA # 99 Brit R$ A 
OA FE RR fe 6) kR  vedlle È 
(6) YA + i PA A PHRA R5 A 
ML 59  R& $$ € È 

(8) obo HP FF PERA ® Zi 69 


@ ii;}118%4 # Riempi gli spazi usando le parole date 
ARROT AE Re RAR. DI SR 
CRA A AMANTE 24 09 E gh A) ) 


A: RE ___KF BAIA) (IG, vacanze) &ZYNR8 9? 


B: BRANN, zh ui attore) Gregory Peck fe Audrey 
Hepburn ’£ (yàn, recitare) 


A: RIOMIIKEAVW- 


B: Xx. & ____#4k Gregory Peck (849509, Ra gRie 
A: Raro Tia. eRA&£ 4% Audrey Hepburn, # PI 
RI: RISAIE de DITTE IT 


È ROTA RR È £ 


(ON ZA LARE EF (bdo jidozi, fare i ravioli) 


ER KRARR AVMIRIORI- 

Lp. xk > RATA RF, (RARO. KRT UE4 
Pf 

bA: RIAEOTI, RMKRRA o KI, RE >, 5/5 


ERRATA T:. 
RF: IRRR: DA. RASRO, 175° 


DEA: A: ss ed, TR 

RI.MEIXT. RO er *___ AMIR. 

I TRI: AARÎMO/EZ4? 

ZIA. RITO 3 feto x (ndnkàn, brutto)! 
DA: ZO RMARRR, RME_RE, O4RET! 


ZIA. RNA, RIUZO, NT. AO/GÀARI 










Zrè DE shi> xbényé detsornina A 


O FER Guarda i disegni e descrivi 


fa: fest & 79 ode 





E — per il primo disegno: 








Th, tixù shan, T-shirt 
#45 È , niuzdi kù, jeans 
WET D 

MIR TE. googenxié, scarpe coi tacchi alti 





E = per il secondo disegno: 








A I IR TTI TIENI SIN aTENE  I 


Lezione 5 Questa è Piazza di Spagna 





© ix youxiì, giocare 


1.46 (midoshù, descrivere) — FIR6IZE/ 1609513: 


3E L Ca i T]TLbeo-:: i EP ki. , E FR (héibàn, lavagna) Lee. 
2. GREENE, RAEGUKRFRIAER. 

F X ;ssia 

134 E 


D #24 Traducile frasi 


(1) Questo carattere non l’abbiamo studiato e non so come si legge. 
(2) Questa aula è stata costruita nel 2001. 
(3) Mia madre dice che mangiare in piedi non fa bene alla salute. 


(4) Oggi è il Capodanno Cinese, sulla porta di casa è stata attaccato un grande 
carattere “Primavera”. (attaccare: ti6, NH) 


(5) Egli indossa quella camicia comprata in Grecia. 

(6) Ancora oggi conserva una grande quantità di libri in lingua straniera. (wdiwen 
IRR) 5 

(7) Sono stato fotografato mentre tenevo in mano dei fiori. 

(8) In questo museo d’arte sono esposte le statue di molti personaggi famosi. 
(mingrén 4 A.) 

(9) Essi spesso discutono di letteratura e arte bevendo caffè. 


(10) Molti visitatori amano passeggiare e chiacchierare in piazza. 


® Xi Lettura 


#T-P38S(MIAME) 


RATA AMBMRALIZER, MAI, ME SITE, MAMMA 
RER AR, RAI, POPRLA-AFPEECEI, AVUACSH 
HiaT, RAFTttSA Fo, FER, RABT_ RIT RMRMNTAR 
o, TAPHIRESLE, RATIO, NVATPO&BTBEATRE 
EMME E MIRATE RRE, RRAT_KIT, GUERRA S AA 
PI, PRCET, #15, RIMPREANVIARA, 

HFPBE° sMrEPIIFAEDPMNAZUIEOLAN, 





() IR% 





LITTG 


(AK Foe HeiE ) 


w 9: 


| 


N 


Sg 


| 9 ! 


RI! I AISTII? 


DI: aIRLT , REA AE LA IAT RR: EF? 


. DT TE E&DVD. RINAIBIRILE a 
















wr Make le ma. i Sata 


d$ 
Sg 


+DVD: 
i a SR CIRO dv VE) 


SE 


Sg 


AE SA & Sw IR CARRI pe F ne 


na 


Do 89:47. RAR! 


di 
Sg 


: ARA CET) TEMERE 51: 


(BTAT) 
5 TT. Ah, RARI: 


9 


o i A ERRFT- DVDE? 


ST: AGI: d5 | 


37: ARA | RAENMINIRAA $, Fal PAEM! 


e eee e TR A 
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5 T:AEiRI. ZANE: 


o 9: MRRAERLFA DG? 


4 Wat PORIDEDIE, VARE DEA 


Ro 


do: E NARA A > RARE AE, - 


n 
al 


Bo 


(=) PRETAAE_ MA 


DI ERA E Ii ERRE AAFEN 


Ss E rato 


PIENI, TA META FRESRAR_MRE, AR 








È. 5%. 






n ll 


A cir jan A n ek lem ma i 





ERA PIEARI, FRBNS ERA 


PARA. TRA ARI PRAZEEKAS RAR 


LAZIO RI: 


HR HRAA ca hi Al» 





pinyin 
bàogiàn 


canjia 
cha 
chàbuduò 
chù 
chu//mén 
CUÒ 

dào 
dòng 
duìhuà 
gaGngcdi 
jihuì 

ko 
kèchéng 
langiu 


lingwài 


Dr: 


carattere 


ie#x 


fra 
* 


EL 


ER 


DI 
RI 
5 
Z| 
e 
IT E 
RZ 
PS 


Ta 


SF 
TRAE 
7h 


— 


3 I 


RARÙRE, al 5 PI TRARR ta 


classe gramm. e trad. italiana 
(agg.) dispiaciuto 

(V.) partecipare 

(v.) consultare 

quasi, più o meno 

(v.) uscire 

(v.) uscire; andare fuori 
(agg.) sbagliato 

(v.) arrivare 

(v.) capire 

(v.) dialogare; (sost.) dialogo 
(sost.) poco fa 

(sost.) occasione 

(v.) appoggiare; affidarsi a 
(sost.) corso (di studio) 
(sost.) basket; pallacanestro 


(cong.) inoltre 


IPRMAAIÙRRIETÀSI È t+= 


IAZOFRERI , Fal 


» Vocabolario 


esempi di uso 

Riu AP Rie 

Fobia ls 

EX &R 
EIF5-RI ETSAST 
RIE BE BR 
bBITERAO AMIN 
Alt Bal 

RERI REI 

et bigsgE ARTZA# 
RIUNITE AR(pinAITiÀE 
RITA RZABMBNA 


MERA RARA 


PARTI EIA 
RERE APRE 
ATER AULER 


eZ 


Lezione 6 Hai visto Marco? 


lùxiangddi 1% (sost.) videocassetta — CER 

lùyîndài XK + n (sost.) audiocassetta "nn DR 
màn e (agg.) lento TARE KRT 

shifeèn +3 (avv.) molto TIfkAE  TAdOR 

wdn FT (v.) finire; terminare PAIA KAAARX 
xidoshuò TL (sost.) novella; romanzo 4 bÙù AR 

xùyào E (v.) aver bisogno di TFEMIOREI SERRA 
zGogào 3e FE (agg./esclam.) guaio; accidenti #34 XiEXKT 

zhGoji È & (agg.) ansioso; agitato ta RÉ4 

zhijie HE (avv.) direttamente iRk+L1%fR iK#Kkikw 
zìmù F PR (sost.) sottotitoli CRT PLFÀA 
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Ciyu TW w& LR E PAIO 
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"© > Igiiegr cer Pr epesseerste 


Kào f : il verbos, il cui primo significato è ‘appoggiare’, ha anche il significato di ‘affidarsi a, 
dipendere da’; a differenza dell’italiano, questo verbo cinese è sempre transitivo: kdo tà de bangzhù 
SE f& 69 ## Bè ‘dipendere dal suo aiuto’, kdo fùmù shénghuò £ &##.};& ‘vivere dipendendo dai 
genitori”. 











5. sà wé . — Grammatica 


1. Il Complemento di risultato (1) (## & 7 31#). Dopo il complemento di grado, studiato nella lezione 1, 
questo è il secondo dei cinque complementi verbali della lingua cinese. Il complemento di risultato 
si realizza tramite l'accostamento ad un verbo, o in rari casi ad un aggettivo, di un altro verbo 
o aggettivo, al fine di indicare l’esito dell’azione espressa dal primo verbo. Il legame fra 1 due 
elementi è così stretto che non è possibile inserirvi la particella 44 o alcun altro elemento. Avremo 
quindi una struttura 


Verbo + Verbo 
Verbo + Aggettivo 
Aggettivo + Verbo (raro) 











Il complemento di risultato dà luogo ad un composto che ha tutte le caratteristiche di un verbo, 


che può quindi essere seguito dalle particelle aspettuali T e ìt (mai da #) e da un eventuale 
complemento oggetto. I verbi ad oggetto interno prendono il complemento di risultato dopo 
il verbo e prima dell’oggetto: quindi non *# 3%, ma FTR: 

Questi sono alcuni verbi che più comunemente svolgono la funzione di complementi di risultato: 
L. sl. &. E. È. Re fra gli aggettivi sono frequenti #5. $$ . #T; altri ne studieremo nella 
prossima lezione. 

Spesso il complemento di risultato nella traduzione in italiano dà luogo ad un verbo diverso da 
quello che ne costituisce la base, ad esempio: 

Verbo + Verbo 

guardare + Rvedere = # I ‘vedere’ 

7 ascoltare + W.vedere = "7 IL ‘udire’ 

À& cercare + £| arrivare = 4 #| cercare con il risultato di arrivare + ‘trovare’ 

è studiare + & essere capace = & & studiare con il risultato di essere capace — ‘imparare’ 

ascoltare + *& comprendere = 77 È ascoltare con il risultato di comprendere — ‘comprendere’ 

& leggere + £ finire = & X. leggere con il risultato di finire — ‘finire di leggere” 

$91£ tradurre + x diventare = #13£ si tradurre con il risultato di trasformare — ‘tradurre in ...° 
Verbo + Aggettivo 

€ prendere + 45 sbagliato = ‘sbagliarsi nel prendere” 

it parlare + #7 giusto = ‘dire il giusto” 

Particolare attenzione bisogna prestare all’uso dell'aggettivo #3 : 

& studiare + è# bene = ‘riuscire a completare lo studio”. 

{z & preparare + & = ‘essere pronto’ 

5 scrivere + #5 = ‘aver finito di scrivere’ 

°& mangiare + #5 = ‘aver finito di mangiare (con soddisfazione)’. 

I verbi cinesi possono avere diversi complementi di risultato, dando luogo ad espressioni che risultano 
a volte in italiano quasi sinonime. In cinese, tuttavia, l’impiego di un diverso complemento di risultato 
sottolinea diverse sfumature circa l’esito dell’azione. Vediamone alcune più frequenti: 

£ LL ‘vedere’, & 7é ‘vedere (con il risultato di comprendere)”, & £] ‘arrivare a vedere’, & ri ‘vedere 
trasformando in qlc.’, #7 ® ‘finire di vedere (fino alla fine), #*5 ‘vedere completamente (con 
completa soddisfazione)’, Eu ‘vedere erroneamente”. 

La forma negativa dei complementi di risultato si realizza facendoli precedere da ?&% o :z2A: ad 
esempio, &4& FI o (2A RFI. Possono essere negati anche da 7 quando il complemento di risultato 
indica una condizione che, se non soddisfatta, non riesce a procurare un determinato effetto: la frase 
contenente il complemento deve quindi essere sempre completata da una seconda parte indicante 
l’esito: TE AT? Se non lo impari come può andar bene?” 


O &Hx%#. #54 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


()tnRRE, F£EARNTE- 


IERRPOARIÙRIE . 
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(3) KITS Ni (EA), HRAWARI- (7) 
(MEAEFPFRRAZARIEXAOE (0) 


© SRIESTTE, RARE 154094 & Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


Ma Eth b. 8% CNR 

(2) a. da — AE b. it PRIMA c. +5)L 
3)a. BILsFT b. iigzET Tags] 
(4) a. ‘E/R b.A GAIL c. PA PUIA > 


© ii Riempi gli spazi usando le parole date 





A 
RIT RR RA BRR Sh EE NA 

(1) AMmFIRIE, ER EIA, AERIRZSALTURBRNFI: 
(2) ERGIIEMITRARIA_ TT? 

GAZAZIAG, A 


(4) AE TI. EN. EN. 444. 


()65PRAISHÀHEA-NAITRAAWI 











(0) BAEZIEBR, RATRIBbT 

(7) de RR BRIITR BI: TUBSRITOIE: DEL! 

(IRE TU REF RE RARI 

B. 

(1) RIART_ PIARERARIEINA, RARI E MIA. (DE - L) 
(0) AF DA +FURIgKs95? (E#& i) 

(3) RETRRAGA Te: (ETS KR) 





(4) AR Fo iù fe AREIF DG? (ETTI XKR) 













jin Mok le ma cu 


(5) Air ADR, EARIRFPIMNIRITARIE ATA : (RK AS) 
ORIATERI. UZAR:. CEE É4) 
(7) ; ARAERINGO (TRA ER) 


(E) TRERDARIMEZEA, RAR (TATA ER) 





c. 
È " di HER 














(1) WRAEA AGIO, RIR___TENIT: 

(2) RATE ITA, GA RER_PINAETRO 
G)A: EU, ZFNFRENTRA? Bi: RA, 5 Te 
A) _RERAE_MERIF: 

(5) “zìshigil'tzA3ARTR_  “zìisigili" TT. 

(O) ITRAÀ, IMITA FR" di 
(MERRARTEI 4? RR 

(ENTRARE “dàifu’, fig _____ “dafu J - 

(0) ESTRAE RRIRARO_ WR 

(0) RFARMEREAITE: 

D. 

& &L 

(1) K DITTRA? ARIEFAT: 

(2) FRRAXRE T-FEAF 
(GAKRTFIRITRIR MRPSEE____OW? 
()R_____LVNFAAEThHK RARI MA - 

(5) PERSI PL EA E (iémù, programma). R______T "9? 


(IENMNITFRIAT, RE____ E - 
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o IL 
(ieigZzFRESZI,. HAR sf. 




















(2) ARRA RA NIRG? 
GARA  —. fRÙ-@7 
(RR RINTIE, RE_RIARER. 
(5) ;rRKRBERKIT. 
(RTAS SEPTEMNAMTAEARAA: 
F. 
Ve 3 
DRETARAL. + EIFILRATA IAA. 
Ar ENARAB. 
(3) FRkaFTkiKkt, KKEKLM: 
(4) FTOLGAkEFIASFAI, PRVIERA_ _IMRI 
(5) EREN, & MREERATIA: 
(O LK#UE. & __TRSKAB- 
G. 

V4 ES] 
TIFARE RAS. 
QAR RIE, RISIMAIIA. 
(3) &AIN tTrRaABPSENOLO- 
(FIAT RER____ 
(MARIAE, RE 
(OFANMERARZRO_ —. ;PARBAAA. 
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Nikon jé jiàn i Make dle ma 





© 5656897 + Sceglila frase corretta 


(Da RERNTI (a ROZMATAROITE: 
DRÉEFRET. bREZIATRIAIGTEI: 
(3a. EFRMERTTE, AUTZZET. (A)a VLERENERLIMRET 
bEWPMTRATIE, MAATASTET. bARFIERLIARAE IT 
()a RBERRAGZAZRILILO: (6) a ISERIjTRZAZAIKRLMW 
KILAA > 
b.AMTGFARZIILOR. bAFIGKZAAER LMR 
PAMPRIL: 


@ 15) Costruiscile frasi 


(1) & 1] 7 $E BI & È T IRR 
(2) wo £ RA ZA RA EKAE più 

Gil ML &M # (ici sR TU PRI 

(4) qui XX ÙL LI 

Gi da © RIT TR 25 ta RR 


IA Z£ 45 E PE ABI + A 


O #53: Traducile frasi 


(1) Questo film non ha 1 sottotitoli in cinese e non abbiamo capito tutto. 
(2) Sono andato in svariati negozi, ma non sono riuscito a comprare quel DVD. 
(3) Grazie al suo impegno ha trovato un lavoro niente male. (SÈ ) 


(4) Poiché ero andato in Germania a perfezionare il mio tedesco, non ho preparato 
bene l’esame di cinese del secondo anno. 


(5) In passato per imparare a parlare cinese servivano cinque o sei anni di tempo, 
adesso tre o quattro anni sono quasi sufficienti. 


(6) Ho visto solo il film, non ho letto il romanzo. 














IXevoegeo 
«le E, 
-— FRUT'NLEMRIETEI, (WAR PERE UE Yux 
SO RIDI Ge eee 4 YWyLE kot ag M'ECLAZFIZ OS 
SITE Le 0 Go Pg — babe si Sy ° ETEURAGULUSFÈ 
DELETE ‘We LHR £SSYbEE Eee Lcd 
AA ° i E° Ue -d (RATE Sumtegn Y_-& 


ERLOAXW' CT REVERAO REPLY ENHE FUEL 
(EREWCESTE 


cmpo]l “ki @ 


EYES) © 
(ERI IE) 


suorzisoduo) X34) 6 


° (ezuoriodsa 
‘UDABUII) Fr gi Ga EX e YU I (ererqueos ‘upnyopil) EXE Y 1 (€) 


THESE (7 
Ur ENPSEN- EURES) 


eso IZIOIOST Kyss 0 


SELLE 
9S09 9]]JOUI SIBA0I} TeI]}od ‘a[erIa]eLI [op orejjnsuoo Jod J9uI9UI ns sIepue r0ng (01) 


,9Ug ONIIOS 07] 9S IP9A ‘asoUTO SUIOU ON] JI SIDALIOS è OqeIEduI OY LIO] (6) 
"BOISNUI B] OPUSjuIS CAEIS AYIISd ‘O]1)UOS OY UON (0JEWIEIYO IEY IWI ‘ESNIS (8) 


LIABSI99 19 SOI AYI Jod ‘AIeITUBLI è NEpue OUIRAZIA BJ 000d (L) 


(09IE/N OISIA ICH 9 QUOIZIT 








RBINEARRRTRBS+ 
Uh. 


n: & 


Pr 


UP. 


RATE PIRATI PR RA 217 
ZA è ZU? 
RAEMIASIEZST, 








UR. 


UL: 


Dr. 


wp. 






owéin shi jiù qù zhdo fangzi? 


ue nu 547 o 


IRIMI ASLIRENETTA. 
: RMRME (IRR E — Ref 9? 
ARERAIO RARE, RESRET 


BRR: RBBFKRAK: RARI ALT A fe 
TRS Sa se i LR! LIM RALE — Ae UZA 

se 

APIRE AI? 

UNRATMARHIR, BAFFRRAIO, 

RI EA? 


fa Fl È BIRMRLIZTIRA. RIMÙET, &Î_- 


IRMREA — Aa RI NEEIE Dit? 


TER EI , IREXSRI_ERA- 


# RE E 2 RE DARI n 3% iu Fo 43%) E 9 
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do: BERE 5 Pi ARRE, RMNTURTLRE pi 


QR DL RRALATIÙ 0 RIEN ETRE, ea 


(=) EMFTRAREII 


me 2% DIR FEE FISSI IAN a: 


VR RT ae IBARARROE 


RETÀA E BRITA: Go iù nici 








pinyin carattere 
buguò PIT 
chéngwéi AI A 
chudntòng f& 2R 
dàkai 3TH 


fa È 


Vocabolario 


classe grammi. e trad. italiana 
(cong.) però 

(v.) diventare 

(sost.) tradizione; 

(agg.) tradizionale 

(v.) aprire 

(part.) lega il determinate 
verbale al verbo 


(v.) inviare; mandare 


fànduì RAT (v.) opporre; opporsi 

fnzhèng RE (avv.) tanto; comunque sia 

fangzù E FA (sost.) affitto 

fangzi BS (sost.) appartamento; casa 

guan K (v.) chiudere 

ji £ (agg.) preoccuparsi; agitarsi 

jiajù K E (sost.) mobile 

jie//Mnun LE DE, (v.) sposarsi 

juédìng RE (v.) decidere 

kdolù E, (v. intr.) pensare; riflettere 

liàn’ài TE (v.) innamorarsi 

màshong = È (avv.) subito 

méizhùnr A IL (avv.) probabilmente 

giguai < (agg.) strano; bizzarro 

shuofù AR (v.) convincere 

tào class.) serle completa 

tong 3ù (agg.) comprendere 

tongjù ra] E (v.) convivere 

téngyì a] È (v.) consentire; essere d’accordo 

xidohuà LI (v.) ridere di gen o qle (sost.) 
barzelletta 

VI...jiù... NRELLALE Mic (avv.) appena 

y6ujiàn dif {È (sost.) posta; messaggio postale 

yOugi Ti È (cong.) soprattutto 

zài A (avv.) poi; dopo 

zhào E (v.) riuscire a raggiungere 

zhuànfa BE E (v.) rimandare; inoltrare 


zhèngchang gE #7 
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(agg.) normale; regolare 





esempi di uso 


BAMNMA ARAZZI 
NERA MARTA 


ITA ITHOR4 
AMIR FFHUA 


Rbt RIEGEÉ 
RITZIFF RAT 
RERBT RETGIÙ 


EIAART AREA 
REI BI 
XLGP WBXLT 
I Es 
-EXRA MIRA 
IRALITHS ASILI 


REXFPTE FiekRE 
ER4T 4#45GER._-F)L 
RIE 
Erg 
ALA 1 
A R)ITE FIREIIA 
RARE EIA RADAR 
—ERIR -£% 

Ria T 

Rua E-F+P RARE 
Fertigre FEAR 


2 Lresik 
ZEN TA 


PRIEMA R_NRÎE 
fo—- TRRART 
RAR IRAGÀRIE 


RARMILASIUL A'8% 
AC & 

bE47 RE ARE 

E RISIR IERI 
Agen RSE 


È Sl = & n, 22 10R x sd sc rt, Maat ù S e asili 


gi SESIA he ea rl Tra ii 
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> &\3t ia Buchongshengci > Parole supplementari 
1 sr {E È i } fax 

E, Sd PF 
53.15 






Ei 











Yibian... yìbian — id :— 34: questi avverbi usati in una struttura correlata indicano due o più 
azioni che hanno luogo contemporaneamente: yibian ting yinyuè, yibiàn zuofin — DHT: —dMIR 


‘ascoltare musica e cucinare contemporaneamente’; il soggetto dei due segmenti della frase può anche 
non essere il medesimo: Wò yibiéin shuò, ni yibiîin xié &— di. 1R—32 5. ‘Mentre io parlo tu scrivi.’ 
Quando i verbi sono monosillabici e il soggetto dei verbi non cambia, — di — 2 può essere omesso: 
Wéòmen bian ting bian xiè. 4 347 3 5 ‘Ascoltiamo e scriviamo contemporaneamente’; in questo caso, la 
frase non ha pause prosodiche. 


Rén A. | rénmen A} : questi termini possono anche essere usati come termini generici,.con il 
significato di ‘gente’, per indicare un soggetto impersonale: rénmen dbu xidng... ATTARR... ‘la gente 
pensa che... , si pensa che...”. 


L’avverbio zdi A è impiegato prima del secondo verbo di una frase per indicare che una azione o una 
situazione accade solo dopo il verificarsi della prima azione, quindi si traduce solitamente con ‘dopo’ 
o “poi”: wò xidng xué wédn le Hànyù, zài xué Riyvù RAEFAI AA A 8 ‘Desidero prima finire di 
studiare la lingua cinese e poi studiare il giapponese”, ch7 le fàn zài qù "© Î RX + ‘Vado dopo aver 
mangiato”. 


9. 





1. Il Complemento di risultato (2) (# & 7-18). In questa lezione troviamo altri esempi di complementi 
di risultato: 
Verbo + #è : Poichè il verbo #4 regge il doppio oggetto (vedi lezione 17 del volume 1), il 
complemento di risultato che esso realizza può reggere due oggetti, di cui il primo è la persona e il 
secondo la cosa: ad esempio: RAR — NR e E#RM_ ERA. 
Si osservi poi la differenza fra & 1 — Uh e ARR — ah. Le due frasi sono diverse 
sintatticamente: nella prima #4 realizza un complemento di risultato, mentre nella seconda #3 regge 
una struttura preposizionale in posizione preverbale; inoltre sono diverse dal punto di vista semantico, 
poiché nella seconda manca il senso di “riuscire a”, che si trova nella prima con il complemento di 
risultato. Il complemento di risultato con #> è realizzato di regola con verbi che implicano il senso 
del “dare”: infatti *4 4 221% — 4 +# è inaccettabile, poiché nel verbo # manca il senso del “dare”; 
quindi si può solo dire &#MTRA-À#. 
Verbo + #: #£ indica il risultato che l’azione espressa dal verbo raggiunge o si svolge in un certo 
tempo, luogo o modo: #7 —7L/\— 5 (tempo). 3X# ## + (luogo), {£ 7 — #& (modo) ‘riuscire a 
vivere insieme”. 
Confronta gli esempi: 3X{/£# ## È ‘(riuscire a) mettere sul tavolo’ e ## $- LàX... ‘mettere sul 


ù uh 

_ RR] 
; br 

di Wo; a 

° 1 





tavolo qlc.’; nel primo caso c’è un senso di riuscita, nel secondo, la struttura preposizionale retta da #£ 
indica semplicemente il luogo dove si svolge l’azione. 

Verbo + #: indica che l’azione espressa dal verbo principale è riuscita a raggiungere un obiettivo: f# 
# ‘riuscire a prendere in prestito”, 8£ # ‘riuscire a prendere sonno’, £ # ‘riuscire a comprare”. 
Confronta £ # ‘essere riusciti a compiere con soddisfazione l’azione di comprare’, & £!] ‘essere 
arrivati a comprare’ e & # ‘essere riusciti a comprare, superando gli eventuali ostacoli” . 

Verbo + {È: indica che l’azione espressa dal verbo raggiunge un arresto, che ne blocca il movimento: 
i& ‘ricordare’ + /£= ‘tenere a mente’, 1# ‘fermare’ +È = ‘arrestarsi’, "| ‘chiamare’ + {£ = bloccare. 


.La struttura: — verbo, #È verbo. — in questo caso svolge la funzione di avverbio e significa 
‘appena’, si trova in posizione preverbale, come tutti gli avverbi, e spesso si coordina nella frase 
con l’avverbio #È, venendo ad indicare una stretta correlazione temporale fra due accadimenti: ‘appena, 
quindi’: —v3t.& T ‘appena lo ha sentito, si è agitato”. 


. Uso della particella #,. Nella lingua scritta, quando un determinante si lega ad un verbo, tale 
rapporto è segnalato tramite la particella & (letta de come la particella #9) che collega il determinante 
ad un elemento verbale. Tale determinante assume in italiano il valore di un avverbio: 


PETE HR A& it ‘parlare con lui lentamente” 
Fa HW & ‘rispondere felicemente’ 


Se l’elemento determinante è monosillabico, oppure è un aggettivo raddoppiato, esso si lega 
direttamente al verbo, senza ricorrere alla particella #5; tuttavia tali frasi assumono un tono perentorio: 


RX ‘muoviti rapidamente’ 
)& 18 ‘parla lentamente’ 


O FX. #51 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


0) FIN LARET. ORLRARAI- 
A)ARAIZERNIIEN 
(A) LITEFPIFRAZEEZAO/IT: 


© REA, RE — 15499 È £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) a. EXAF dk b. A VAL 
(2)a. FAX D. RT 
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Ga FARÀ b. RAR cHHMX 

(A)a — FAR b#T_-BUBZ cFA_-AUAÙME 
© i}: Riempi gli spazi usando le parole date 

A. 

RR RE A DR RR AR SL AE I 

(Da FANZEN_ —PAFAREFRAZINA. 

QQ ENVTRREZRAO  #. BER_RINIATI 

(3) FERIRE MA *® — {#8 (xingfu, felice) 6) & )L. 

(A) BIPiMAAO FARAL- 

irrte,. ___CELZAHET: 

(6) RE EAFA] : ASPURBRAAFERITOI: 

(ME___M, REZZA 

(OIRZE FRITTE RT 

it FTFEA-p TaErsSanak, £_ I 

(10) PROFITTI TARABAFETROE, MAX RARI RE: 

B. 

da A 

(frena __ ra, MEAFSEO — WAS. 

Oirirktk ARR MEIRBOESTARA? 

3) RR ARIA ZIZERE 

(4) EIFRERRANTFATRE FI: 

(5) & ISARELT: 

(0). RIGZO ___ _WCATIIMYEIT. 

(Mea ___RRIR: 0511 #4 (diyi ming, primo) - 


(I) RINATRA E ;, R ITA - 









omen vi Tkdow dn shi fi ju qu zhdo o fangzi?. È 


O: RI Mila 7 Riempi gli spazi usando il complemento di risultato 


VI VER V+#/A| 








(1) AGAREO RT fe 1 RE] A AR 69? 

(2) &fE MRIDVDAETI ZA? 

(3) RETELURA#ET®___ RAS. 

(4) ARRAMRGEAAOT, PRRIETAIEOR o TMIIZ4iIIE: 
(5) ERTPAR RETR_ TEMA. 

(60) IRZWHAPNKRAO. RA ei 

(7) RARE A BR? 


(8) &&E TRIO, IRASITRA? 


@ 33354943754 £ Riempi gli spazi con il complemento di risultato più 


adatto 


(1) fe R694L (dizhi, indirizzo) & REX}: AURIFRLAR 
(& x 3) #&) 








(2) “Amore” #93*_____F LEA? Wild 155 AF 

(GF XL A RA 

AZEEINMRAA, R&BIRET_ Wo(L 6% è 2) 

(A) FAM RI Ti: Abba (L & 4 I) 
(IRE, AUMEERARIT-R.(L E 4& £k) 
(6) T_T, RESUMBKI-(L RR È® 5) 
(MikE__TRXKA, ERUEREAZS__—T.(A ® 4% ) 
(0) et A DIR, RE AM ZAIIR? (£ & 8 L) 


O i 7” 3a 556894 Lo Inserisci “7” nel posto più adatto 





(1) RRATBRR+CAE #/E##D- 
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(2) PERA RIAATREBRC_ NU 

(3) ARR LERITARRBRECA LYD. 
(4) ARTTEXA?9N)B? R&ACRIR, IRRAD: 

(5) ENER FAREB?EC- XX 8D 
(6) ER ARIRX EB, AFURRECLRD- 


@ bt L#8959-4 Scegli l’unica frase corretta 


(a R9ATRARAZERILT 
b. RIMARRA RT LAT 
CIRITTARATIAAT 


Mae 4G4ARBR: XKET! 
D'ERARAZRARR: ABETI 
cRAAARAZEARR: XIET! 


(3) a. fit 4 OGIHIR, RISI T > 
b.i&it£ O 6IHIR, RITA MII - 
cit 4 O GINHIR, RIEIALAPILII 

(4) a  FRERGRT AAT. 

b EFRRBATTP ERA. 
CERRBRETPARIT- 
(5)a PERARMCGAABRAAORIT. 

b FRAMNTEGITARREORT: 
c PARI BRARARUEOR-: 

(6) a PPRRLbMIRTRER, HUME. 
b FRRLCQIEMER, — lei 
c PRBRLIM-INTIA —UWMRIKAI: 


O -..... Misa ” FR] + Completa le frasi usando “—...... ie ? 
(1) RARE. 


(2) RA ax + #3 (al mare) 













jiù qù zhdo fangzi? 


)RITINARFRI 


(4) o o_o_ mm _klaoFrma: 
5) RNZAFIR, 

(6) A:MRITAMTANIREZ%?  B: 

(7) RENEHMA237 4, 

(8) A: PERMUTA IE? B: 


O FA è” f#3 Ea TARI+ Completale frasi con “&” e la parola data tra 
parentesi 


(ZZAALBHRIA TA, (89): (KITE) 
ibi AS, (69): (XK) 
(RIA i AIFAZIIZZAIIZAR è (RA) 


(4) FÉ 4. dente (6). (A) 


© f#%|&* 3 Spiegail significato delle parti sottolineate 


(RARE, LIARA:. 





a. AE # b. 477 
(2) REA TIRRIBART. 
a. b. 8 
(3) REM ‘EIA: 
a. 7 Be LAREG 
(4) Su, A Dil ZAARAT - 
a. RU bAAE 
(5) iaia MR ATRILT- 
a. RT b. Hg 





rc dm TT E | ace sa È 3 hi - n > gun detesi soll Do dp ii a ue eee daN poi e ni 
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®D 1%) Ricostruiscile frasi 


(1) &ÎN RA 3 25 ta KR 

(2) RIT x IR R 6] té ef % 
(3) — ix ca R KEEP +£ PA LI 
(4A) A R MA AL sR 

)EXKRTA E TT IR 1A 

(6) #41] & CA A RAEE fi 4 


® #5 Correggile frasi 
()ENMPIERTIUIN. CUTE. 
eds nk, —d*%f&: 
(3) EE R_RAMBMIEI. 
(A) RITTRIREOR: 
(5) &Efe-#£ E 49» 
(O) ERETTE: MIRIRI 
(7) RICIÙOIETIOMR_EERIRRA: 
(9) ARIE - 


® #i#9= Traducile frasi 


(1) Egli non conosce la storia cinese, quindi, ad iniziare dalla prossima settimana, 
desidera seguire le lezioni di storia cinese. 


(2) Ho parlato con lui una sola volta, ed è stato d’accordo. 


(3) Egli, mentre camminava, diceva preoccupato: “Sbrigati, non possiamo arrivare 
tardi!” . 


(4) Appena ho finito di vedere la partita di calcio, vado a dormire. 











201 ASTARERET 


p) 
‘òmen yi kdowdn shì jiù qù zhdo fangzi? 


(5) Nontiagitare, aspettiamo un altro po’: prima o poi loro arriveranno. 

(6) Questa cosa è decisa così, se non sei d’accordo, devi essere d’accordo lo stesso. 
(7) Egli ama fare i compiti ascoltando la musica. 

(8) Appena è arrivato là, ha subito visitato due mostre. 

(9) Noi due appena ci siamo conosciuti siamo diventati subito buoni amici. 


(10) Andare a vivere in Cina non è una cosa facile, prima di decidere bisogna 
pensarci bene. 


© aR. Ad... i Ri ” 3& 6) Osservaidisegnie costruisci frasi 








Lezione 7 Appena finito l’esame andiamo a cercare casa 


DB 4:47 Fserciziorali 


(DAKRIATRIIAEEIZAI’A, RR NERA IRA I 
RK? ATA4AA? 


® (#X< Composizione 


(1) (FER TEIA? ) 
(2) (REST) 


@ }i: Lettura 


88 E FO RT(RRIS RA) 


RIAAZIURT, PFERE-MKBE, AU RE, AFRAOMI, 
btFiks.f#ktit-dALM XE RE. _ENTFUR, RET, 
HR, PA RE TEST , RIES GMARAIZZBIXAFTI, 
TERM "Ae RE i 9 fs th RGGELÀ, ERIA, 0 
forigrRB9ETIL, Latin” 

BTHETIRAHK, gakT, TAERRIGKAIRASI E, KERXRI 
#  MISAIRBR, WERMREAUIRREBT, WREZT.IET- 
FANA\TF MORIRE, AIR REGRA, REASA_R, RL 
BATHL: 


ATI, RMZERERTAGB, 4RERITAR, ePLIIRA 
-ukGERTIRI E, 50M ERITAL, AERTATO RARA, 


RATTO 








() RI_AEEILA 
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AR: pAPRLE «es? 


Xp: REI F; FILTIAF, FERA AS 


Ta REFHA. FRS, PIRPEXI k 


TRT, AUPLAXKEZZAIA 


Eo_OR: RIA RE JE? 
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AI: ARI’ ESRI  RIMNTAFEI Tai 


DEI 


PERS To ATI <ITATASRTRE > GER) 


RI RI RALE UL: “zishigili” 


lp 
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w 
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: Zisigllì 


lp 
cs 


Xigf! Ax “zisigilì” . è& “zìishiaili” 


“zì shigilì” è Ria 16) - 


w 
vu 


n 
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TE: 


(>) FRODE, PERKE 
EP, BIMAFABLIO AIERIZE. A 


STRA EEE, UP - Rib. è. #R. RÉ Fi: MU 


TA e Ria Pi REAL È Ha 


GG: ZE RTIHARIT I. GET > PE 













>. RENE 


è Nimen ai SIGG fi isa 


99 > EP ER 


di x $ RIATT A 


BE > 


BK #IOFPRAT. 22 Je VA FT ARLIAERA UE 


RARE - PREÎS RAMI 


Ù, AAXR. >IRIRR 


Ti AARIATA P 219% RK 


RIMIA PINA: 


“ Vocabolario. 








pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 

baokuò €134 (v.) comprendere AEREA — 4515 
biàn ta (class. verbale) volta Ai-ùàa AR 

bìyè za Jp (v.) laurearsi; diplomarsi EPII REF 

boshì tw + (sost.) dottorato Rit 

chéngyù BE (sost.) frase idiomatica PARE IRE 
chuùzhong 3 P (sost.) scuola media LF MPRE 
dà//g6ng ATE (v.) lavorare BRLEITI #IBREITT 
di JE (sost.) fine; fondo AR AR 

gGozh6ng a P (sost.) scuola superiore TaP AaTRE 

guànii IE (v.) gestire; (sost.) gestione PREIL PILAZ 

héizi 3.F (sost.) bambino —_ HF MATT 
hanjià RAR (sost.) vacanza invernale —- {KR XA 
jiàngxuéjin LZ (sost.) borsa di studio —_EKP° 139)5P 
jingjì 29 (sost.) economia 3} AF ZIAEA 
jiuzheng 24 E (v.) correggere MERE AL$E 

jixù trk e (v.) continuare pier sl 7% 


sù 


BS atinviin sii O i 
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kèchéng TIE (sost.) corso di studio RIE RIEARE 
lèi Z (agg.) stanco KRI ARILK 
ma vpi art. mod.) indica evidenza 
pengtido ZA (v.) cucinare. PRERUI SsxKW 
shùjià #1 (sost.) vacanza estiva VAR i4FIN4R 
shuòshì 4 + (sost.) laurea specialistica o magistrale 7% 5 + 
shùxué IZ (v.) matematica FR ZARE 
tongguò IÙ it (v.) passare; attraversare; ERZIAI 

(prep.) attraverso Mii pPADMIRTÀ 
wàimdo IR (sost:)-commercio estero rai Ja 89 
xuénidn ss sE (sost.) anno accademico — \gHF IKKNME SP 
xuégî 2 ER (sost.) periodo scolastico; semestre LEA EH 
yanjiusheng FRA (sost.) dottorando TARE BARE 
yihàn sui Jk (agg.) dispiaciuto RE R 2 R69 # 
yùwén a L (sost.) lettere Z2IEL BLIRK 
zhiyè ER Jl (sost.) professione ARI ERI27À 
zhuanyè £ il (sost.) specialità; disciplina Lg FIRE 


zìfèi È 7 
REI 


ATEtPIAFI 


(v.) a proprie spese 


zì shi gi lì vivere del proprio lavoro 


%\3t 5) Buchongshengci 


— Parole supplementari 


OZ NILE NRAGIRLCAI LESSE LARE LOAILAIOELERISAGSOARZSCCALESRRE VGA 


You... yòu X...X....: questi avverbi usati in modo correlato precedono verbi e aggettivi e indicano più 
azioni o stati che hanno luogo o si presentano contemporaneamente; in italiano si traducono con ‘sia... 
che’ o più semplicemente con ‘e’: yòu kudi yòu fangbiàn TR LFA® ‘rapido e comodo’; Hdizi yòu huì 
changgé yòu hui tiùowi FF LE'ERKLSw#. ‘Il bambino sa sia cantare che ballare.’ 


I numeri approssimati: esistono vari modi per esprimere i numeri approssimati in cinese; tra i 

principali abbiamo: 

1. due cifre l’una di seguito all’altra, con il significato di ‘due o tre...; tre o quattro..., ecc.’; il 
classificatore segue la seconda cifra: fi. =4-bET; =. NA; tT_°. IRE; 

2. l’uso di JUL: prima dei numerali +. 8: #. ecc, con il significato di ‘diverse decine, centinaia, 
migliaia, ecc.': TNA. JARRE: LZTARÎ ; dopo il numerale +, con il significato di 
‘più di...': +69. =+/L#,; 

3. l’uso di &, con il significato di ‘più di...’, tra il numerale e il classificatore (o il nome, se esso non 
vuole classificatore): + & 5k4R%. A A $ ##T, ma si faccia attenzione all’espressione — # 4 ‘più 





4 
$ 
faticoso!”, Duò hdokan na! & 35-47 ‘È davvero bello!” Duò rénao a! & 3%} #1! ‘È proprio animato!’ 





È 






RAIL 


SI kè o . Nîimen un yào xué ji nin 


di un anno’; l’uso di # dopo numerale e classificatore, nel caso che il classificatore indichi unità di 
misura, di peso o di tempo: =-T5#%. AMX3 DI. ASA. 


+ agg.: £ è sovente usato in frasi esclamative con senso enfatico: Duò /éi d! & & #1! ‘E davvero 


i via Grammatica 


Il complemento di durata o quantità (# & 7-34). È impiegato per indicare la durata o la 
quantità dell’azione espressa dal predicato che segue. Non consente l’inserimento della particella $$. 
La durata dell’azione è indicata tramite espressioni di tempo, la quantità è indicata tramite l’uso di 
classificatori verbali (vedi sotto). 
Poiché il posto naturale del complemento oggetto, cioè dopo il predicato, è occupato dal complemento 
di durata o di quantità, bisogna prestare particolare attenzione alla posizione che può assumere 1l 
complemento oggetto: 
a) Il complemento oggetto viene spostato al principio della frase (come poteva accadere con il 

complemento di grado) per diventare una sorta di argomento della frase: 

Argomento — Soggetto — Predicato — Complemento di durata o quantità 
FIRZITAINDNE, BIRBRIT_ 
b) Il predicato viene ripetuto (come poteva accadere con il complemento di grado): 
Soggetto — Predicato - Complemento Oggetto — Predicato - Complemento di durata o quantità 
RIBBIMUITIBINIAE, ERA TT 

c) Se il complemento oggetto è un nome di persona o un pronome personale può seguire direttamente 

il predicato, precedendo il complemento di durata o quantità: 

Soggetto — Predicato — Lc.» Oggetto — Complemento di durata o quantità 
WwFTRCAINR: ReFTRARX 
ma si potrà anche dire (vedi forma b) WPTRFTAINO: RFTRFITAR 

d) Se il complemento oggetto non è un nome di persona o un pronome personale, il complemento 

di durata (non quello di quantità) può diventare un determinante del complemento oggetto, 

precedendolo insieme alla particella 49, proprio come fosse un suo determinante: 

Soggetto — Predicato - Complemento di Durata #9 Complemento Oggetto 
BREST ET 47 
a volte il #9 può essere omesso: #X LX ER 
ma si potrà anche dire (vedi forma b.): & ARI ER_AA N 





Nelle frasi con il complemento di durata, spesso il predicato è seguito dalla particella aspettuale 
T, che segnala il completamento dell’azione espressa dal predicato per il tempo o la durata espressi 
dal complemento: #& & f 1 -#L# ‘To ho studiato il cinese per due anni (e adesso non lo studio 
più). 

La compresenza dei due 7 nelle frasi che esprimono la durata dell’azione, segnala che l’azione, 
pur essendosi completata, potrebbe continuare ancora, oppure essere terminata per sempre. Nella 
frase && T Mi T il primo 9 aspettuale indica che ho completato l’azione di aver studiato il 
cinese per due anni, mentre il secondo f modale indica che ciò ha adesso procurato una situazione 
nuova: ‘To studio il cinese da due anni’ cioè ho smesso di studiarlo (dopo averlo studiato per due anni) 
oppure continuerò a studiarlo ancora per un certo periodo di tempo. 

Confronta ancora 

& 2 T AF #f ‘Ho fatto il maestro per due anni (e adesso non lo faccio più) e 

& 3 TA #Uf Î ‘Faccio il maestro da due anni (forse smetto oppure continuo)” 
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ia T — #07 ‘Egli è stato per un anno a Pechino” (e adesso non ci sta più) e 
iawX(T)AtX—+ 1 ‘Egli è andato Pechino da un anno”. 


.I classificatori verbali (# © 1). La quantità delle azioni espresse dal predicato è indicata 
tramite l’impiego di classificatori verbali. Come i classificatori nominali quantificano i sostantivi, 
analogamente 1 classificatori verbali indicano la quantità delle azioni espresse dal predicato. Tuttavia 
mentre i classificatori nominali precedono sempre l’oggetto cui sono riferiti, i classificatori verbali 
seguono il predicato: 
numerale — classificatore nominale — sostantivo — & # 
predicato — numerale — classificatore verbale + — x 


Uso dei classificatori verbali 2X e è&. Entrambi questi classificatori verbali si traducono in italiano 
con ‘volta’ e quantificano lo svolgersi delle azioni; tuttavia mentre 2X esprime una ‘volta’ generica, 
come in italiano, è sottolinea che l’azione si è svolta dal principio alla fine, per la sua intera 
durata. Pertanto mentre Xx si può impiegare illimitatamente, î& è accettabile solo con quei verbi che 
contemplano la possibilità che l’azione abbia un principio ed una fine: come # . 1. &. 5. 3. 
È < #» manon verbi come È ». # . ecc. 

Confronta le seguenti frasi: & E WwRATERe NEW RA TT 2 &, che si traducono entrambe 
come ‘questo film l’ho visto tre volte’, ma mentre nel primo caso ciò resta genericamente indicato, nel 
secondo si vuole sottolineare che si è visto il film dal principio alla fine per tutta la sua durata. 





3. %&3 vd  — Esercizi 


O «Xi. #54 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(KEERABEIRIENGTZ+4 RW. 
QOIIPRAZERTEA:. PERSI. 

(RI GTARTIOZIRIARRITKXA- 

(4) PERE RA 094 125 205 ZEARIR- 


x 


O SURI, RIE — 1409 £ £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


()a. # b. RAROZE c. FÀL 
(Ma ERE b.24N TI cRELRISÀ 
(3)a. EA b. E ZA 9 c FR 


(Da ARE bXRPFEE cAIRRA URINE RIIZA 

















i 17]34 # Riempi gli spazi usando le parole date 


A. 
I doll IR #I a AR Ei Efo Ria 


N 
DE 


(1) Atei FL ANIA? 

()RF____RNP, IRENE MREZIE? 

A)rtAPEA. PRES HS 

(4) RIET WORAZIT 

(SV AfRIRRIEATPE, ATXIAR_ è 

(O) ANTA ZAR, (RE RAAZA 0 
(MMRAFAKEFERKA &RTV__SFAEBSI. 

(0) ARENA RA, RIIRRESFTEEUDEOI 
(0) FENPR MRI — 

(I) AETKAAREREXA E, alt _BAEMAFXSI > 








i 





B. 

Ro 

(DERREA__RL REARA- 
Of} +it= PA MAERRAFPREMN. 
EI _ > &IMMIE.- 

(A) EU, RAI 3° RAMI 
(NR TROZAI Ta 
(O)EEMZEL _ _RIZET: 
MeieRLRANENERZT 
Qik REX: 











°° —@ —— cemL emme come vee eee 








C 
Log Cota: A L 
(DARGLI & ___ i 
ORTA: 4 #7? 

NE ET 5: 

(RITIRI, RE___PFARS. 
OirRe,. _TIM____ I. 
(ERA, ___RRIMZW. 

(7 RILIEAAZIOITRIE, RARZA __ kaka. 


O ANTEEFIZIERIT, FRRRERI. 





© #31 Completa le frasi 


IMARCOZETILERZIET? 


> 


A:MREZIEZKHOARIET? 


BEIFARFIFANOZIMO-#AT. 


AMEZIA? BEMFAT. 


AFEIPVANZIIZT_-M? 


A:-MTRER/ILXAP EA? 
B:& 














ERE LE 


- ix yigong YdoS xué FI nién 























6 +33 + 04815 E 5A 6942 & L Inserisci l’espressione data tra parentesi nel 


posto più adatto 


(1) ARBE EXAE:ECTD? (1) 

(2) AR&R|\*BIt KCIAED: (CDA) 
(G)AfREBRECEZATDI. (FININE) 

(4) SRRAMBHILCRTD: (> E) 
(SENTITA ZI,. AbBRECTD: (KA) 
(6) # #A&Î1ZBT CRD: (TX) 

(DD ARARÎITARBLICRAERD: (-) 
(AXRPART#BA CRD: (3) 


@ 1°) Ricostruisci le frasi 


Dias SR &N R 4 EH 

QQ a R Big 

(3) & + +P%> RE Rw =AE£% T a 
(4) }& Rk A Et 1A] 3 f 6] 

(SX A 29 AR TA Z XI 
(6) E ia sE E PEA it IE 
(Mr x x P 45-07, 1 E 

(0) È 6) È TERIAKE db 34 


@ ix: © Traduci i brani 





(1) Sono andato in Cina due volte: la prima ci sono andato quando avevo dodici 
anni, insieme a papà e mamma; la seconda volta ci sono andato da solo e li ho 
viaggiato per un mese. 


mere n mn ——_ ——_ —-— & fn 19 ir tulle igla e DT CS di Suo casier er nl 
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(2) Noi prima andavamo spesso a comprare libri in quella libreria cinese, a volte 
ci andavamo due o tre volte al mese. Adesso accanto alla nostra scuola hanno 
aperto un’altra libreria, quindi non andiamo più spesso laggiù. 


(3) Marco ha sempre studiato abbastanza bene, ma questa volta all’esame di cinese 
ha preso solo 65 punti, certamente per andare a studiare in Cina non avrà la 
borsa di studio. Che peccato! 


(4) Quando ero piccolo, papà mi ha portato in viaggio in tanti posti del mondo, così 
sono stato in molti paesi d’Europa, come l’Inghilterra, la Francia, la Germania e 
la Spagna. Ma non sono ancora andato in Cina e in Giappone. L’anno prossimo 
ho intenzione di andare in Cina a studiare cinese per un mese e poi in Giappone 
in viaggio per una settimana. 


@ =% 71 Esercizio di conversazione 


A 5117 Discussione a gruppi 


(DTA FOIARPELREXA ZE RAIL, RERRPEAPERAI 
DE RI R69A 

Scrivete nella seguente tabella alcuni dati sul sistema scolastico italiano ed enucleate 
le differenze e le similarità tra il sistema cinese e quello italiano 


o Ra 
2) LE 
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ELE, 
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[BRR lieta [af E |__3 
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() RIEME PE RIUMRAZA TIRI, MERITI: BAM 
RL POOAMERA. 

Completate la tabella della pagina seguente inserendo le materie che avete studiato 
nella scuola media superiore e poi stabilite le differenze tra le materie studiate nella 
scuola media in Cina e quelle studiate in Italia. 
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di - Nîmen yigong yào xUé Ji nién 





PEPRISRÀE: EKAPERNMRE: 














O #< Composizione 
(1) (RIA RANA) 
(2) (RIPERAIS) 


( È}: Lettura 
EE1MSE(EARAS) 

DA EA GI EFIR, A MURA ERIGA, EE ATMETERA, RR 
ATR WRITER, MIETIMIIAFIIGGERE, IE BERE 
PILAR RISE ELETTR RAR, RELT_ MERA. 
ATR, SOTETARAT RETRAAR RD: ARAENE 
Ea, BRIO ERI RIATIRTAKR, IRRIAT, RERME 
TIk_1&,UENTEARST, MEPTITATRIRR? 

PESFRAITERAA IE, RIAURA, RATES ARTE TL 
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oo - Ridi CE88 


kè — Wòmen bà huàr guà zài nàr 
RG tei LI PRSINA >, 49° AL ILOMFPAS 
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CDRARBBE) 
DR: RI, RIBRIBETRRE 


RI: ANTZ° 

o 9: Ri ETINRORAIAA, WA. &Î 
Te RITI ER — TU, Hh° 

&_ 3: AFTARIIIOI ARR 13 - 

O A: RVAFA IA. 

R 3: Roe. A PIKARRLARMERNGEE. 

(ARTÀR) 

RF: ATO? BARCA: AFRIAMBNFEL 
e} FT — PIL Ale EE Ropa 

ì Mea TEVWTFI, IRA "99 

RP: ERA. 


DO: IMRAARADARI. 
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f_3F: IFTS WIRTI &"C TRAE 


o: IT: RROZETET 


(=) RI MER 


A AMMIRARE. RATEBETR IMMIFRRAT,. 4 


BIEL RA LALA, BMI-RTOMRA. 
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E RAEBBIEEIOH, AMFPFAREN RE 1] 


97 TIR, IERTIUVEFXKL. TFTRÀTA. 
YA{K ! 
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pinyin 
bà 


biàntido 
bingxiGng 
buùzhi 

ca 
chuang 
chuGnglian 
chuùfang 
dàoli 
dàsào 
dùn 

fang 
gàùndào 
jido 
kékòu 
keting 
méng 


mixin 


gidokélì 
shitàng 
shixiàn 
ta 

tou 

wàncGn 
wéisheng 
wéishéngjiàn 
wèizhì 


wén 





carattere 


de 


a 
E 
KE 
fs 
J& 
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dA 
a IE 
iT 42 
1 
BI 
R. E 
RE 
Po 
Z. 


k 
3 


& fa 


GRA 
ke 
LA 
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TEA 
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men bd huòr r gua 2 zài ndr 


detenere a 







classe gramm. e trad. italiana 
(prep.) anticipa il compl. oggetto 
prima del predicato 

(class.) per gli oggetti che si 
afferrano; manciata 

(v.) traslocare; spostare 
(sost.) biglietto; messaggio 
(sost.) frigorifero 

(v.) sistemare; abbellire 

(v.) strofinare; pulire 

(sost.) letto 

(sost.) tenda per finestra 
(sost.) cucina 

(sost.) ragione; senso 

(v.) fare le pulizie 

(class.) pasto 

(v.) mettere 

(v.) sentire; provare 

(sost.) piede 

(agg.) gustoso 

(sost.) salone 

(sost.) sogno 

(sost.) superstizione; 

(agg.) supestizioso 

(sost.) cioccolato 

(sost.) mensa 


(v.) realizzare; mettere in pratica 


_(pron.) per cose e animali 


(sost.) testa; punta 

(sost.) cena 

(agg.) igienico; (sost) igiene 
(sost.) sala da bagno 

(sost.) posizione 


(v.) baciare; (sost.) bacio 





TERRA nei RR 


esempi di uso 

TEXT debAXI 
RT AEIÎT 
FR RRT 
RIE GIR 

— € Kad 


FE5A ALZI 
Ext RI 
Mik PAR SAT 
REF 4 
XKR -131BE 
RIO IE ik NIE IE 
AE da 2° 
di 

FIA ZIE) ARL 
sù Tù DIR 
ARE 

Toigz ARTO 

— EHE Eh 
BA BI 
TX AREE 
—3RISLÀI 554% 


PARC RERT 
FATE FARE 
deva. CARI 
IA MEX 

—MRX 4R% 
ZEFIE RI 

— LAM Ja 2I410 
Adposldi —NIEE 
mir — 79 
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wòshì Bh (sost.) camera da letto — EE sABE 
xiGng & (agg.) profumato nE/3# ci90% RK 
xTnkù +% (v.) affaticarsi FF! 

xÎng BE (v.) svegliare; svegliarsi Mi BET IRE 
xingfù < 3% (sost.) felicità; (agg.) felice <iùa6gt%5 db 7 
vizi #7 (sost.) sedia — Je + 

yuànwàng E (sost.) desiderio A-NRE IREIR2I 
zhongyù A (avv.) finalmente ZTUXATÎ #TITARIT 


4\3t 4 a Buchongshengci - Parole supplementari 
io J 5 {xv} portare: sollevare {con doo nani) 
ishé + A 

TRAIL 

TR 


wa 





ARRE RO RR RIOT IZINIE 


Hdishì &&: l’avverbio i & può avere il significato di ‘è meglio, è preferibile’: Ribéncan tdi guì le, 
wbmen hdishì qù cht Zhongcan ba RAZKITIT: AMI TAP #*®. ‘La cucina giapponese è 
troppo cara: è meglio che andiamo a mangiare cinese.’ Hdishi ni Idi zuò ba, wò jTntian tài mdng le ETA 
FEE, RARA T. ‘È meglio che lo faccia tu: oggi io sono troppo impegnato.’ 


Xînki # =: questo verbo è spesso usato nelle espressioni di affetto o di cortesia, per mostrare premura o 
gratitudine verso chi si è affaticato nel portare a termine un compito o un lavoro: Ni xinkù le RE 1 ‘Ti 
sei affaticato’; si può usare anche come verbo transitivo Jintin zh6n xînki nîle SFE#%1kT. ‘Oggi 
ti ho fatto affaticare (e ti sono grato dell’aiuto...)” 





1. La struttura con la preposizione 3&( “4%” €). La preposizione 4& è impiegata per collocare 
in posizione preverbale l’oggetto dell’azione espressa dal predicato, che di regola si trova dopo 
il predicato. Il verbo cinese, infatti, non ha una potenza sintattica paragonabile a quella del verbo 
italiano; il verbo cinese deve essere circondato dagli elementi che gli si riferiscono, non avendo la 
possibilità di controllarli se collocati troppo lontano. Quando il predicato è particolarmente articolato 
ed è seguito ad esempio da un complemento verbale, si preferisce anticipare il complemento oggetto 
per avvicinarlo al predicato. 

Invece di: 
Soggetto — Predicato — Oggetto 
REITRE 


103. 












6men È bi huòr g guò: zài nàr ca 


avremo: 

Soggetto — 4£ — Complemento Oggetto — Predicato 
Rea) EA ZI 

Tale spostamento si può realizzare solo in presenza di alcune condizioni: 

a) il predicato dev'essere un verbo transitivo; 

b) il predicato non può essere semplicemente un verbo, ma dev'essere seguito o preceduto da altri 
componenti riferiti al verbo, come ad esempio un avverbio, oppure un complemento di risultato o 
di direzione, o con T modale (vedi lezione 10). Pertanto la frase *&3e& 4  # è inaccettabile, 
ma diventa possibile se il gruppo predicativo amplia la sua dimensione: &4& 4 4A T, 
oppure &iERRAPART. 

c) poiché il senso originale della preposizione 4& era ‘prendere’, tale costruzione non si può impiegare 
con i verbi che esprimono stati d’animo ® . R% . F] &, oppure con i verbi di esistenza e 
possesso 7 |. X + &. oconi verbi di movimento L. FT. è#. H:*&4elre. *RiIe_NMAA 
A.,*%)hdetR 7 7 sono tutte frasi intollerabili. 

In alcuni casi lo spostamento del complemento oggetto prima del predicato è reso obbligatorio 

dal fatto che il posto dopo il predicato è già occupato da un altro complemento, come nel caso dei 

complementi di risultato con 7, | seguiti da espressioni locative o a seguito dal risultato della 
trasformazione: 

RIRIERIDBIRARFI, REZATETRINZE RRLMEREXA]E in queste tre 

frasi il complemento oggetto dell’azione non poteva essere collocato altrove e quindi viene anticipato 

davanti al predicato tramite la preposizione 3E. 

Eventuali avverbi di negazione o verbi modali devono trovare posto prima della struttura con 4& 

e mai fra questa ed il predicato: non si può infatti dire #11 Je RITI E RA —T/L, ma solo & fl] 

Fie Rs E4à: oppure non si può dire *#& 14€ 52 4741 — FL, ma si deve dire & ff] 

te R54TÀ — UL. 

La presenza della struttura con il $& determina una struttura di questo genere: 

sogg — avv. — v. modale — 4&, — comp. oggetto — v. — comp. verbale. 

PR FARTI de #09 TE AL AA X ‘Oggi desidero molto finire i compiti per l’estate”. 

La forma negativa della frase con 4& si realizza mettendo gli avverbi di negazione fx o & davanti 

a & e non dopo prima del verbo: 4& 73 78 4& tt 9) #4 254 ‘Non te la voglio presentare’, RL ;£4E 
SL 25%, 1 ‘Non mi ha ancora restituito il Li i 


Esercizi 





O & vi. #1 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(ERLFEAARFTLIEGRS: 
)FRIOGNA, REREA, dBRL. 
G)AEMEZETANER:- 

(4) FPRGANTAARZILEAN 














È LIZA 4 5 se —- eee 


. Lezione 9 Dove appendiamo 1 quadri? 





O #FRIETTE, RIE — 15 99% £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(a BEL (2) a BETGINIR,. Fal. nd 
b. A#M DA NAERIALIIO 
cX+i9a CARIATI TITA LIE 
3)a. RE (4A) a. Rue. KRitRCAAk4 
DARE b. & AA AAARAAZTE, 
cRBEE c. ig RR 


© 3125 Riempigli spazi usando le parole date 


Ti # dsL ARL E RE #IT 53h TO 3F4 





(1) RIPPER RA RARA 

Q)#R_ FIT. RITTUEFERITT > 

3) RA _-Y______ RAITRE SI, REXTEALT: 

(4) SREIP ETIEIRRET: BIRETARARZTIEOG: 

(5) & lA A AÉ (2Gng, sporco) T. Reg __— FIL. 

(O) teRERA è 

VERSATA E 
HE © 

(O) ETIRRATA_ 

() LR, REXZA NZ, RANIO__  _ BANH TELA 


(gingchu, chiaro) - 


(10) & #78 (méngxiàng, sogno) TT —144Z 7689 £ - 


© + Completale frasi usando la forma Verbo + #7 , #è,%, L, A oppure © 


(I) RTRT RC Aia ET 7 










è "im 61 bò hu guà 2 zài nor... 


(2) RISE XI, Peake rasatl. 
(3) Zeri FERIBAZIIIE 

(4) IE WF , TRILETIANI - 
ade hNnato  ______BERAIIA-: 

(6) RATAREARIITE I ; AREBLI: 


© Foe #59 Trasformale frasi usando la struttura con il “e” 
()APAiIRARACSASAERBIET- 
QisRI., AMMIRARE 44° 
(3) A? FP, AARBR RARI RR ET- 
(4) &'ET TROIE - 
(IAIAFTMALATILT: 
(6) RAFIRIGIRR, ROBBIE TRIR- 


O >} 15894 Sceglila frase corretta 


Renon: Oa BRARZERLI. 
b AFRIRA BIS bASIMRARET. 

(a ee tTFPAZIMLFAET: (A)a RITRAE LITHZAAFL: 
DAETPETEFERIRI: DANZE LIZARPIL: 

(5) a. BAICEIPSARAIN IT CE VARBRERT (6) a. RkbEINERTOI, 
Db RIETI EIAATAITIITEL- DLAZBRIZA®, 


@ 2%) Ricostruiscile frasi 


Da 0,300 I AE E WR 
(2) 188) do RR & 33 





. Lezione 9 Dove appendiamo 1 quadri? 


(3) GI, te Z| Z 


(4) 4$ de 5 * (ED) & io: 
(5) E 3a Ye TR ik à IL zl a 
(6) & BR 44 R tb PR Tr — 


@ xi) Correggile frasi 


(DER APARIT: 
e ERIARFTIET. 
)RE_TEIAFI. 

(4) AEATICAE LERMAER- 
(ERBA RTL-: 

(6) PERATTIZEOIEIRORT. 
(7 REXTERA - 
(RTARETRENA. 


O #75 Traduci le frasi 


(1) Speriamo che tu stanotte faccia un bel sogno. 

(2) Per favore, prima chiudi la finestra e poi appendi questo quadro sul muro. 
(3) Prima di dormire, non ti dimenticare di spegnere la televisione. 

(4) Sono andato all’università senza aver nemmeno finito di fare colazione. 
(5) Abbiamo studiato fino alla lezione 9; ancora una lezione e abbiamo finito. 
(6) Penso che tu non abbia ragione. 

(7) Sta ancora dormendo: sbrigati, vai a svegliarlo. 


(8) Sistemandola un po’, la casa sarà ancora più bella. 

















4:47 EFserciziorali 
(1) BR FUUIRIIE5 A - 


Descrivi la tua stanza. 


(2) ERAAGI1Z 0° 


Normalmente gli italiani come sistemano le loro case? 





D (ec Composizione 
(1) (R695 A) 
(2) RIRIIT) 


® Xi Lettura 
tthfEsR= A M(RERNES) 


RT, AMARA MA, AIR, ATTIAMRT, ARIA 
FORNIRE RIAPRE NEI, RIATIORFAT, PETDGARLAR 
WRITE AT RABSIORTRIE_-MR, air IPF UA MET 
ko FLEAFSONTRET_RRFT, LOS: ARAPFIAM.O 
FR = RARA, E RAITIE, RERGFIAMKIER, E 
MIS, RAERIARFTARFIT, MERATE, RITRAE 
RENATE, FRETTA REMI. 














() NE FRITAILUE 
(RF fp ATA EMI RAZI 


FA 
n{S * 
e 


UR: 


Sg 










IRR DO) LI E 


du Cheng a guò lai wénr rba a ! o 


256 AOL. 


ATI! RIV? 


7: ERFARERIAT, _EIRIK: 


(ARIEL) TRBDEGA! AIR 689? 


ART UP AREA: 


(3BTAERTANE®. LAadA) 


Dida ERI 


DTATRFIR) 


(ITA) Bk Ri SIRTTAITÀ RI? “PS 


A: #76) “PES” RITI ATINT | 


Ti: ESAME N #7 PARTITA FIA A. AREE! 





Lezione 10 Poi vieni spesso a trovarci 


DORATI, AT. AMERAMR. 


(REGRI. Mo) 
RF: DR: REDRBRBERETTL O, ROXST, È 


CAL 
5 7: PRE d)U RBLTEE: 


R_ 3: RIN 


(=) RERAT_AFPIRA 


PETRI TARA RRE: ERRIRKA ARI 


O, 2% CRT REBITRZIZA. fe 1] Fo dd MIRRI 


ITA, ARTT Ra DIAZ ER, ae 


KBMT, PIAZZA T, SAT, IMARRI$ 


E ERBE, MAE, RARI, TURE 


RRMII RAEMMARIL: E RIGIIRA E Reit 4 


MA ZIVITIREEFZA, LASOT- 
















LAP AIILEZTARA 


vir: 


RE, 


IRE tu, MTA RA 





pinyin 
àn 


bdi téu dào lào 
bang 
càishichàng 
cao 

céng 
daying 
du//shù 

duì 

gao 

gudu 

hàogi 

hua 
hudnjing 
jixiang 
jixiGngwù 


ldiwàng 


lào 





REf 


carattere 
i& 
AKI 
Hi 
ATA 


du du 


E Ri 


È 


K 


4 9 


Su 14 


Ti 
wi 
% 

TH 
Eioi 

# 
XA 
+ 


RIT TARI 


mit Z 


SEE di guò tai wénr ba fi 


DR 


> DIEMILITAE 


ia 


classe gramm. e trad. italiana 


(v.) pressare (suonare) 
invecchiare insieme 

(v.) alutare 

(sost.) mercato ortofrutticolo 
(sost.) erba 

(class.) piano 

(v.) promettere; acconsentire 
(v.) studiare 

(class.) coppia 

(agg.) alto 

(agg) in solitudine; solo 
(agg.) curioso 

(sost.) fiore 

(sost.) ambiente 

(agg.) fausto 

(sost.) portafortuna 

(v.) avere contatti; scambi 


(agg.) vecchio 


LA _ SRRFA, i 9AR 


MOSSO RAM, RAR 


esempi di uso 


RA 


RIT PIER 
— RAT 

—R(ke)®. PU 
ak VER 
spia sApia_# 
AkhkERED BARI 
-—3S5)L ARA 
Ra Fk 
I izA ARIDI 
Roi HT9A 
Ri 

RIITHR IKBLA 
ERMNT RE 

— NE#M 
RIARAE DPRIRAARAE 
RI9ER Et KKKk 





idorén EA 
linjo SRE 
ling 5h 
shù VSS 


— a S +* 
wénxîn n 


WÙ 39) 
xiGnggin xiang'ài 3A % 3A È 


ZhOngguòjié di 2E 
zhouwéi E 
zhù Tu 
zhùhè PUR 


PD 47 E 1a 


K 


Buch6ng shéngci 


Lezione 10 Poi vieni spesso a trovarci 


(sost.) anziano 

(sost.) vicino 

(sost.) campanello 

(sost.) albero 

(agg.) dolce (ambiente o 
atmosfera) 

(sost.) oggetto 

amarsi e apprezzarsi 

“Nodi cinesi” (tradizionale 


forma artigianale che consiste 
nell’intrecciare fili e corde 
creando figure e monili 

(sost.) dintorni 


(v.) augurare 
(v.) augurare; 


(sost.) augurio 





78 

WE RENE 
di Ti #4 
PARI RAT 


AZIONE AR5É 


ABARTA 
VAT 
FRARI] LA C0IILT 


| Parole supplementari 


= }EFÉE Zhushi 
Còng...mdildi }--- £ *: bisogna porre una attenzione particolare nel tradurre frasi contenenti i 


complementi direzionali: tali frasi cinesi, infatti, spesso non possono essere tradotte alla lettera in 
italiano. Ad esempio, la frase céng Zh6ngguò shangdiàn mdildi... MP ARIE ZA, che letteralmente 


significa ‘comprare e portare dal negozio cinese’, si traduce: ‘comprare al negozio cinese”. 


PD I Vu 


— Grammatica 


1. Complemento di direzione semplice fé + 19738. Il complemento di direzione si realizza tramite 
l’impiego dei verbi £# e # dopo il predicato, per indicare che l’azione espressa dal verbo produce 
allontanamento (+) o avvicinamento (#) rispetto al luogo o alla posizione di colui che parla. 

Tale complemento può essere realizzato solo con verbi che indicano movimento. I verbi di moto più 
frequentemente usati con il complemento di direzione semplice sono i seguenti: 


113 














da F sui a W it AL 


+% Fà ak A MR TÀ ik 
venire su venire giù entrare dentro uscire fuori tornare indietro passare alzarsi su 
LE FX + BE CES dA 


andare su andare giù entrare dentro uscire fuori tornare indietro passare 


In italiano il complemento di direzione si traduce spesso con un avverbio collocato dopo un verbo di 
movimento. 

Il punto di osservazione è sempre quello di colui che parla e non di colui che ascolta. 

Se in una conversazione telefonica, Elena dice a Laura: TR©A &*? Elena dichiara che il moto 
di Laura di tornare produce, rispetto a lei che parla, avvicinamento, e Laura risponderà &U + 
indicando che il suo tornare procurerà distanziamento rispetto al punto in cui ella si trova in quel 
momento. 

Se il verbo è vuol dire ‘entrare’, sia RE X#©! che fRi#+"2! si traducono ‘Entra dentro!’, ciò 
che li distingue è il diverso punto d’osservazione del parlante: 

nel primo caso, ih &"©! , il tuo entrare produce avvicinamento rispetto a me che parlo, quindi tu 
ti trovi fuori, io mi trovo dentro e ti invito ad entrare dentro avvicinandoti a me; 

nel secondo caso, {Rit +"®! , il tuo entrare produce distanziamento, cioè io mi trovo fuori come te, 
e tu entrando ti allontani da me. 

Oppure confronta ancora 1R F4+"®! e TR FA"! nel primo caso io mi trovo insieme a te in cima 
alla scala e ti invito a scendere giù producendo allontanamento da me, nel secondo caso io sono sotto 
le scale e invito a scendere giù te che ti trovi sopra le scale. 


Se il complemento oggetto indica un luogo, esso non si colloca dopo il complemento di direzione, 
ma fra il predicato ed il complemento; nel caso in cui non sia un luogo, si può collocare sia prima che 
dopo il complemento di direzione: 


Soggetto — Predicato — Compl. Oggetto = Luogo — compl. di direzione 
& TFR. quindi *# +# ® è inaccettabile, ma dev'essere & MR E # 
Soggetto — Predicato — Compl. Oggetto # Luogo — compl. di direzione 
BITRATE R 
oppure 
Soggetto — Predicato — -. di direzione — Compl. Oggetto # Luogo 
RETMNFRAATA 


O xè. 151314 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


(AFFARI MARG5E 
()KRAOZIEAT- 





114 





(3) ARIE 25455 — a AL. ( ) 


(ZFINOZFITAÀARI HUXAET- (0) 


O + Riti, RIE — L56094 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) a. MAE FIERE ARI b. MAAZARILTEA 89 cMPAXLAII 
a AE DAAFE A PA 

Ga AE b. A #)L c. PEDVAT 
(A)a bs c Bs 


© i: Riempi gli spazi usando le parole date 


RR td RR IZ MT 44 4& na Z& A 


(1) ARITATZARA) 


QORRIZALEZ__+5#7T. 

3) MESE: BIAREINFRAAOT: 

(4) &MAEX_  MMKRERIO. 
()TEZSAETFP ORA et__ RM, GAIRSMIIRMA. 
(0) RIRE9Ò__  RABR: 

(7) te/Ri. (ate _ BAREMRIGZARS- 

(SV AARZATEAGERIA è 


(RIA EE_ 
(10) f&f14e 37 RA LA44 AI 


Ì 


© ii RE A6941 £ Indica la posizione del parlante 


(DA:RFR&-TI/: RILT+E®- a RL ba Fù 
B:31 RT. ROLLE. a Lù bA TY 












(M)A:FLESMAXIST, RIMALTT. 
B:%. RIIFT_HA. 


()AMRITREZAERCI EMROZAT: 


guò la lai wénr ba 








bA ET 
DAFT 


ba REIÙd 


a 2z£L 
a Ad£L 


a AREEÙ 





B:&ÎIDLRA- a AREE bAaAREML 
(4) A: MIELEAIATIR, XLEM RR a AE b. A pid 

BZ a AE b. 14 %più 
(5) ATREDTRE MITRA, RESI, 

RAFTFPAMT LIL. ak b. 1.9 
B: {7 - ak b. A hi 
(OARMABIERARITAFLIR- a a DA RIE 

B:EAIA, RUXR_ARKRAA- a ER bA RIE 
(A:IRA ZAR PERA: 

RITULTASIRPE. a BIT b. FAIR 

B: XIRIMIRT a RIU Db. PAIR 

or ko & “+” 2 Riempiglispaziusando “&” o “£” 

(DARAENOSFI Ep, ## LF: 

B:5., RELHXA: 
QARZNOZAAT: BREAK 

B: HRR Th? 

A/TERAAIMNAMRI MIT 
(I) AARINITÀAT,: IERSIRE ve, 

B:KIPMIRI. APRIRAIT Te: 
(4) ARM ESSI __TTZAiM? 

B:MRARZAIA? 

A:PERZ4II REST. 
(AREMEFTE, editi (ERTA) SROP EMA n? 


B: IT rali 








DL svi sta ezonI vote ii e e E di petedh plant aires - 





—_°— Lezione 10 Poi vieni spesso a trovarci 


O ‘384% 74” #£ Riempiglispazi usando “verbo + &/ + ” 





(DIRE RILITIRE, R&S 

(2) ER TEX LARA RO BA. 

(BORE T, RP è. CIRIAABRUMWAR- 
(4) PATEMIEAFTAINZAIOA, RIARTARE_ Re R____ IL: 
(S)AZE GIR, RETIRUEPALT. 

(ORE, INA RBEXKE__ MT. 


@ Lt: Sceglile frasi corrette 


(Da RIRERT, IEMTDRE. 


bARZEZTLIT, AAMKMITA® 
(Ma RITAIINIR, ASRANDET. 


b. RITA GINE, AORANUIE. 


(3)a. at MA LRA6I. 
bit SALE. 


(4) a RICANAA LIE PERI: 
bRPMAZLTIEMOFER: 


a l+BRATKRLB*T. 
DATE MRGTRELBAT. 


(a terza, DERT- 
LARA, FQRET. 


(Mae RETRkT: 
be FRTRL. 


(Ma EMABIERAIT: 
b.AEBAPIERT: 


@ 21%) Ricostruisci le frasi 


(1) 546 15 WE RR tt R 








SRO 


ikè | Yihéu ‘nane guò lai wànr ba 





2) E 6) Li i TR iL49) 
(3) #1 TR È È kS FF 
(4) E 2a È & #££ 
(SY) ZI Re :EOi%4 wa te, 
(6) #& HE — 37 K E si 
Me = #04 $K 3A 
(8) E Ae dh S È Fl 


O AA: Guardale figure e descrivi 


È RR A 


(Sy 
Aa 


d 
- 


5 
sca 

a 
= & 





© 4 Correggile frasi 


(DIELHTAFIGZE MIE 
(QAMREECABAT 

(3) RL+4, EMA LOST! 
ITA MARMEET: 





Lezione 10 Poi vieni spesso a trovarci 





()WFAROFAEXAT. 
(OIRLALET. 


D #85: Traduci le frasi 


(1) Questo quadro l’ha comprato e portato lui dalla Cina (usando la forma &...... 9). 
(2) Non abbiamo ancora finito di studiare la decima lezione. 


(3) Se cucina qualche buon piatto, sicuramente mi chiama per passare (da lui) a 
mangiarlo. 


(4) Loro due desideravano vivere insieme, ma la mamma di lui non ha 
acconsentito. 


(5) Ha tirato fuori la macchina fotografica e ha fatto una foto a tutti e poi ha 
rimesso la macchina nella borsa (boo, I). 


(6) Mi ha comprato il latte e l’acqua, e anche alcune altre cose. 

(7) Era appena uscito ed è tornato dopo un istante. 

(8) Mi sento estremamente felice di poter venire a casa tua come ospite. 
(9) La tua stanza è sistemata in modo davvero bello! 


(10) La casa di Xiaoyu si trova al quarto piano di questo edificio, all’interno 8. 


® 4:53 Fserciziorali 


(DUTRFBEASZENATZAAIO, REBFRREKAA 
Parlate delle tradizioni cinesi legate al matrimonio; parlate poi delle tradizioni 
italiane. 


(2) RIEN, AMSR4IT2:AEAINTT? 
Quali parole di augurio si pronunciano in occasione di un matrimonio o di un 
compleanno? 


® ##X< Composizione 


(1) (E XA GIL) 
(2) (R49185 £ O) 
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indu chéng guò i nr b ba - - o 


® Xi Lettura 


HI ZRE(RABRIE) 


A_Ez4,{k_-0%#X%R, CEREFRAKRAMBET, BhKAaK, 4/6 
II RTR, CRARBE:IS RE E E) © 
AKA, RAGERAT_ KA&, ARARAZIORLA AR, 
RUEMALC, FRAIAEAR: "ERRORI 1 ak ,aD 
i REIMREBRT_.kIbTARRRE,.7 ARZ£RT, TAXFORK 
, ARIENFRIET, SFRFAaAT,. AR: RITEAET,#T 
LI o PIERA ZIPR  èMENPBIRERAZEROO FETTA MIO 
E, URRA, RESAARMRMAAE, 

















Eta: 120' 
DE: /100 


— , i&73]X # Riempi gli spazi usando le parole più adatte (104) 


LIRFIIEZIIIOVAZARLIAÀ, (&l/RE RR, EUIKFERLI 
TREE: 
A. DT B.Tffr C. 50id 
E Fa EEE RR ; HAUAURER 
TIRI 
A.à & B. &5k +» GC. danv 
3. RIERIRIARIGE, I — FT, HAMZÀ&A&. 
A. TIR per CRT 
4KX+FPFE, £& MRTNTEIIRRETAE, IRA | — 
APRTAZITI. 
AIA... > Maga Bi Zi Pl CEE... pa 
SITA ÙRAGAATRIE, ATTI BI IERI A 
A. 7 B.R C. 3 
6 RIDI, RT ESMIITT CARIE + 
A. A Bi & CC. 
TZRMBARAR ERAEVFRIZEI RA VERI. 
8. PIRATI, A AIRAITAIEMNARN, PENTA. 
A. — AR B. PR CÈ F 
9 fesa RIORERET, A FERAITAT: ARR! 
A. #1] B. 471 Cit 
10. KKKFKkE , TFRERA5ANG]IAE. 


A. BRIT B.3K3f CX 











_— 
_— 


— \ 








— RT”. «it & “4° 4 Riempigli spazi usando “f”, “it” oppure “#” 


9 


il complemento di risultato (104°) 


LA: MMARBTEAL FDZIARZATIIE SD? 
B: GRAZIA , EMHZ+ KR |! 
2.3}fae, ReRAIERIAREL, # RAI, REZZA? 
3+FAT. RFERAII 
4. 0% alan, Di —]E. MERI 9] 45 694 
ik - »” 
SRMERABRIZIL AF 250 L ITA 


CBRNARRIEOEI, EIUGRAZ, REZIAR 


FR) #& Raz € Riempi gli spazi usando il complemento di risultato (103) 


LARR {r8Ie-mail, RA 1 DB? 

2. ARENA — DIL: RIE TRE, è 

ZITKRERIRE: RARE TI, A3SNITRERGME Sx 
4A RIPAKRTRAXZZI ORO, RAX di 

SREZR _T. R&EIRAPEOMRIM. 

6RRde “chi” &£ Se “pa 

T.E Ri EL 69 DIRT ITEM? 

SIERRA TPRIG-ANEE, RIAAAAAZIT, 

O REOZIZI FEIST, REZZA ? 

10 KRAEAG To MARIAE: 


vo, Raagiba xk”. “+” 3a Riempigli spazi usando il complemento 


direzionale (54) 


D1ALRIZAZI, RX vw, , 
2DIFRATIFSAR AL , &T 








Test 1 





3. ARREPAAICIMIOPOERAAE E ERA? 
4 MRI MNTMRSAITITRIE, MIRPZAIHIEO 


A. RP691]8 5 kh «de” $) Costruiscile frasi con “e” usando gli elementi dati 


(103) 

a as 
DA RE 
3.69E  =IRL 
4. VE db 
Si id 6 


x < #8 a) Costruisci le frasi (104) 


LM #$è%è%® £»E -4# 2 A & ©® 1 ®& 49 


t. A T3|30 93 Pi kE — 544 89 4) $ Indica l’unica frase corretta in ogni gruppo 
di frasi (104) 


1a BBREMA_RKRIARFS: 
b-kRARFPIMNkAKBABAEL. 
cRELIE_-KkIaT- 








2a RETTA, TRIM. 
bRETTtA: HRIMT. 
cR+Ttà. ZRI4. 


3.a Reed ERTARTL. 
b. TO ; 
cRAERIFIAERTAZA è 


ia RERLRHFFERBIET: 
piste tti 
cRAIEKTTATAPE- 


Sa +PEMANFZITULIAI GM. 
bEKFMANIKXFRILNAMGMET. 
C+PAMAIERILNE 289187. 


6a Wiz RERAETRWO. 
b. ET 33 
c MII RERZIRI. 


Ta RRAANMNEKIRAZE, RRIAT- 
bARIANAEKXRAZEE, RRZFART. 
CCHRAPNMNAE NARA EE, KRRIAT: 


Sa GRARAPA}FZIIET: 
REPINRALAOBGET. 
REUOZAFRAET-: 


O Si 


* 
D 


BARTIRIIEZION, RET_IOQUWARANOAAIA: 
RIRTIRIPIOE, REFIOHWARANRAAR: 
cRARTEIRMEIOA, RIRAEWARANAOMAR: 


- 


10.a E£EVFATLANREET- 
b. EER BEIANRET- 
cEEIPRAMMPBNZETET: 


A, R4&5 E 6938 A+ Completa le frasi usando le parole o strutture date tra 
parentesi (107Y) 


LIEMRARFIR IR s RIAMFTEZSEL: (CL) 








2 LIMRRIERET, : (E...) 


I RENE RAEZERER, _ è (uu Pi... ) 

A RETTA] TI RIIRITOIE, TECÀARIT, o (RIRIL) 

5. “An iioodiele” PARIS TAM, (Pila) 
Tu. #35 Riempi gli spazi con le parole più adatte (154) 


DTANRZFENMNR_ (1) SNPFENÀ. HAR MRELZBA, AE 
R-NAT, RABRKEXSE#IC. ARAFEE QC) OFWHNAITER, K 
PERIUAGBETIITAIIAE_(0) AP. RAXFAOCLIRFR, (4) PD 
RE FERA, AUEREREXAEIC. AREAEXKIANEIMF, $_- 
PUWAKFPE, P_afPITRRAO RP. AURBAITI: REXEIIRIÀA4, # 
EMAE_ 6) F9NATURATARAB. Au, ERFRAER_ (6) — 
NFPRIGTIM, ARTI (7) IV. (8) #7. 

AR_(0) FIEXARZEATAARZIWVFZ. E (10) REIT. Bibo, 4 
ER VERAMAE_ (11) ARIEXATEIR (12) ETH, ZKATRAF 
Dr, VIFATTIR, AUURTAERRIEIIT, MIRAaX. BS TAE (13) 
53794_(14) Fr: 3BIRINI Di, TUSERISÙ. AA _(15)_- 


(DAT Bit C £| D# 
(MALE BT Cà D Z| 
GATA BT Cx DI 
(4A)A L Bu CL DI 
(SAZSRKXX Bat Ci Deir 
(AT B4 CX D £| 
(MAX B_id C+ D 
(8)A RE Bid C+ D& 
(A — B RI CI DL 
(10) A &E BJ C 2) DA 
()AT Bit C 69 Def 
(12) A 3 BT C 89 D #5 
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(13) A 2& Bs C5R D de 


(14) A 2 B 7 C 5) Dt 
(15) ARAXI BKA* CKAXT Daxtl 


de TA AF A/RIE Traduci le frasi in cinese (104) 





10. 


L'esame scritto l’ho preparato molto bene e ho preso novantatré, invece l’orale è 
andato un po’ male. Il mio ragazzo cinese non sarà sicuramente contento. 


Quest'anno durante le vacanze estive sono andato in viaggio in Cina. Ho visitato 
Pechino, Shanghai e Xi'an; ho fatto tante foto e ho comprato parecchie cose. 


Ho già finito di leggere il libro di letteratura che mi ha prestato il professore 
Wang, domani glielo devo restituire, ma non so dove l’ho messo. 


Ogni mercoledì mattina alle dieci abbiamo lezione di letteratura, ogni volta il no- 
stro insegnante arriva presto; non è mai arrivato in ritardo e oggi alle dieci meno 
cinque era già lì. 


. Ieri avevi già comprato un grande vaschetta di gelato, l’avevi messa nel frigori- 


fero e non l’avevi ancora mangiata; come mai oggi ne hai comprata un’altra? Nel 
frigorifero non c’è posto. 


Tenendo in mano un libro, mi ha detto felice: “Guarda, ho comprato un romanzo 
di Yu Hua: sono riuscito a comprarlo in una grande libreria del centro”. 


È da dieci ore che dormi. Alzati! Ti ha chiamato tre volte tua madre ed è molto 
preoccupata. 


. Dovevamo andare all’ambasciata cinese a visitare una mostra, doveva essere a 


casa alla cinque e mezzo: ora sono già le sei e mezzo, come mai non è ancora tor- 
nato? Sicuramente si è dimenticato la faccenda della mostra. 


L’affitto a Roma è troppo alto, non posso abitare da solo. Abito insieme con altri 
tre studenti che studiano giapponese. Litighiamo spesso, perché loro non pulisco- 
no mai il bagno e la cucina. 


Sappiamo tutti che hai deciso di sposarti ad agosto. Ce lo ha detto Marco. Sposar- 
si non è una cosa semplice. Sei ancora molto giovane, ci hai pensato bene? E 1 
tuol sono d’accordo? 








ua CFR "a Te pe ee 


() ASAIR 


w 7: 
TE): 
3 7: 
TE): 
5 Fx 
EE): 


TE, ira, REITIRIE— ULI? 

(AFTR) RBIRIA_-Z. ATMZE? 
RITREZZAIRT. AUNAFRRMITA: 
TAMA? e! 

BARRA PTEABGZRANA, MELIA? 


MARKRFPAMG 












È Ma i gè yuò 6 ANO si Dongo litué le ce 
5 T: A AMIISIT- CREA, RAZER, IA 
| ARA ik 


MAR: SEAL SIRIA 
MEET, RE MIARTRÀE, POL 
VELE, BNAT, NERBIBRBT. 


Lp. II RIGLBECZI, 3EG° 


TEM. IFIZEPRIKAIE, RERE. AERABA 
TERNA LI BRIN K- 


Lo WD: TRATTI EREEA, £G° 
EEV: 3: ARRE, MAFIA AFRI, ATE. 
4 9:PAPERAX AFLIARMEOREEITA? 


IEP. KAI KR4. (AFA DALLRI. & 
FO, RAKRZRTEINTGI-FARASE, ;RA 
RIAKRATRIHÀA:. 


I N: WIRE! 


(=) FIARZKAKPTAGST 


TMAXE+FAEGERT, KXRAMRX&. PEOITZ4? 
PRARITRIAE? MMNRTEATRAZARR? RITENNE 
2 FEB+$G9=, sMNhI_Lt14®%. BARRA. BA5K 
PIOIARAPEZATSTAL, RE FTRIUMRITI,. AR3IR- dh 
L4ZINZA NA RI, dildo. 4. Ra, 4%. Rem 
e FRISAZAZAFAZINMNA., dEBIIR 
| Gil DABRRUE, RIPRIRZEA, ua DE 
RSS SrRZRANTNZAIOI, RRENEMAE 
Lasi ERE, RERTUEEGIR. bo pf 
PITtMTEFAEAXEEIZIUET- 
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pinyin 
bào//ming 


bàozhèng 


bI 

bido 
bidogé 

bìxU 
chuzugiche 
dàrào 


dàyin 

dù 

gou 
huzhào 
jiang 

jiao 
jiGotOng 
kuàiyào 
lianxì 

ljié 

lìrù 
nianling 
gianzhéng 
gingkuàng 
shàng//baGn 
shOubiào 
shoudào 
“shOouxiGn 
shouxù 


shuGng rén 
jian 

sushéè 

tian 
tongzhi 


xiGochi 
xIùzài 

xingbié 
xIngfèn 
xuànzé 


carattere 


RZ 
RIE 


KE 


To 


PETRA 
Sd PE Landa a 


X 
Y 


pe 


wr dr 


ea 


È 
+ 
ILA_]E] 
Ti È 
A 

1 fo 


ANI 
Fi 
PEA 
X# 


i F 


Lezione 11 Il prossimo mese andrò a studiare in Cina 


classe gramm. e trad. italiana 


(v.) Iscriversi 

(v.) garantire; assicurare; 
(sost.) garanzia 

(class.) somma di denaro 


(sost.) modulo; orologio 
(sost.) modulo 
(v. ausil.) dovere 


È (sost.) taxi 


(v.) disturbare 


(v.) stampare 

(v.) congestionare; otturare 
(v.) essere sufficiente 
(sost.) passaporto 

(v.) parlare; spiegare 

(v.) consegnare; pagare 
(sost.) traffico; trasporti 
(avv.) rapidamente 

(v.) contattare 

(sost.) etichetta; costumi 
(v.) per esempio 

(sost.) età 

(sost.) visto 

(sost.) situazione; condizione 
(v.) andare a lavorare 
(sost.) orologio da polso 
(v.) ricevere 

(cong.) dapprima 

(sost.) formalità; pratiche 


burocratiche 
camera doppia 


(sost.) dormitorio 
(v.) riempire 
(v.) dare comunicazione; 


(sost.) avviso 
(sost.) spuntino 


(v.) scaricare 
(sost.) sesso 
(agg.) eccitato 
(v.) scegliere 


esempi di uso 
RAF 
RIEZZIN dI 


4 T 
ZARE 


- Es EX FE 
Eak DAR DAR 
RATE PLATE 
DARE LIATIÉZIE 
baia AbARE 
ITIRAIA #2 (wù, non) 
IT 

ITIPRIE ATA 
TRE BAT 
IAT FRIKIBT 

— AAP 74 RR 

ARE RIRL 

RW ER 


ZOMI RESKE 
REXRT REFET 
AIRIS TIEIY 
BEARK BIGISPRE 
T£rkiet AURA 
ARI AIR 

AIA E SE 

Sr ARR 
HA] HE 43749 
Ps FRARS 

— NIALA_ 17] 

FERME IE 
DR DA 

— Aso cisl 

4 x | vE, |> ZAR 4 


FA ts FAR 
FAVA RARI 
FARI RX 

RIFRIR RISI 
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MITO 


ge yuè| Jioo qu Facnoguo: ixué le 





xuéfèi cs va (sost.) tasse scolastiche; costo PRARO PES 
del corso 
yùdìng RIT (v.) prenotare BI-NER MITRA 


zhiyào...jiù .) introduce una 
condizione necessaria 





zhiy6u...cdi (cong.) introduce una 
condizione unica 





zhùyì tà (v.) prestare attenzione EIRLIE (ENTR 





+|\3t 4} Buchongshengei - Parole supplementari 


ti 


OS 
<< 





si 





RZ SÌ pata 





La struttura ...shàng ...... + è usata dopo i sostantivi. È Di significare ‘riguardo a, per quanto 
riguarda’ o ‘in, nel’: es. Fu E ‘per quanto riguarda le usanze’, î4 è L ‘nella lingua’: & 7 L ‘nello 
studio’. Es. &&# # A & 7] L# B & ‘Egli spesso mi aiuta nello ui 

La struttura dòo...qù | +-+» +/X*: è uguale a #/K , ma relativamente meno usata. Es: {Rf 4 HT 
RE|RE+? è uguale a ARÎT 4 ETAR+* £? ‘Quando vai a Milano?” Anche AKI ARRALI è 
uguale a RARA & KE 7 ‘Egli domani viene a casa mia a studiare”. 

La struttura /iù...le RR Y sottolinea che una certa azione si realizza grazie allo svolgersi dell’azio- 
ne indicata dal sintagma precedente: es. ix # # fe — NAXM3RfTT ‘Questa cosa la può fare lui da 
solo’, & PARA K LHR I ‘Questo tipo di carne può essere mangiata dopo averla bene arrosti- 
ta’, cioè l’azione di ‘mangiare la carne’ si può svolgere a condizione che si sia svolta l’azione di ‘averla 
ben arrostita”. 


PI NROMINI MOTIVI TOLTI NP ESISIIMPSLSELIZIRLSSLRSSILILSELSLSESSLZISLELGSODSIIESELEBIQI SISSA, 


1. Indicazione del futuro prossimo (13 XEXWA XK) 
Gli avverbi R e R&, nella struttura RR T. ek&---. T, indicano che l’azione espressa dal 
predicato cui sono riferiti accadrà in un futuro vicino o immediato; l’imminente realizzazione di un 
nuovo stato è sottolineata dal Y modale che solitamente chiude la frase. 
te R£ possono precedere un verbo: &Î1RETFI LX T ‘Stiamo per partire per Pechino”; 
oppure possono precedere un aggettivo: &# R* f ‘I ravioli sono quasi pronti; 
o un sostantivo: 1 E T ‘È quasi capodanno”. 
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Lezione 11 Il prossimo mese andro a studiare in Cina 


> può anche precedere un’espressione di durata: 4 # 7] 28 RA T ‘Studio il cinese quasi da due 
anni”. 

Anche gli avverbi it e # & segnalano l’imminenza di un’azione, ma a differenza di & e RX, 
possono essere preceduti da una indicazione del FINO che ci separa dall’avvenimento: 

ad esempio la frase E #Î]1T AH 24 FEAET ‘I compagni il mese E andranno in 
Cina a studiare’ non poteva essere realizzata come *F] #M TX} RE+PTAGET. 

La struttura &...... T indica un futuro immediato, qualche cosa che sta per accadere a breve: £ 7 
IT. RIE! ‘Sta per piovere, scappiamo subito”, £ LT ‘È il momento di andare a lezione”. 


2.Le strutture RE. iii eRA--- Da 
La congiunzione A & introduce una condizione necessaria o sufficiente per soddisfare quanto 
espresso dal predicato principale, che è preceduto dall’avverbio 3: 
RE REBRIIT RIE, RE ‘Basta che lo chiami e arriva subito’. 
AE TAITARALATI ‘Basta scaricare e stamparlo”. 

La congiunzione AR 7# E invece l’unica condizione necessaria per soddisfare quanto espresso 
dal predicato principale, che è preceduto dall’avverbio 7 : 

CARRASMBONTERA LI, 7 REMRIER JA] 

‘Solitamente solo andando in bici o in metro è possibile essere puntuali’. 
RAKKEN15S7, 76545 


‘Solo studiando diligentemente tutti i giorni, si può imparare il cinese”. 





i, 3 uom — Esercizi 


O Ti: #|E*1# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) KRGZFBARATRKWE 
(2) LUG REITIRIRZA 
(3) IE IIIAKARIE E 


© RIETI, LIFE — 156094 £ Ascolta i brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1)a. A fcidit AVIRA AA D4R4 
co TUA TEMPRA THRIRE  FPRARS 


SS BRELA 
CT BEA LEM A 


3) a. LIRA T BihREXKR 
cina PRIRE ari 
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3 yuè Die zrengg ue le 


© & Tit. 4 .15499£ £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(1)a.&uE bk 8503 
c.4P FR d. ti 

(a £FEFERLI bE+PEA£]I 
cRIÒX, FE+PE d WABZREER 

3a. RIT-#7T DAT NET 
cA>-X ATI IT d. MI=ART 


© ii: Riempi gli spazi usando le parole date 
A. 
Ù© WE RES È Ri RI LT RE FIR 
DAPMASTTE IENE, RATTI — 
(2) RAIN RT, HAFRAA AT - 
(3) +FRT FEST R TARSIA. __TARUR: 
(A) FÙRs++FE#3, RITRAE — 
AMIR ZZEIABRORE 





VRRRIPEAGS, (4PRRE8 TATA, FUBRIAW 
la] |a] - 

(MMITREMA. LI n° 

(8)ENARETR_ —_ T. 823254, 

(9) (EF fi& LRIIREU? 

(IO)IZFFR IL Ldpez,e 

B. 


® BR LR 


(1) PARLESA&_ EFRANRAAO bATTLOM. 








Lezione u Il prossimo mese andrò a studiare in Cina 


(2) RAR FER WRTR, AERIRBET. 


(3) AS$ER___ATE, MATRERIRIA- 
(4) REI, IRT____ BERIRWMINIE, KFAGT - 
(5) fe PFARTEITIA WRAREIAZEIEL. 
(6) dt Liù, Kiri, RE_SNFEO MII: 
C. 

® 


()AASÀA_ RFI SIIRA. 


(O) AZIRAEÀR. &___ ARAXT- 
ETAAIIONIÒ, _RARIGAZAR: 
(A)IRARZARIER ® —_ _RBREXAKET. 

D. 

- R 

()____TPERR, ARBEALH. 
0)_____3% Si. 535. 3471. TRsunw 
(3) ______STEARIIMIGIA: 

(4) _____EF3K$ 60985, RRILRME. 


0 ha ut TS, Re TS, po... TT, Rao T°RKREGAF 


Riformula le frasi usando “& +.» Ls passeri fa Desa Te ni ° 
BG): EKRAH_-A600%, AMNEESFASC6ONI. @RIBRIRETZT- 


(1) ## #21213. SRKEZII5T: 


IURALEMNIL, IRAREZSRAT. 









+ Rae 





GOZALIAT, KIT! 


()EWPRF+-29MP=R RA£OZAST_-MRT. 


(5) MIKAIITCITARFI RAEXRSFT- 


O «A -5 Completale frasi 


(I) EEAKRREIL: 

Q)RASKEA. 

(REF. 

(O) « —« __ RAI. 
(S) — — — > Raf. 
(6)  — — —— — ©» Rsa. 


@ =; Correggile frasi 


(1) PET AFIURA®, RA — 7 (Kongtido, aria condizionata). 
2) RERERAFIT. 

O RAXkPTEEGS., Rest ni. 

(4) RETREITA RA: FARMMIEI: 

5) AFTRRELZIFAT: 

(60) RETI, IRITEAAMIIT? 


@ #57) Mettiinordine le frasi 
fio: A TRIKKXERI 
BAFPFHTAFRA TCRIA 
C:EARTG+ 07 BAC 


34 








(ARIE, CARANMM 
B: 1 MIRA A/RE5 BE fo Pl 
CPRATINAZAW7, XL 


(2) AMSRRBIERTAW 
B:##4B/G/RE E 
s IRITZIA LARE 


O uk. E5A È & Scegli la risposta corretta 


(1) 

BAITA, BM: FERRE, RbA LR, LEE 
£, SRANRRBUE TARE. AKA rFAZIAIA: MARZIR 
LIA ANRARARMBT, RASLISRMHE. 

SR’'ANZIFADNAREO 
AKI BTFI® CA RERTEN A DX 


(2) 

AITANEMIPRIM, BLALRIPRKERISIÙE, TRAM 
PREGI, RAPRERTIEZIE, MURBIAEETPR, RAGA 
ali 


«o 4L » E. 

AEPERT BAZiLT CEPRI DEAAT 
«RI A LMITA? 

A+# E B+AZIE C+4# I DEAA 


© 35 Scegli la parola giusta fra quelle proposte per ciascuno spazio 
ZTZKkPE] 


DBTARK (1) àRT€, RAT (2) XP 
È, TT (3) PRPIGE?T. RIL4EEITANE 
4 3 SZ 


& , (4) PEG FLRAKECRKITI, CELWIEXAAX. 5 
T_ (5) Ri+i+FEgG£S P£aSEl, REGGZIFIEAIAKAMO, ll 
(6) A ie db BR 76 (7) rFivzgX,x£k-=-. ta 
kB, LALA. BARRARE, PRA 
2 _(8)_ Ro? FUT wii, & _ (9) 63)]kz%È, 7 & 
+PEA: SESTA: SERA 
(10) fé+-PBEXi87E SIE T . 
d-AKE RE WETKAOXT! 
(DARK B% C #76 D*5k 
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{i FAAMELDOMET 


1 è dd Xià gè yuè jiùydo qù ZhOngguò liùxué le 


QA 
(GAL 
(4) Att 
(SAMX 
(AR 
(MAME 
(BAH 
(0) A doR 
(10) AF 
(11) A # 
(12) A 


B& 
B 21 
Bi 
BE 
Bab 
BF 
BT 
BRA 
B 


do 


B 
BRE 


D #34 Traduci le frasi 


KK 


CE 
CDL 
Ck 
CE 


C& 


CHA 
CT 
CA 
C st 
Cia 
Cai 


Di 
DL 
De 
D_-É 
D44 
DT* 
D+ 
DR 
DApz 
DX 
DE 


(1) Se io fossi in te andrei sicuramente in Cina a studiare. 


(2) Fra pochi giorni ti sposerai, sarai certamente emozionato! 


(3) Solo andando a Pechino è possibile mangiare la vera anatra laccata. 


(4) Tra poco sarà il suo compleanno. Che cosa gli compriamo? 


(5) Anche oggi c’era un ingorgo: abbiamo ritardato di un quarto d’ora. 


(6) Solo avendo il passaporto e la prenotazione del biglietto aereo è possibile fare 


il visto turistico per la Cina. 


(7) Dopo aver riempito il modulo potete consegnarlo al professore o 


inviarlo all’università cinese. 


(8) Se hai problemi nello studio puoi andare a cercarlo: sicuramente ti aluterà. 


® ‘€ Xx Composizione 


(1) (4GFT&) 


(2) CAEXIRTTA) 
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® i Lettura 
(1) 
5 DER 

RERKEXRNEREXNIENPFAGSEA, ATIBRANSNAT- 

IC/8 AI) EI F DéITik, RIKIMI DIETE, RAMA. #9 LOI 
RT PRARZIIUNENZA: PFAERIAIIRT, MARAKRASRAIN 
ÙERAIE, RI UA TRK 4 (jinbù, progresso) - 

RIMMAEKERAMBEREZZI PI, AMENEIFDIA, GMRNA®% 
FRI: LFAERNMURERFABRIMZI, IMRA7TITAI, ARAN 
è: PRU, VIAERS, MAGI PL: RAPPRE ENAFFA_: 
RIRIETTATIRERA[E, deMiRaZz 70008, PRIVE, RITTER 
PF D, RRATF 894% (kànfà, punto di vista) TK-# - 

PRIAILITARAIMAEI FIT ANAERE M (méllì, bello) 89RF. 
FEAR LRIGINITIIE, AVSLIRALTKAROMAAS A, I 
à (daochù, ovunque) APR FRIAETAR: PURRIMAIGAIR, FIR 
i FTRARTT AI, RIORRERAMA AFDEESETINAE, 
3% “£ È” (méishi, gastronomia) 89 Fl *%44 7 be019/R46, MITE: 
IRAVANTERKENT7I, VII7TDKAKKkI, Hi: IRATA. 
MORTO: AAA I STI AKA: ANA 
NE A. Int IZIBUMTIÀAI, FERRE, 

CARRA ITRIE RIURI FERIE A - 

ATENE AAASIETI Ol i 
E- NH A #7 (meilì, fascino) (9RT., LARAEAIIMRTFZ-. 
\AAFZEAFI:5C0PET, UA)PERUE, &R_R4ZIEREFI 
(2) 


BREST 

o RAMA FRAR E E ATITUARARR E FARARA ER °° ET 
HAM AARI O SANE RE RROEESRRMERE KAKA 
N0FBRE RR > ARIDO o EP ERGAFARZIITO: MRAREL: 
RARA RETI MERATE BARMELAER 
eg” > 

AMRAZLBTARZI” FIR °° MRIGEFIEA > RIEBAMITI © 
TRAMIMIRRE > ERRR?” 

























(C) FER£L£MIRBGAETA 

(DIEk, EROE THHÎT) 

Fit WIERAFPHIIFTL%A RIERE_-TIL. 
(ATAF) FRAC 

Z. INOERI7A? BREIMDIGRABAMELA: 
TAR LORDA ADR HAM. 
ZF: (RELIOPATENKRE),GET. ErROAZWE 


ott 


Je 
al 


ott 


lp 


ott 


+, RR! 





























04 IATA HA 


ì shièr kè —Qing bà limiàn de dongxi dòu nd chuldi 


(409483545 KIT) 


IH Do: RAMA TLTRRAR: ARETAF_ PIU. 

RF: ARIMA! ANATRA, WR RT- 

o Hi IEEATLIST) 5T, RIGREA! &-AfÎ 
AKI è» 

FEVER! RARI, Ab CARRI. RIE 
ERI 

LT. (4557) ERA <KIU® è ITA RITMI 
BE: RIGATA: 

I 3:65! EEN. &UEZ: 

Ft. RLIMA E 

5 7: RNA: RAR: 

EV: AEM? SARRI DI? 

5 G: AT: ASPURRLART. 

XXV: RAMLDEREM. 

Ho 3: 69. AT, EEN, RR) MIR? A 
9 RER A IEUL: 

EKAIP: PREAAIRIT IR TAZIAILEAIA + 

I D: A: AME! 

(444%) 

xXW: F£42=R- RITE-TFILOM. 

> A: FRATI. AMELE®. 


lp 
cs) 


"40 


 RIMELERM: RRT, BELA: 


ico dire ai rie dele i: 
i Sui 


Lezione 12 La prego di tirare fuori le cose che sono dentro 


(= ) HE PIE&TEZAIT 


MEN LEINTAE. FEWLBIONETE 
his, AEM ZIRER. 

FERA<dE, BETKkK CERTA. BMEARAEI 
A, AXF. ET. LEARN. BERTIA_N 
Me, LA-_NEB64E. FENTUARBIERE5E. 47 
ie pi dk APIESA_MRXAIOMEE,. pPRLOIR 
AaierRo RRTUMBIENE, ATRFATERTUT. AE 


EIA 


ERIRULR, LIRA PA. 





FARLA A. 


FENITAMISIPARE, WRERMNENA_-R 
RIER è PRIMO TERAIARAE, ERLFPLOPRER, 7 
TOTE AHIARARIUCAZA: RATE GI SHE AF 
E 

UFLIERERET, ARRRKE, BINLLSA- 

Sr BR da PUR IR NPI SARI KA. 
pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 
Gnpdi 22 HE (v.) organizzare; sistemare SAPETE ZAHEE 
bàngOngshì 7. Xx E (sost.) ufficio BKRIAE CISIAE 
bao dI, (sost.) borsa — NE Be RE 
bàozhi jr (sost.) giornale PTIRM A dr 
diàntî LIE (sost.) ascensore LA WI 
fuzé n (v.) essere responsabile; occuparsi Îî 7—-#4% Affi XL 
ganjing +4 (agg.) pulito METTA TANK 
guizi feS (sost.) armadio FAI AE 
ta hi £ (sost.) dogana EXRS IX 


RL (class.) per gli apparecchi 


— RAIL — RIC 


rare È 5 (v.) controllare; esaminare REM RES 
jingché DE IR (sost.) poliziotto; polizia — VER aXKRER 

lingddo 5] = (sost.) leader; dirigente PRIRS AI09GS 
lingdùi ZL (sost.) capogruppo PAGA AM 

màn ; (agg.) pieno; completo BRIATR LATE 
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mànyì a È (agg.) soddisfato; essere ITA SIRBE INUERAE 
contento di 


pào sa, (v.) correre H/GARR ILE 

quù EL (v.) prendere na RARA 

richéng Nr (sost.) calendario giornaliero Og H7ES4 

riyòngpin MF (sost.) oggetti di uso quotidiano -F#FENAS xOMHS 

shujià DK (sost.) libreria; scaffale — BR RAEBSIPR 

sén <> (sost.) ombrello —J&® JT È 

shùnlì IRA (agg.) tranquillo (dello TAMA] ARAUMAI 
svolgimento di un’azione) 

tour + )U (sost.) capo DD 3IIFRIL RAITRKIL 

wàngba Ri Per, (sost.) internet caffè AACELA KAESAE 

xiangzi Faà F (sost.) valigia = AAT ST 

xîcan 94 (sost.) cucina occidentale — 1094 sSMKOaO 

xingli 17£ (sost.) bagaglio ITS 1144R5 

yagào F 4 (sost.) dentifricio “= 4 

yàoshi 5A aL (sost.) chiave — ESA A 

yuèdù k] x (v.) leggere MERL Wap 

yuélanshi MUTE (sost.) sala di lettura -\RqXa ASsHX£ 

zhàoxiàngii RE 7A 7 (sost.) macchina fotografica — REA (shùmà, digitale) 

AR 48 4L 

zhijin 2h TA (sost.) fazzoletto di carta — TREK 

zhongcan PA (sost.) cucina cinese k'P® FAI 

zhùcè TA (v.) iscriversi; registrarsi APRIR ER_ VAT 


è\FE 4 a Bichongshengci » Parole supplementari 








Le tre espressioni yòu shihou X BT A&, you de shihou 7 89 B4& e you shi X BT significano tutte ‘a vol 
te”, ma 7 AT è la meno colloquiale. 

La struttura ...shénme de ...... 4t 4 #9: nella lingua parlata si usa spesso ft 4 #9) a conclusione di un 
elenco di una serie di cose, col significato di # ## ‘eccetera’, o dopo aver menzionato una sola cosa, per 
dire ‘e cose simili”: es. TREK. Sit z269. RA ‘A lui non piace ballare, cantare, o 
fare cose simili: gli piace soltanto leggere”. 
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Il complemento di direzione complessa (£-&# 138). I principali complementi di direzione 
semplice (vedi lezione 10) possono essere impiegati a loro volta per indicare la direzione del movimento 
di un altro predicato, creando così un complemento di direzione complessa: 


Ce iI PRI EOLIE LIRE 





L SE it nr GI it AL 
venire su venire giù entrare dentro uscire fuori tornare indietro passare alzarsi su 
LX FE RE BE dÉ dE 
andare su andare giù entrare dentro uscire fuori tornare indietro passare © °° 


Tale complemento oltre a definire con precisione il senso dell’azione — come già faceva il complemento di 
direzione semplice con # “avvicinamento” e + “allontanamento” indica anche la direzione dell’azione: 


£ sopra F sotto #? dentro + fuori El tornare it passare #@ alzare 


Tenendo sempre presente che il punto di osservazione è sempre quello di colui che parla e non di 
colui che ascolta, ecco alcuni esempi: 
£ ‘sopra’ + 7 ‘muoversi’ E ‘sopra’ # ‘allontanamento’ = andare su allontanandosi 


È ‘sotto’ + 4 ‘sedersi’ F ‘sotto’ * ‘avvicinamento’ = siediti giù (io sono già seduto) 

## ‘dentro’ > 3X ‘mettere’ i ‘dentro’ + ‘allontanamento’ = inserire dentro 

i ‘fuori > £ ‘prendere’ }} ‘fuori’ + ‘avvicinamento’ = prendere fuori (avvicinando a me) 
W3) ‘tornare’ — 3X ‘mettere’ E ‘tornare’ # ‘allontanamento’ = riporre (allontanando da me) 

it ‘passare’ —> #& ‘correre’ ît ‘passare’ & ‘avvicinamento’ = correre verso 


Poiché il senso di iî ‘passare’ non necessariamente procura avvicinamento o distanziamento, ìt & e it 
+ a volte si equivalgono. 
se ‘alzare’ + 3 ‘stare in piedi’ # ‘alzarsi’ & ‘avvicinamento’ = alzarsi in piedi 
Se il complemento oggetto indica un luogo, esso deve necessariamente trovarsi fra la prima e la 
seconda parte del complemento di direzione: 

Sogg— Predicato— L. 7. it. #. W, it. #e (solo &)- compl. oggetto = luogo - +. 4 

X VA it € A ‘Il maestro è entrato in aula’ (colui che parla è dentro) 
e mai *EUPRERRE 

Se il complemento oggetto NON indica un luogo, esso si può ugualmente trovare fra la prima e la 
seconda parte del complemento di direzione: 

Sogg— Predicato— È. 7. it. i. W. it. #e (solo &) — compl. oggetto # luogo - + | & 

MAE Eh 4246 ‘Luigi ha tirato fuori una macchina fotografica dalla borsa’ 
ma può anche trovarsi dopo tutto il complemento di direzione complesso: 
Sogg — Predicato -L. 7. it. #. W, it, è (solo &)- +. # - compl. oggetto # luogo 
SE 7 MEAZE A — RE 40ì ‘Luigi ha tirato fuori una macchina fotografica dalla borsa’ 

Con il complemento di direzione complesso, frequentemente il complemento oggetto è anticipato prima 
del predicato con la costruzione de. Rie & Ap + ‘Rimetti a posto le cose!’. Oppure il complemento 
oggetto può essere esposto come un argomento al principio della frase: AM. MARATAE. 
Con :#/X il luogo è indicato con la preposizione M: M+ luogo + predicato verbale +4 #/4 &: es. 
ie} €54 k+ T ‘Egli è corso fuori dall’aula’ (io descrivo l’azione da dentro l’aula), &MA&& ET 
i 100.76 oppure f&M} 4% &, E € i 100E 1% ‘Egli ha tirato fuori dal portafoglio cento euro” . 
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VATI 


Qing bd fimiàn de dongxi dou nd chuldi 


. — Esercizi 


O Aix. #5 # Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X° per la frase sbagliata 


(1) fe] RI LA (|) 
0) +EFEUÙTRIIR_LAR (|) 
G)EIPILAEMNEAAFL (|) 


O Hr. #4 154494 Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


()a #7 b. ARL cita d.4& 9) 
Ola.itx b.7 5 CRE, Spi dkr 
atri ma b. TA dc chain 4A d EXkigK 


© ST. 44.1.5469 4 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


()a FRE b. ARI cAtK dAER 
(2) at 4 . biIEXIITAE ci 7A + d.3T W1E 
(3) a. RT bia CAR d# AZ 


© ::13}}£ Riempigli spazi usando le parole date 


Fi ks 4a da R Z e MB fx WMA 

(DD ERMALAE, REGINA TI: 

(2) RITIATZZRA> RITA" ho FEE. 

(3) RE RART. AR FASI» 

(A) TE EIFRIRA RUE fesa —— IPRAI8I? 
()RIERE > PRIBRLEK: 
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Lezione 12 La prego di tirare fuori le cose che sono dentro 


(O) RR___BISRFIRIBEEZR! 
(MIEI, R____ GAIA. 

(8) PERMMARITANA____T_RRRER: 

(0) BRRTTI, PROSGURE* __ATCIINHIOT. 
(1) KRFEFAL, _ Be 


© 3: Riempigli spazi usando le parole date 


(DRAEPREIIORIA, ERIMEAIARE,. GEA RARA. 
(ND#—R4#5) 
(0) kE 9R5, SRAEZIEUIA. (DFE 1R$E) 


(3) RITE GE IORIEZ TIZI, PIBNRALRTARITN ; 
(GER_4R4) 


(A) AERATRE GERAFEIAAI, PREERBE PA: 

(ER-A4£) 
(TE RARE, KARTA & (FIE- MIE) 
O FREIUAABRE AE RI. AR i (FIE- MAE) 


O 77/14 Riempi gli spazi usando le locuzioni date 


AMRILI M&è MET Mat Md 
MiLARIL MEFE MBkLt MELE MEA 


(0 EURI. 


(0) _______RIRAARI®- 

RG) 495 LA - 
(4) _ _RITIKAPILAI. 

(5)________________P_ T&A 4eKTt. 


(0) _mm6T6m6m—m6—m_yCCWERIKG AAA 








(7 TEA: 


(8) ARATA_MAIBINZE- 
(9) %K_- AH: 
(10) ECRLATAR: 


BRITZ RUXA Uk SEX 
WTA WIR KATA LUX ANX 


(1) PERARIZICARA # Te(AB4#48) 
QRARLZIA T:(KE) 
)ARMARZERO (£) RAGRXZAVHWE 
(4) dA LIB > (FR) 

(ALZI ERAZATASMSMAIN Ta 
(6) EU LIERAR RBKET: 

(7) ARR, RIFZIAZIROTRA, TRASI 

(8) 74% — ALTE RRMEA È , RERATEL: 
(9) PERA RANE TT? AO DIA di 
(10) 4 PER SAR #e-mail; IRA ZIT 4° 


@ 35 iis 1694: £ Indicailluogo in cui si trova la persona che parla 





19: AROZBRERT: RIEAAL: KR RIT 
(1) RIGATE PARMA FIT LETI? RARA: RL #7 
QREIROZIONDZINZET RIEAR: DERÙù IDRA 
(3) AKRLRTASA RITA REMAKE 
(AY)EMKET,. Ad RAZE: RIEAMA: hia Did 


(5) FERA +68 (shdi, esporre [al sole))- REARA: RE RÀÎ 








Lezione 12 La prego di tirare fuori le cose che sono dentro 


@Q #AÙ Guardai disegni e descrivi 





© 5 Correggile frasi 
(DARTUESBTTTR, ARA- 
pae ARFOZARIAMT 
A)RATZIDVDRiETANTERILT. 
(MIEWVNAEBRET: 
(I) RAFPARATEIMAIMRIR- 
(6) PERRERICIEMZTET. 









dn I : Gingb ba fimian de dOngxi diu né chaldi 


( #E7)wRE Mettiin ordine le frasi 


(DA FAEMNEAERTAUE 
B: RAMI ZVILARE] 
CCRAZ5LH4L 


(2) AIITAITEAITPEN LOL RÈ 
B: ERI RIT 
C:&}RgbJekKKkWATSTHR|FFTL 


DD at ATE Scegli la risposta corretta 


BERE RTEIRERIMTE RIMTEPEAEREOECETAAIII, RITA 
LAGNE OEMAITTT: PRERIUIRICROISETÀA ATRIA 
LBARZIEE - 
«BR 011%: 
A REL BKXK CRE Dk- 
(2) 


RMGPRIFTLINRIER, PARRA), fAaeMierLrR,;, TT ALT UR 
A AT ARIE Ra TEITRZEZARIIAZ0; RIEFA 
vpiria#ss. AFZELANEC. Ab. IE RATE RIUIXREPINATEA 
XE E, RABRINIEZIOIGRNRZAEAT PRE, ERA NEK A 





AEM | 

F40M0£4 Fb. 
ALRAIR B&rokIh4 CARA DL$+R 
AFESH+  =B&IkKK% E D+PerF7 


® è: Riempiglispazi 
3] DA.69 4 # (gushi, storia) 


TIRRENIA AZIO RAEE EMI _ (0) AREA, 
REIKI. _Q AE Vis) ENER. 

APE, ARTM_G) ARit 3 DAR (26, colpire) #° (gang, giara) 19 
$, IXtFHKk , AR. feRUKLIVVAARFTERIL: RIE 
À_(4) —R KAkar, DADAA A) 44 (dido, cadere) (5) T. XKXRARÉ 
do FI EAT EHI, RAS RILMMER (6) -RKAEXK 
(shitou, pietra) #1 X4r #4 (zd, colpire) __(7) >» #25 (pò, rotto) T. Ai (IU, 
scorrere) T __(8) > ‘DARZ_ (9) 7ér EUR (pd, camminare a quattro zampe) Î 

(10) __- 








Lezione 12 La prego di tirare fuori le cose che sono dentro 


(1) AR BE C-® DEE 
(2) A Fe BR Ca D 34 
GATE B #| CRA D& 

(4) AT B 2) CÀ D it 

(S)A FÉ B FA Citt DES 
(AF Bibo Cità Dit 
(MATFE Bit+ CLE Dit+ 
(MATE BTA Ci Dit 
(AK BM Ci DAI 

(10) A H+ BL CL+ DE* 





® #33: Traducile frasi 


(1) Non occorre che ti alzi: te lo prendo io. 
(2) Se vai in biblioteca, potresti anche rendere questo mio libro? 


(3) Dal treno sono scese soltanto due persone, e poi il treno si è allontanato 
lentamente. (Usare i complementi direzionali complessi). 


(4) Dopo aver accompagnato il mio fratellino a scuola, sono andato subito a 
lezione all’università. 


(5) Ho visto Marco correre giù dalle scale. 
(6) Dopo aver finito di leggere le riviste, non dimenticate di riporle nello scaffale. 


(7) Il programma giornaliero del nostro viaggio a Pechino è organizzato in modo 
completo: non abbiamo il tempo di venirti a trovare. 


(8) Potresti scattarci una foto qui? 
® Composizione 
(1) (A:BX) 


(2) (#4 (zhéngli, mettere in ordine) #11) (ERARs%X) 
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EUR 


Ging ba limiàn c de ong dou né chuldi 


D Xi: Lettura 
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(1) 
RAR BINIÀ 


RIZZANMAIAR. SETHORMELELA_-A£+# (hézi, scatola), 


TRIO: CERIESIRIII” &IASET-A. EER (mao, 
gatto), SX &09 4. HI. T£RT. &5 Liei84e (bdo, prendere in 


braccio) EX. #3| ZE. 20 CI. ARI, ERI (huòpo, 


vivace), ARE SITÀ. Sad+. —/U4A4# (ting, fermarsi): È&& 454509 
ia, SU AI 
ta — TPRAILE+T. +ek$ LI9_ Rab FE AUIIIALA (péng, sbattere) £| 


TH, L. Gi0àR# (sui, esser rotto) T. TXAMIETEBTA: UL TICA - 


RETDTAMIHTZAIE, 783% (huà, afferrare, prendere) È U. TARH. E 
ITIRIZIZTRORT, WANT GIRO IRA PRWAIGFIIAZAAHW 
SE US OI ETAR, IR LOLITA EER: AT RARA ZAR intel 
FzUT+e!” ATUTTUE, BERKX (KU, Pr + di BITDORI. AE 
TENERA: RIUGRILTCARIGERME, RERETO : 

PIET. Libia «A? , BIRRE 
vt, SAMETFTASTIRIUTARHGC68938® (shi, cibo), I FRE TIRA: 
RETE: RITERAIATINTIA: ARIEL. Isa XK 
E, LAKHIEKRARAITBIT-X KIUL® 


(2) 
ESE AGE) 

TIR AXFERAERAA, TR, EAT, FAEITA 181 
Ha, RAZR, TAR, ART, FORAMREF, RARI, 
TRI, ERTAT_LEGIA KEANE MM MIE, Li: 
— CAWEGE RARA ,KMI9RTAELIEE AE RALRETTA, 
I 
FpiR bg se AAPET TR, RISAIE TRL FANRTABIERI, 
HA_- ARTENA, 











rina 


(#2): SOA 


REY: 
Ae: 
REI: 
5 3: 
REY: 
5 a 


XE. 


KR! 

E) | 

BIARIATTI: BI, HA 

fede 4 FA RL 

4! (AERLI5S4F) EUMFMFPFARGNLG? 


ITRAZI IP, RITRRRIIAT, ATL. RA 
ez aÙ+? 


Re! RULE NER. 


(DTT) 


RITI: 


IA REA ILT MG? 








ROMEA TO 


è - | di kòu chi bù chéng ge pàngzi 


i ie ili lia LIA 





OT: REAL AMRRR. MRI 


XEU. NARMNALLR. KIA RIETFIE:, Fink 
HI EATA E» SRAMÙ., RERFAR ATUH 
FE BULL: RARE EPETAR. 


DT: (AT) SH. ZABRNZARIS, &RIF/ITI? 


WED. RITIITREAERIZOITÀ, ERdRERIIAÀ 
OPLRURE E, RITIZIOC:. TRWTARAT 
RITE, CENA PINZICIANAE ZIA - 


RF: RITARPA_XIZI, RALE FP_RIL: 
I T.EWATKTEA RENZIA? - 0CEARIKAI! 


iEW.BT. RITLRO! XKKRAFXFD1LEAEEZTAER, 
PRURETUETR: 


pri <a 


(=) 53349 01% 
2006575208 37 


NIKREZZIAT, RILTAZE-R. &IDA 
2tX#4. EMABAKRERB. DA. #6 WA MAMA. 
ivnk4541F5E, RAEE» RE TFIRFRARAII94 
>, RARTCAG_SBRLLIL5F, Mama. SME 
5A FIRE, KkKG4iRE 2, KKOIRE,. REEGITFA. 
FPIAVIEÉ. LA_ MEZAEAKFIEKKERETITARR 
TN. Wi, W_ ARRRARPARENRE, no 
UTURTLEE, AFIÎI.AAWMERO4ATSEI TT, 
TIA 9 C0LFAR, ZXKWTK%., PREILKAA. 1413 
STE: REMI - 

KFERARITRAARIE:. UT, RARNIESCAOATLER 
SPERI URL TR, TERARTIAIZII]AIOAI,. AE 
55) AZANINZEINHA. suona. 

















Lezione 13 





Von si diventa grassi in un sol boccone 





pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 
ài 5 (agg.) basso (di statura) — E KHTA RIE 
bàoguì EX (agg.) prezioso ET NINA ERMINI 
gàosù 4-1 (v.) dire RX ERA 
gèzi NF (sost.) statura NFAKX È (hang IF 
héibàn E AR (sost.) lavagna REI DER 
jì 1u (v.) ricordare; annotare ice; iaia NESS 
jide 10/4 (v.) ricordare 10/3314 E BICMGIENA 
jihuà Tèà| (v.) programmare; PIT TRIFICRIARIT 
pianificare; 
(sost.) programma; piano 
kai//xué XZ (v.) iniziare la scuola AF2X%Xf MKRFE 
Idideji FAR (v.) fare in tempo ITFPLIERMIA AIAIÎ 
IGizì È É (lucuz. di v. + prep.) FEIKK AI DT 
provenire da 
ldotàitai PERR (sost.) anziana signora -—{aEkk #B4EKK 
lìyòng A) (v.) usare; utilizzare; FIATO RAMA 
approfittare 
pèifu VAR (v.) ammirare RIMARRA TE RIRAR 
qìihòu SAR (sost.) clima FARFTIF AA (rèdài, 
tropicale) T1R 
ging ia (agg.) sereno FIR XIET 
qingchu i (agg.) chiaro HIA7E TKRÉ 
rijì nauù (sost.) diario — ff (pian) Mit EN 
shen RR (agg.) profondo RIERR NZERRK 
tianqì XK, (sost.) tempo atmosferico RAI KATE 
toufa LÀ (sost.) capelli SENXFA KXKA 
wénchéng TA (v.) completare ARIE RARI 
yànjing BR ES (sost.) occhio FARIRE DIRE 
yi ku chî — 2r77  Nonsidiventa grassi con un 
e deste one 
shòu È (v.) accettare; sopportare; TARE ZITO 
subire 
vaogiù Pr (sost.) richiesta; bisogno; I LPR PERKAZRIE 
esigenza; (v.) chiedere; 
esigere 
vinshi SA (sost.) bere e mangiare TERRIEA KERI 
vìnxiàng Eng (sost.) impressione Ie RA PE NRIARE 
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yixiàzi —_— PF in un baleno; tutto d’un tratto — FFRT —-TFAT 


y6uyù Bit (cong.) poiché; sicomme 

zhùng oa (v.) crescere; farsi FKÎTÎ KIRA 

zhàngwò = dE (v.) afferrare (un contenuto); “era ZH 
padroneggiare 

ZìWò E & (pron.) me stesso È RIN 

zuòwèi AT (sost.) posto — \EL REKAAG 








> &\3t- ia Bichongshengci - Parole supplementari 


I 


Ro” 


“ 





ik 





opa 


È 
ve PI, 





Zhuanming => N 0 mi p ro p ri 
3F dI la 
EI A 


—_— 


x|z 
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Il verbo gdosù #7 è un verbo a doppio oggetto, ma ha la necessità di avere sia il primo oggetto (corri- 
sponde al complemento di termine in italiano) che indica la persona ‘cui si dice’, sia il secondo cioè ‘la 
cosa che si dice’. Pertanto le frasi *#& 4%, SARA Li oppure *&& 1 —1# # sono inammissibili. 
Mentre sono ammissibili frasi del tipo: #4 Va. SARA LR ‘Egli mi ha detto che oggi non c’è le- 
zione’ oppure 4 & 1% — + ‘Io gli ho detto una cosa”. 


ACI 





Il complemento potenziale (77 #8 #}î#). È questo il quinto ed ultimo tipo di complemento verbale 
della lingua cinese. Inserendo le espressioni 7 o 7 fra il predicato e il complemento di risultato 
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2 ; Lezione 13. Non s1 diventa grassi in un sol boccone 





o fra il predicato o il complemento di direzione, potremo quasi sempre dare luogo a un complemento 
potenziale, impiegato per affermare (4#) o negare (7) la possibile realizzazione di quanto espresso da 
tali complementi. Si usa maggiormente nella forma negativa. 


# I ‘vedere’ (compl. di risultato) —> #4 I ‘riuscire a vedere’ && #1, ‘trovare’ (compl. di risultato) 
— 47 2 ‘non riuscire a trovare’ 


% |€ ‘comprendere sentendo’ (compl. di risultato) > 75 l& ‘riuscire a comprendere sentendo’, 
oppure VT 7 }é ‘non riuscire a comprendere sentendo’ 


LX ‘venire su (avvicinandosi)’ (compl. direz. semplice) > L 7 * ‘non riesco a salire”. 


€ k * ‘tirare fuori (avvicinando)’ (compl. direz. complesso) > &£ 7 & # ‘non riuscire a tirare fuori”. 
L’eventuale complemento oggetto si colloca dopo tutto il complemento potenziale, oppure si può 
anteporre al soggetto: & 4 7: LR oppure, R. RAFTRL 


SETA XR AAA oppure ERRE ZERTA. 


Dopo il complemento i non si possono mai usare le particelle aspettuali Y (che indica il 
completamento dell’azione) e it 

Il complemento potenziale si usa maggiormente nella forma iaia o interrogativa e soprattutto 
quando si desidera sottolineare una opposizione fra due possibilità. Confronta: 


} € — ‘guardare con chiarezza’ (compl. di risultato) 


437% # — ‘riuscire a guardare con chiarezza (rispetto a non riuscirci)’ (compl. potenziale) 


fe A) 


# # — ‘avere la possibilità di guardare con chiarezza’ (fé + compl. di risultato) 
E Ti È — ‘non riuscire a guardare con chiarezza’ (compl. potenziale negativo) 


Infatti quando si desidera indicare che condizioni soggettive o oggettive consentono lo svolgimento di 
un certo risultato, si preferisce usare il verbo fé é piuttosto che il complemento potenziale affermativo: 4 
fé 4 A £ piuttosto che & #/42##. ma & #7 4# £ (in opposizione a riuscire ad imparare). 


Complementi potenziali particolari 

FIER/AKAIA: è questo un complemento potenziale che non deriva da un altro complemento di 
risultato o di direzione; poiché A vuole dire ‘raggiungere’, le due forme si traducono ‘riuscire ad 
arrivare in tempo” e ‘non riuscire ad arrivare in tempo”. 


Verbo + #5 7 (lido) / 7° 7 (lido): poiché 7 (lido) è un verbo che vuol dire ‘terminare’, ‘finire’, i 
complementi di risultato con J indicano la possibilità o meno di terminare un’azione a causa di 
condizioni. Y si riferisce alla quantità del complemento oggetto oppure al verbo stesso. 


Es.: 1. quantità del complemento oggetto: ®fX% ff. &&7# T ‘I libri sono troppi e non riesco a 
prenderli (tutti) 


2. azione del verbo: & 89717 T. € #T 4% ‘Le mie mani sono ferite e non riesco a prendere 
cose” 


I verbi “+”e “4” possono solo avere 7 come complemento potenziale: +7XT. X#XT 
Il complemento potenziale non si può inoltre utilizzare nelle frasi con il ‘4&”; ad esempio frasi del 
tipo * 4 4E RI TE LA non sono ammissibili. 
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O è x+. #1513# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(EEE IRR (|) 
(2) FE-RICRE305 NET li 
ETTARI (0) 


© &« Tiri. 4455449 & Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


()a. iz b. zi i 
c Liz d. # Biz i 


(2) a. BRE b. TW 
c PAX dE\rzz | 


(3) a dave RT DARBIGRAACLALIYE 
c. RIEXLMARAR d&7HB% 


© «Tit. 845549 # £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


Da RBFTE o birnm 
c. ILA SAR dis + 


(A RRA: PARERE R DASA, PIEDER 
RAR, ORTRMER dA KIA. RR ER 


(3) a. ELA bARETR 
CATRT Vi d RAT RL 


© «:1]2:# Riempigli spazi usando le parole date 


ill O&a&} ASA 4% —FT3 ZE oT KR P£ #2 
MATA FRARACEC cè 
(2) e RIE FIIAIGI &kK________AMT! 
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Lezione 13 Non si diventa grassi in un sol boccone 





(3) AR IIEIEZIA_-#Z7099# 

(A) FREATIS: 55)%, #4)%, AUMRIZALE, E 

5)RX IA- TI: &UET 

(O)ITAR. TR FMILIKI? 

(7) kE, do RARTRÙ, RR IA - 

(0) FIZIMARIMIR, ARIAS RAGINI, PUB  _ That 
TAG» 

(9) LATITIRIE, RREXKAEPIUGTOGOZFRIM. 

(10) RRERNLUTATARA: TR: 


© ii} Riempi gli spazi scegliendo le parole date 


(1) ISTRIA T, RILI&AI RRAR. (0-44) 
0) EIFAKKI, orRPATARAR. 00-44) 
(3) &_________RKEZzZA5X4A.(CF3-Bk) 

()EWiLa BRAIN. (FILL) 
ORARIA, RITPARAXAMBAE.(BI-d7T) 
(6) &AREREIFH, E 698. (AA) 

(7) E ETL, LRIZIE. (AAA) 

(0) fr TL: AERZIERASIE.(AR_AT) 
(ie APEN:(AR&_ETL) 

(1) RRARATRIE, RAT E: (AR_ATD) 


O AT?73%548 È Riempigli spazi usando le locuzioni date 


RAT 2) RIE ve voAE KAT! KIEI 
TAR FAIR 043 AE TRE RAT RIT 
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RATA RIA F11 2 FETI RENI ETÀ 
RARI FGRIT ARERO ATER 


(I) FA MARUZRI. AME #2 7 (fuxi, ripassare) —& 5° 
QARLERTREIT,. FRILISMFR_RI | 
GAEXIIER: | 


(A) ERPATE, RATE, PARA, REZR >? 
(RR EITÀO >. RRESTIEZZET: 

(6) MIFRERI, IRMRAIO ___T- 
(MDIINMEXRET. E_ DA 

(O) ZERI LIRA, 44? 
ORMNERA\AALAR PERETT 

(10) i. ET, KR ZZ5B4IAT. 


@ tris. 322 Riempi gli spazi con le parole o locuzioni date 


(A: RAETRREAA MO 
BRAEAMSMERR, IA 


a. #1 b ER c. PRE 
() FRA FP RIIÀIT IRR: 

a BRET b. RETI cERT 
(3) FRLIIFADNT. & o 

a ATL DATE c. PAR 
(A) KRBGXST,. RB_SA i 

a ER bETT c FEET 


@ Fio 7 Ria TRAE Completai dialoghi usando i verbi con i loro 
complementi potenziali 


59: 
A: DRITTE MATA? 
B:PFEARITMIRARABMEI, CRBAR: 








} Nonsi diventa grassi in un sol boccone 





(1) RAILLITROAART? 


(DARIMRIMIBARI, RITBIAZAT Go 


Y 


(3) K 23 BIRORRERAZI? 


dN 


ò 


(A) REIFARZIO, EMILIE Robo 


(5) Rui LE L (bdgong, scioperare) T. (RfeXRLRG? 


O #09 Spiega il significato delle parole sottolineate 





DERMLRARE, PRAISIRNUTIUOMER 
a &IL Ù DIR c. È 
iZzsAAE &_ FTA 4 
a. RE b. A c. —# 
(3) &11 DAEZIETRRIMAT, 
a. |É b. # 4I Ps 
(4) RIZILUFT, AIiLOEAT ZII, PAENARTARAAT. 
a. Dt LD AXAT cTIET d ZAZI]EIT 
(5). RART. 
a. ITAL b AXA REA 
(6) PERMIFARIT, IE PRZERAR_TI: 
a REL b.AXA chR-A 


(O «45 Correggile frasi 


(I) ERGERRET, RIE R_RCLART: 
(2) RIE SRIITELBMAIA. 
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E CIME 
dnkè — Yi kdu chî bù chéng ge pàngzi 





(3) ARE RARTRILRIO 

(AMERERLR AIMNETET. 

ORF ARPFRARRZIONIEA, R_NEALTAR- 
(60) FITEXLKAEGI, RITTTRIAMRAZIORIGTKET. 


D +i27 kE Mettiinordine le frasi 


(DA:ERRILERIA TOT 
BRAEGEDOATARZÈERL0 
C: 57 G9RE RI 


(0) ALATERDIA:. IMA. IA AEDA 
B:HEMSFMFRARFMER 
C:-FTTURZEZIAMA. RAAX 


® 2} EMA Sceglilarisposta corretta 


(1) 

Bit, aAIEETRIAEAZIAIA 0A ZE,. TARI9BZIAHIANR 
AFNEI, XKEARFAFTEEZIA, 5%, lokRFSERAEEMNEZIEAT. 
FIERT, 40ROPIL, IORIIREMGZRATITAR? AUARIERRAE 
VARIE - 


ESA a Ed ita 





AYA BRITA CRKMAA DAirèaù 


(2) 

TARRBFASNGE, RIVE WIAPFERXKZET, AFE 
AI 7 RARA, WMARARATN. RAT NICIIE. BERE. 
FI ARIARFIEOTIE, RIAIEORÀ: KIAERKRA| 69% (yo, 
medicina), FT UA RIMATE ETRE 5: REIMNIR_NAT,. NA 
IRA RZIIMNEA A RABRCAIE, BAR - 

ninikieo, RA: 
AFMAKET BI WRITE. C“R” 653kR- ATI 
DIUNZAEKXA|d9 28 


“RU IAA MORA 
AIFIÒTET BRIT CIRTE 


È 
355 
È 
È 
5 
& 
# 
ie 
È 
È 
È: 
È 
È 
di 
È 
da 
ta 
i 
È 
a 
i 
E. 
ul 
s 
RE 
È 
$ 
BE 
È 


* 
O 
dI 
I 
jo 
$ 





EA mne pe - pda ii ia e, Ar 3 gue ui ——- ara | n ue le; 


Lezione 13 Non si diventa grassi in un sol boccone 





® xè: Riempiglispazi 


EITIER_()_ BTIRIMKAPA: BUARTARSIAZ, BARL 
(2) H+, RIAARMIAFZIACA, PRU AFIAFTRA. AN 
ik, RE2=., 08 _ (3) Wat. AX$ESPRARRECAXI. f&_(4) _. W 
PEi7. HAMLIE (5) kW, PLEEF (6). (KR LR RANIR/IA 
_(7)_ 81: 5%, EAEIIAEI, eta (8) EXAXR_ (9) TE 
WERE: «TROTA LL”, R-Ài% (10) + 
Sit, RRKFAKFRALTAO, PAIS TONRIETR (11) _3%#%4. 597 
CARA PREPIIEEZRIARARA EROI, VRER (12). CAF 


APUBTARAMA: 


(AT BURT CUE D 89 T4k 
(2) A 4 Bea CER D-É 
(G)AX BR CC: D fi 
(ARR BUT CERA DERE 
(SAL B 46 C I DE 
()AFRT Bat 7 CARA D &4GÀ 
(7) A AI B CR DI 
(8) ARRE BK 4 CHET T DEI 
(DAXZFE BXIRX Cai DERT 
(10) A FR L BiRT CTR Dibx51 
(11) A 89 B 4 Cis DT 
(12)AZFKREL BERE) Ca DEF 


® #i8%5#+ Traducile frasi 


(1) Il professore non è affatto ansioso; tu perché lo sei? 


(2) Sono preoccupato di non potermi abituare al cibo e al clima cinese. 


(3) Con trenta parole al giorno, come possiamo riuscire a padroneggiarle? 





N ku chi hi bù chéng ge Denari. ! 





(4) Le parole che ha detto mi hanno lasciato una profonda impressione. 
(5) Professore, mi scusi, potrei uscire un attimo? 


(6) I nostri compagni di classe vengono da ogni parte del mondo. Alcuni di loro 
vengono dall’ America, alcuni dall'Europa, e altri ancora dall’ Africa. 


(7) Tu da solo non riesci a spostare questo tavolo grande, fatti aiutare da due 
compagni di scuola! 


(8) Quella studentessa cinese non è bella, ma è deliziosa, ama parlare e ridere. 


® (#X Composizione 


(1) (REIT 2) 
(2) (ER IIIFINA) (KAISITZ2IE: FEMARIR, BIZ, ERE) 





®© Mix Lettura 


(1) 





RFMIIE 


= APERIUE, RA? (ix, continuare) tkK&. RARERIUE 
(huàxué, chimica), È X{94A PRATI, IRA: 
REL, £ET-RERUE, RILTA EI DIE IRA RILZA 
Ti AZIO, da 77 O LI (ddodi, in fondo) 377 1 RB#, ii 
FAMA 

RIT PETRA MLERPEROÒ, RIIPE, FERAIRATFE 
69 N} (ianwén, conoscenza), & X#I5Er4kkAKX1S5S+tTES, ESRAKGZ 
st LARA R/R # (pingjing, quieto): LTX#MK,., RSGNTFREA 
FEAT, RFTO, REPSRERIPFET? AR, Ade MR (xiòngfà, 
idea) EFWTRX}E, EMNRARRIRIFRAA: AZ, API, RETE 
T:. AFE RBSIARTRIMI. AATPTEAGMAEXR, EFATÎR: IM 
&!?° SER! SELIPARE. BK BERETTARRIMMTZ, UR 
VG, AMAT: EIREPERMTRAROEMIF! RILRFILE 
RAFA. è 
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3 Non si diventa grassi in un sol boccone 





MA, ROZARBIIZIANZEAT. RIUFIRERNZI. A 
ALLIIRBGKXKIST, (at, RIU REREATERMBPEXAFLR — 
KAPFRE DO: ARTI ZEI. PRATI, FARPRAARI 038F: R4194 
IREFATHR, DIE, FIPRARRIIEÙRIMATEMNNIE, A CPRAE 
AURA: 


(2) 
fest CAIRANEE) 


ERATIHA, 4FAEM. ER RE. #64%37. CAaAR 
FRE, PF RAMI, AURZFIORIRE. MAMNERAZ, ARRL 
FENDER, TARBXRLRIEMGRFIEA, 4% BURT. 
ERLAT-(ANA, FAELRUKXSELACLOATE BARE- 

E#M-MAMRE, REFASE. EMaoene, IRSA. 
SARAI, RUM: RAMBRETRPA?” EWaSR: “& 
RFC REMRARR BE: GARLSRIE RENE OR. ER 
ERBA RM5, ERE, RARI MEFAEROA: 
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v 


(-) REZISTATRA 
(EMILITERFORIPCENT- RIA OY, STRAIT) 
5 Tide RUIUXRI! 

ME: REMASILT? 


T. MIRT! AFKFAEXLXT. RGFE+FPROUOLIAR. 
RI BRL EZITATRAEA: 


I TT. RARANZIIT. 
TR IF: RERATFMNEIT- 


n 


4 
- 








I T: GRAITSIO LUY_ AEREET. 
EMME: MRPAEERETI dGT 9° 
DD T.:RFt, RRPLARIT AR. TERROR 


To RR AITAME, Ri TERA 
i, PLRAXRAE. ARRE G5E, RNA 
ZITTA 


Ma: RIRKAT I? 
3 7. KIT. 40, TOTRR: 

7: 1HA4N? ZZIET? FERRI LAIRTO? 
i T. RIZZA? IRIIFAILIT, RANA. 


—Ma: £T, ET! HOXATSAT EWRAET. ‘AÎ 
HERE 


TT. (RIT) AMRFTLAO? 
DR 7: AREAS, ATTI: 
Ti (GAM) LANA XKET! 


dA 


(=) NALE È Lia 


EIAZA A DITE AAFÙM. RRRERE, AN 
ANA, BAUR. -ME-RALEIBMABE, KX 
IRE RARA ATTRA, IA TRE SA. 
PIERI RATE, PTOERTIARZAIA. O | 
EKPURESIRR, BET VIAEITET. RESTA | 

N a, WRD5E, FRAiIRO, SE. APRIL ER 
HRR BR IMARTAG, E ARRINTEMZAZA. 
FE TH, DAGEFTRRFKR, HARBIAMNMNETAN5, 


ell «IDKRIA” È 
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» Lezione 14 Oggi sono davvero sfortunato 





ZDTANIKITEÀ LiIgfiockguRak, Ar, (ARA 
BI TETERRA 99: A MARE RARII, ZARE - 


FOTI ITINISIOREIRGSGRISBSESSSSSESESLSDEESEEESSESEASSSPESSSBSILELISSSTSIIIEESISSLIBGSISSSBZSCSLIIIIEB 





pinyin carattere classe gramm. e trad. esempi di uso 
italiana 
aGnqudàn 2 4 (agg.) sicuro; (sost.) RXRS ERI 
sicurezza 
béi ù (avv.) vanamente 9FTI GXKIÎ_Kk2E 
bàng ps (agg.) eccellente; fico E# AKABIRT 
bèi KR (prep.) indica l’agente del 
verbo passivo; (part.) in 
posizione preverbale, indica 
la passività dell’azione 
chénmò ER (v.) tacere; stare in silenzio nato IIC 
dé//jidodào FT È 3 (v.) avere contatti RA AFITRIÙ IRIUITRIE 
diù # (v.) perdere +f0 A&U4Il 
fa DI (v.) multare; punire TI #X_ (kuàn, soldi) i] 3h 


fash&ng RA (v.) succedere; accadere È #8 (shigù, incidente) & 
# Xi, È (dizhèn, terremoto) 


fangyàn D'= (sost.) dialetto ARARIE IHxXid 

gdi DI (v.) cambiare; modificare RAF RIT 

gànjin tt & (avv.) in modo affrettato RE RI ARIE 

hubpo VER (agg.) vivace PERSE R ARR 

jià AF (agg.) falso; finto RIE Mai 

jiéguò AR (sost.) risultato; conseguenza —}#5% Z#RAR 

lìhai 5 € (agg.) grave: terribile EWPRFE BIGAARE 

liù// xi8/ xuè A fn (agg.) sanguinare ATARSI Ris 

màhu us, XE (agg.) negligente; impreciso RFDR ARIR 

mingpdi 4 hi (sost.) marca famosa LIRRIER ARXKE 

ndohuò ER (v.) arrabbiarsi ITZIFRARIEBKk 0ABK 

nèixiàng A 19 (agg.) introverso REA AGIIA 

nòng F (v.) fare; maneggiare: FIT ARRE 
procurare 

piàn ZE, (v.) imbrogliare; ingannare Tai Mik IJRF 

gi + (v.) dare/assumere un nome i S4F A855 

quediàn Fb (sost.) mancanza, pecca; Aia dk a4R4 


difetto 

















sanlunch& = (sost.) triciclo — 24% IH2% 


shà { (agg.) scemo; stupido A RIR XRT 

shuài JR (v.) cadere ET #59 

shulping ea (sost.) livello EAT APARA 

si 3, (v.) morire LILT RIT 
tianshang FA (agg.) naturale; innato FETRRIE RAI 
tigào 3 a (v.) innalzare; migliorare ROAKT RARI 
tou {AT (v.) rubare MRO ART 

wàihào sE (sost.) soprannome A -85 0955 
xi//zào AR (v.) fare la doccia oilbagno = i- ARRE 
xidot6u “fa (sost.) ladruncolo 5 it (0 
yanzhòng Pe (agg.) grave MALE IAP E 
vàng Fx (v.) nutrire; crescere; allevare riu #39 

zhuàng 3& (v.) urtare deHt deflTAL 


$\3E4# }a Buchongshengi — Parole supplementari 


na 47 
Mg Puo 
RF 

E 





EA zhuanming +» Nomi propri 








Agg + sl 3: la forma agg. + #6 forma un complemento di risultato di tipo particolare, realizzato da 
un aggettivo + verbo, che significa ‘estremamente’, molto vicino all’espressione italiana ‘da morire”; 
spesso la frase è conclusa dalla particella T:é sfle Rw. T ‘aver fame da morire’, ‘avere una fame da 
lupi’; /èisiéle RL ‘essere stanchi da morire’; gaoxing sì le XL 1 ‘essere contenti da morire’. 
Questo modello ha anche una forma particolare, in cui si posticipa il soggetto per dare una maggiore 
enfasi: è sì wò le #F3&RT ‘sto morendo di fame’, gi sìwò le 7A Î ‘sono arrabbiato da morire”. 
Gdo dè: questo verbo vuol dire ‘fare’; nella frase zénme gdo de? /& 44889? il soggetto îX è sottinteso, per 
cui la frase va tradotta con: ‘come hai fatto?” 

You de X #1 + sost.: si traduce con ‘alcuni’: es. 7 897 ® Xi Î ! ‘Alcuni dizionari sono troppo 
costosi!?, A 69 È #7 #35 2 ‘Alcuni studenti non amano scrivere i caratteri’. 
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Frasi con 7 (‘£”# 27). #£ svolge due funzioni: 


1. #£ è una preposizione che introduce l’agente di un verbo che esprime il senso passivo; il soggetto 


è quindi il paziente, colui che subisce l’azione. Il predicato deve essere complesso, cioè seguito o 
preceduto da altri elementi, come accadeva con le frasi con la preposizione 4&. Il predicato deve 
essere seguito da ÎT o it, oppure essere seguito da un complemento verbale, o avere un complemento 
oggetto determinato, o essere preceduto da un determinante; come nel caso di verbi come & . 7 . # , 
25, 44 non possono realizzare frasi con il ?#£. L'eventuale avverbio deve essere collocato davanti alla 
struttura con 7X. 


soggetto (paziente) — 7£ + agente — verbo — altri costituenti 
& (soggetto paziente) 7£x AMMIRA 
‘Gli è stato rubato il portafoglio da un ladruncolo” 
la frase *f=3k ‘1° fat fat non è accettabile. 


1) Si usa più nella lingua parlata. 
2) Nella frase deve essere presente il complemento d’agente, altrimenti si usa solo “FR”. 
La frase ‘Lui è stato derubato’ si traduce solo con: R&3k f$} T, invece Re TL/" ft T è inammissibile. 


. # è una particella che si colloca in posizione pre-verbale per indicare che il verbo ha valore 
passivo, tale funzione non è prevista per "} e iL: 


soggetto (paziente) — #£ + verbo — altri costituenti 
£&.1 (soggetto paziente) 7## T — 54 HH 


‘Siamo rimasti bloccati per oltre un’ora’ 


. Condizione per l’uso di 7#& è che la cosa soggetto della frase esista già, cioè non si può dire *& 1% 
7x4, 1, ma si può dire i 1 7g fe £ È T ‘Questo quadro è stato venduto da lui’. In quanto nel 
primo caso ‘il quadro’ non esisteva prima, mentre nel secondo caso ‘il quadro’ esisteva già quando 
è stato venduto. Per esprimere qualcosa che è stato creato da qualcuno si usa la struttura “&... 69”, 
quindi: 2 t fe 4 69 ‘Questo quadro è stato dipinto da lui, EX Li9gTI4W569 ‘I 
caratteri che sono sulla lavagna sono stati scritti dal prof. Wang”. 


. Nelle frasi con il #£ non si possono usare complementi potenziali. 


. La forma ‘#& . "|. TE + complemento d’agente + >”. Le preposizioni #&, ”} e TE si possono 
combinare inoltre con la preposizione #è, che viene impiegata per sottolineare, specialmente nella 
lingua parlata, l’effetto dell’azione passiva: 1 69 9e #FàR 4 (24) *5 f ‘Il tuo caffè è stato bevuto da 
me’. 99 ®It Eau] (28) #39 ‘Il computer è stato rotto da lui’. Tali fasi si reggerebbero 
anche senza l’impiego di £è » 











O xè. #|5731# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(KIARA (_) 
(2) LITUAATE FAI () 
(3) PERE TARE 69 (|) 


OE AH%}. #4 15094 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(a. + FERIE CIR bAPERIELTE 
cEFAREKAN diFaREI 


(2) a. ETR b.KE 
CRRTHTEAT d ARAZUMHA T 


(3) a RBRIBLT b. HMKBT 
c RA HA d ZASFGONE 


© 7}. 14555494 & Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(1) at # DER 
c. "olo HF dA+ 

(2) a. 5 454R4 014143 
CEARTI pe 


(3a RI TIAT 


c. BATERIENT 


b. ATER AAP) 
d. PETE 


© iti}; Riempigli spazi usando le parole date 


E Ba a dh Ao BR (08 IR IR RA 


DRPEA 
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ione 14 Oggi sono davvero sfortunato 





RETI RARIR, AUKRREBU—A , Mie KA” 
(A) RETRO MIR PIEREZIIRA GBOURIARAT- 
(4) PAEMIAFIIE, KRXK 

(5) ie TIRA, KAFR7813 (xiangxin, fidarsi) A_T - 
OIUREXT, ER , IRR, ERER. 

(MPN SSAIOIA, &R____ AIBBBZART: 

(8) EV. ÉER TT AITIR BA? 

O) RFIUEREIPRAZIEUNA, — FROMNIEKI. 

(10) Ra —dD______. SRFZA_AIERMA PRO 


6 #1} Riempigli spazi usando le parole date 


FAMA 


DE+RE FIFA IFEZRT? 
(2) RE MILR, IerRMopataAT: 
(3) RT ARRE ZE? 
(4) RIA 4 ® BLA T |! 
ORITRZEER Ira. 
(6) dk TAZET. EARZEBZUAÀA? 
(7) EX At), AMATA. 
(8) &ITFPIUILÀ #2 HT. 
O fs: E Spiega il significato delle parole sottolineate scegliendo 


fra quelle indicate 


(FRI. TIENI FRITTE, KMRAAET. 
a IIECX IA R cAT 








(REATI? LIBE|T! 

a METAT? Db. ATA? Gil 
RRAKIZIILHEAEARNAMI 

a. IR bh cc 
()X#RTÎ! RIGITEFEAGRIZFA. 

a. KB T bi KAT GRIS 
ANTE ERE, vIWREATT. 

a br b.à & Es 
()ILIAATTFA LAR-TARR- 

a LFRXA TT b OK c. RK tt 19] 
(DAIRETANIII], 740%, IRE. 

a. KA b. A Ci IZ 
(8) RAFA 

a. ET b.# & c. dLIÙ 





@ i} Riempigli spazi usando le seguenti preposizioni 


DR a 


(1) RERMACBAAET, ORZLANAZI. 
(2) & KRIARB-TFIATRIIAE 

AME FaANAZE _ __ FERX6I. 

(4) RIKEKECHGI RAWLE. 

(5) 18 E © 69ALOKREARRIEK. 

(O) RIFROZAEAT, IERAPA ONT RETITRA INK 
(METIR E BAZ4À, RIT, IEMZ/ARTA*. NAZIO 
(8)____RIRRAIO© SREDNPO. 


Uro . «| . “iL” 572714 # Riscrivile frasi usando le parole 


GR”, ‘6 al n, “Gp? 
(1) RICA VASARI . 
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ia AiTaTtET. 
AE irizAMEGET. 
(4) ICE AG BATET - 
(MRI FARINEAT 


(6) FPREFMANE, BNRMETT. 


O iT7a19TAER “de” 5) Riscrivile frasi usando il “4e” 
(DETILERERGT. 
(0) RIP RARIMMBAT. 
(3) APRIKPBILRCAZT: 
(4) IRGRIRBRIENR IT, 
(5) EIUFRIARAATT. 
(O) TEAPUOZBMNATET, 


0 = Correggile frasi 


(ARSEILARAT: 

(2) RR ATRR N REAIIAH . 

(EFIRIFRRERT: 

(A) SRITOITRRZZR: 

(I) ERCZEMRIIARRIT PAIS RAXK#MOT- 
(6) RR IARIE TARA» 


D #7  Mettiin ordine le frasi 
(DA: ESRI EIA T —X (60, caduta) 


BAgtAXABET 
CRRGLXIZE, FRIRZITPAIIR 


173: 









ian = zhen ddoméi | 


(Q)ARRRISMEARO,. 
B: 7 dt T 40Et 
CETRA KEbISAT 


® it EMA Scegli la risposta corretta 





(1) 

RETIFTA_NE£AREI 99) AK, 2A Ù TRE KAI dg —\33ZkRZR 
IEKAS, WLFLR, FARRMEGAPLERTÀ. MIRA, 
EFRREIMSTEFREWQINAC, RRRRR, DCIIRIIAEXAE 
APRIRE IRE. Ad LIRITITIR, ARMEMERXKAZERIO, TE 
RNAMWREKARNIERGSAI:. 

GE RAVER URR, RA: 
ATREFIAMMPRI BRITARSIOA CERTI ME DERMBPLR 





(2) 

BIT NAIAAIIZIMOZRZIKRAR, RITIAGETATOAM, TAZ2I 
PRETATARI I]. PUITEAITAARAR. iù, ENO, 
ZILARK, FAUITRE-M& 0, RARER, RETIT+ AMA), 
E RINLORI! RAT, RRERAAT, RUN. RECRAA 
##ET, REMARIBRKk5&, AURKEAREMT:”? ERATAR, Wo 
ARINIRRI IRAFPIRAFE 0 ILARBIARICEGTO Me!” I 
4735, Se Ai 








AZAAR 3347 B di E CERERE RIA D 1A £l 
ATTS _ BEEATAO/MZE CiRTf/8 (rimproverare) DAT 


| 
«o gb » IRER. | 
i 
| 


® 4: Riempiglispazi 


E =7F #9 a RIA (intervallo) RESTI, PEMPREKEGARARO, 
T3APSBUERO, PRRARAI,: & (1) Ri-ib, RRARARI) EA 
(2) TT: ROZBAABRIVI? ATRE_ 60) IDNEÎ?° ASAEZARAK 
PIRLIT? &i_(4) (AT? 

PAOLA RRE5, PRATSERSIRO. ABAF (xinyòngkà, 
carta di credito). HRK (qukudnké, bancomat) fe & #}1E (shénfènzhéng, carta 
d’identità) 11 2/69: &AE#XWPARESIFI. AN9AERMAN, RETI 
42, EER (S) BPREMFERTHREMNM: ANFERSRILSR 
1749 #4 (numero verde) JT Rig. /AtRAKGCHOFM, —\5EAXE (6 T 
AA BAteTA_(1)_ FPIREA,; AIIAFSAPBITIIAENEEITA 
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E; ANAERERER (béo'an, la guardia di sicurezza); vVFAAK 
Z| 5, 2) sdandza 

fok PFEMNGRORIT: RAIAENESFIÙO, -EWAAII 
TUE. _(8) CE (0) TRE. RAPFRRATA, de EIZO 
694%. (10) TUE #3) (gdndòng, commoso) - 


(AF B a CI DE 
QAÙ 4 Bia Ciak D&5k 
(3) A 31] BT Cà DA 
(4) A_ > B it CA D& 
(SAT B de CR Dil 
(G)A * B Cè D# 
MAL B& Gil DA 
(8) A de Bk CE D si 
(9) A Fl BA C 24 D* 
(10) A îb Bk Ce D 


® #85: Traducile frasi 


(1) Non facciamo in tempo: andiamo un po’ più in fretta! 
(2) Cadendo ti sei fatto molto male, ti accompagno (3) a casa! 
(3) Non avevo pensato di poter fare così bene l’esame. 


(4) Poiché ho parcheggiato la macchina davanti all’ingresso dell’università, sono 
stato multato dalla polizia. 


(5) Questa mattina quando sono andato a lezione c’era un terribile ingorgo; sono 
stato costretto ad andare all’università a piedi. 


(6) Ho spostato cinque grosse scatole: sono stanco morto! 
(7) Ho sentito dire che è stato picchiato, tu sai chi lo ha picchiato? 


(8) Egli si era ricordato male l’ora di quando ci dovevamo vedere. 








B i#— Composizione 


(1) SC#AIE69#) 
(2) (RIESIICR) 


© Mix Letture 


(1) 
EZIO 

LAZ (Wong XzmM)M APFRTABALIOBERL—, MMIRIIGHIRI 
APRIRE ERAEANAI EFRZLIIRFATÀA (RE) > EA 
3E #5 (zhengui, prezioso) 89 #& P: MATELTAZAIA. TAZÀ 
RWETAZLRIL (faxiàn, scoprire) T. fette HAMER, REPENE. 
Eko EABIAZETRZA: BFRKKUSEHAIRNRA. REI), I 
#5 (guì, inginocchiarsi) Fig © ELENA MIE, RAFRIRA (gdndòng, 
commuovere) T. #2 fWELR- 

TRKAIABZIFREI, RAMISIENIE, e #46 (shéuzhi, 
dito della mano) ERALE, RIARARR (nud, graffiare) RI: IARLFAR 
ARGITBAEERTICIAR. BET: CR, MLETCIR RARA 
00 PE: RARE FIRTIL, TERRATIPBEINIERZRA, RORL 
REMNCEN, RARARA5S, £ (mò, inchiostro) RM T_AR. £ 
&LFA_-/:&4 (chizi, stagno) il 5 fà. RARTEIKAMRE (vanto, 
pietra per tenere l’inchiostro), ITA KT. WFPTEI9KXTRIERE, E NETTE 
FRATE Bi” 

EX 49)LS E RZ (Wdng Xianzh7) EPER_NKkKBER: 1&MKRAW 
# (hdoxué, appassionato per lo studio), © /\7 A#BRXF#E 7. ERRATI 
IRKETÒ. 3. RNA filo 14 BIAMITTAMK#2 (gang, giara) 69 XK - 

TRL RLEFEIAZIEANTARAE (cheéngzuò, essere denominato) 4% “= 
53 4 


(2) 
fi IT ARAET (RENE) 


AK, IBARTRA,BIMIT LEERIL, BA 
BA 0 ERA IRE RT, PARTE, Re: RICA 
To ea ÀiR: “AR, AMARI AKEAE, RANRLERLRRAEBF, 
GAGARA HR, RRREAFAT o degoii, RIAREIAT Fe RET." BA 
ETURB,FAGALIEI, Ri IR ARET, WIE? BASSE 
obotilat i “MFI9ARARDA SAP," 
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179379) (ARE) 


VARA FRITTA RA, RTA-_IATRREU, PAS 


LE, FAT, GAI RIRAERAT MARIIT_IERR, VARA, 


FAB ZIRAIENA AARAR PIT BARR: ERI 
UR ARR LARIO LEVA, GORGEBERT AM 
LA WTERSERI?" 






















FRÀ edili 


RE a 7 = Te : # zaia 





() FIHAMEEL 

FR, AAA) 

2 dh: KI, EXIT! 

1: SITO. RAXRESORZIZEAT. RRMREA? 
UH: REERAA, RA7TI. RAZILERIA: 

5. FIHILIKKkwer 

WR, IRKF7DKk A0K4KFISE. 

w: FHARKUWEAMWI 


TAO 


w 














XI 


wy 
Tua 


wi 


Up. 
iù: 


NE 


Yi: 
ca NE 


E 


HIP 


dp 


TRIS: 
ua FRERKIk, MILO PRR 
& NANÀ 
Vv. 
i: 
UP. 


3 pr 3; Li i ù È . si * 
nr Jiéhon ziongydo mialo 





3 e el e 
= DAFIR: 

iti ARIAERIE. 4 
ICI RIMA AATILA 
o e: MPT è 
5 5% 

>» > all“ 
MARI 
RIERAE BIAAR.: NEPI 
no bAKFTE! PEAK FAR 
BAPRA 


î 7 45 

:z o, 
‘Lo Ri # ]L i 
o” “i stai 
DIE , 22 
| MAR, PEAZKI fREa+LIFZAAZNI 
ante sacro — x 
TA " _ 25 À n IRA | 
SE TIRRN LA, NA 

EA 

FEE ESL 


| 


° N 4 gf , 
AFIASFPIZALRIAZAE 
e, 
ATALA 





baia 
RARARIIAFI 
4: 
WR. 
HB: 
BR 


TRT: 
» {4 EP MOZART de 
KR 1 ILA A PRAIFIAIT RI KFA 
+ RARE FR 
tè da 
c'e o AI! 


TT —__________— 
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(=) PRARMAARF 


PRACAICRMNAAAIFP. PRBANAFTHEFAELH 
I: IIRAGL, MIETTA ABRERELEFHOI. F 
BIAABERALKERMNERZF-AH, fto, PRA\NA 
RERIIAE, MERMARARIAZBIE, ATE. # 
P+= aC F/% KRMAFTIA:; RIAA, PRALZ 
iaRia ARAIAT, MAN, ERIRAEZTLIR: 
t, PRAMSIRKAZALFITIMMEE, IARZA, INT 
EF, PRIKISKRUEAR, FARGH, HBIRENKXRAT 
LI}TAIE. dorRREAPEPFRAEZARIA, REF 
FIREÀR, BRFIAANATEA, FREISX2- 

SR, APE, FEMPLIATAE, RERPRA: 
MT TAFARIEIIAZREMIT, BARAMNEF, ET1TUEA 
+F5REM. 





pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana — esempi di uso 
bì HE (prep.) introduce il secondo IOMEXR AIIEX 
termine di paragone; 
(v.) paragonare 

bùrù Fx do (v.) non essere come BRIAIAIR Pdod&5E 
chéng//jia I RK (v.) mettere su famiglia RRz# 

BITRAÀAR 
dongtian X K (sost.) inverno — (4 4XRZETE 
duànliàn si VA (v.) fare esercizio fisico BIRRA BIRER 
gàn//huò ==; (v.) lavorare ARITE FTAIRS 
gua//feng EIA (v.) soffiare del vento RA FARA 
hàochù 5-4 (sost.) vantaggio BIAFAI 19 EH 
hàoxiàng WA (v.) somigliare; sembrare GETATÎ BRAM 
jiankang te Fe (agg.) salubre; salutare; sano ada BIRRE 
jingchéng 23 (avv.) spesso GEWMR ZELO 
kaifàng F-3L (agg.) aperto AGIITA 70 (sixiòng, 


pensiero) 7 3L 








kOnggqì 


ldobànr 
lèéng 
liàn 


liàng 


liangkuai 
méiyòu 
pigi 
giutian 


rè 

rizi 
rénkòu 
rénwéi 


shiwàng 


sihu 
tàijigudn 
wéndù 
xiù//xuè 


xlàng//huà 


xinwén 
xinxiGn 
XUè 

zhàogu 


ZUOÒXI 





> % N F HE ja 












AD 
DNA 
KE 


ds 
RIF 
E 
FE 
RIE 


3 Pa 
34 
RE 
& 


SL Li 
CuxI bi ji 





(sost.) aria 

(sost.) consorte, compagno/a 
(agg.) freddo 

(v.) esercitarsi 


(agg.) brillare; fare luce; 
luminoso 
(agg.) fresco (di temperatura) 


(v.) non essere come 
(sost.) temperamento 


(sost.) autunno 


(agg.) caldo 

(sost.) giorno 
(sost.) popolazione 
(v.) ritenere 


(v.) perdere la speranza; 
essere deluso 
(avv.) sembrare 


(sost.) Taichichuan; Taiji 
(sost.) temperatura 
(v.) nevicare 


(v.) essere ragionevole (in 
parole o azioni) 
(sost.) notizia 


(agg.) fresco 
(sost.) neve 
(v.) prendersi cura 


(v.) lavorare e riposare 





FRI ETA 
— NERI RATEIL 
FGAAIRA ARE 
(EB AKIRE 
Xiet FIRM 


RKRARTR PM PRGR 
TA RO RAMRZAIG 
HRRLT ART 

— AKK RE (liangshuàng, 


fresco) 

Rio food 

A e pl 

AOKCSE EKrAGAO 2 
DNATRRIT EZIA i 
IURET ARRE I 


DPFRA NM API 
ITRKRS EPXrRE 
ERA RARQAR 
SRETE RIE 
FEE ABITATE 


CRA ATZHAA 


HS ARA 
9090695 GA 
RINZA RIE 


{E 88 1A] (7 AE 


Buchong shengci — Parole supplementari 


Bg 
39) 2 
Fw 
BE #0 
XA 
FAX 
NA 
Xx 











_ PT ——— —m &@—@1—@— @ 


i 
i 
dl Villari SREMSALIO ALMA ii nà di CARAT gici i ii REALTA IPA MATI 





Costruzione ...dé hén... 14-4R: ......444R contribuisce a formare un complemento di grado di tipo 
particolare, costituito da un aggettivo seguito da /4-4K, con il significato di ‘molto’: /éng dé hén (&13-R 
‘molto freddo’; hdochî dé hén #-*7/3-4R ‘molto gustoso”. 

Ké bu shì! #T X&!: questa interiezione può essere tradotta con ‘Proprio così! L’hai detto!”. 





Frasi comparative 1 (}t 4% 5] 1). La comparazione può essere realizzata in cinese in vari modi. 


1. La preposizione }t introduce il secondo termine di un paragone. Il predicato può essere un 
aggettivo (mai preceduto dall’avverbio 4k che lo priverebbe del suo valore comparativo), oppure 
può essere un sintagma aggettivale, oppure può esser un sintagma verbale (solitamente seguito da 
un complemento oggetto), oppure da un verbo seguito da un complemento di grado. Gli eventuali 
avverbi devono essere collocati prima di }t. 


1. Soggetto (A) — it (B) — Predicato (aggettivo) 
HKUHFIKZAAUWHFDZ 
‘Pechino è più grande di Roma e anche la sua popolazione è maggiore’ 


2. Soggetto (A) — }t (B) — Predicato (sintagma aggettivale) 
SRKINLAOFARET 
‘Oggi è assai più freddo dei giorni passati’ 
3. Soggetto (A) — }t (B) — Predicato (sintagma verbale) 
PRAMFPKEZTALIZIARE, 
‘I cinesi solitamente prestano più attenzione alla salute degli europei’ 
PEACALILERMA#443+ 


‘I cinesi si alzano prima degli europei’ 


La forma negativa della frase comparativa con Jt si realizza anteponendogli 
7 DARVI &RX ‘Romanonè più grande di Pechino” (cioè è più piccola o uguale a Pechino). 


Le frasi comparative possono a loro volta svolgere la funzione di complemento di grado: 
Soggetto (A) — Predicato — 7 - (Complemento di grado = }t B — predicato). 
RAMAS 14 & + ‘Mia moglie si alza prima di me’, ma anche 
Soggetto (A) — Et (B) — Predicato — 4 — Complemento di grado 
RAERORASF 
Soggetto (A) — f: — tt (B) - Predicato — 4 — Complemento di grado 
RA Ft 4 4645 + ‘Mia moglie non si alza prima di me” 


2. }t oltre ad essere preposizione può anche essere il verbo ‘paragonare’, ed è impiegato per 
confrontare due complementi oggetti, riferibili ad un medesimo soggetto, fra cui si esprime una 
preferenza: 









S+5R 3 


Dì shiwù kè Xi 








Oggetto A — 58 Oggetto B — Lt, Soggetto — Predicato — Oggetto (A o B) 
ARA RE EITRIA 
‘Fra la pasta e il riso, preferisco mangiare il riso’ 
ITALA, REMZIOR 


‘Fra Pechino e Shanghai, mi piace di più andare a Pechino” 


3. Il verbo # de è impiegato nelle frasi di paragone per indicare che il primo termine del paragone non 
riesce a raggiungere le caratteristiche del secondo termine, cioè il secondo termine è meglio del pri- 
mo in termini positivi; il secondo termine di paragone può essere seguito da una più precisa indica- 
zione dell’aspetto in cui esso eccelle: 


Soggetto A- fx ge — Oggetto B 
fi Ax 40 &, ‘Egli non è meglio di me’, cioè ‘Io sono meglio di lui’ 


Poiché il secondo elemento è normalmente quello positivo, possiamo dire: 
i ILA 4a AR) FT ‘Qui non è più pulito di là’ 
ma non si può dire * 3& )L fs de AR RE ‘Qui non è più sporco di là’ 
Soggetto A — 7 e — Oggetto B — aggettivo o sintagma verbale 


BF Ades} ‘Paolo non è bello quanto me” 
RI ER da & 545% ‘Paolo non scrive (bene) i caratteri cinesi quanto me” 





O vii. #15 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 





(1) 6g tata R ci 
(2) APNEA LIRA PAIR 
(3) FRATARLI95 ATRIA LIE LAT 










O Hr. 4.554 094 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 






(Da KEEP b. FÉ c Pda d Tie 
(2) a ARZSAZKIRE  D. RR ctWFZ7 dikAGÒmJerX 
Ya AI EE RIT RAR cAEIRITEO di LIL 
















184 
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© «Tiri. RA .15694 & Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(1) a. EHE 


k 


b. c. RIA d.fk.8 
Qa XLRTTECL DbXANASE cFLERK d. LA b9 FA 
)a RITFE LEE TATE c#BRkkgTEs dKg4A 


© il Riempigli spazi usando le parole date 


AT IV MP RR UA ER Bi sE RA 48 
PRAY I ARTKARLT- BAI. 
)EE/1513, AlibR® 

(3) A RICKFRIEFA , MHEATE. 
(ZIA EÀ_ | Wi, FRA WITIE5A: 
(RAT, RES IR: 

(6) &ETRGRA BAMIRA. 

(Mi4? RERZRI RTRARANKR_ > 

(8) RE A-_____> 3RFAAEABRIA A_-NGGNELINTIASERO. 
(0) RARTARRAZIIO  MRERTRARI. 

(10) REARZKA5ME5)ET, Reebaoer12,à, oD 9 


© Foot KE TA] + Riscrivile frasi usando la parola “}” 


(1) FAROE RZIZA FAMA. 
(2) REITIRPFRAMZIIIE 
(3) RXAZKRIZA MERA 2 

(4) REKBARAA MI. 


185. 










[ 


Kuéxi bi jighi 





OG rosse. RA”. «Ffio” €71] Rispondialle seguenti domande 
usando le parole “It”, £A”, “fado” 


(1) FIMEIIZARE I 
(2) AR 69 AE RHRIA 7 
(3) 369 3 RARE Ro 
(4) 9 IERI? 


O EAE%: Guardai disegni e descrivi 








@ = 4 Correggile frasi 


()RARFELRIT, IERRRUIAAI - 
O) FIZMEAERMIEREA. 

GO) RAREAATAIL: 

(4) fer FERRARI. 


186 





ta a E < ./TTTT-mm—————————"0——m emme 


: . Lezione 15 Studiare è più importante di sposarsi 





)TLIOZAHRLGMRARE. 
(O BFATRPBANZETTR. 


Riti Rit TA Descrivi le situazioni proposte usando la forma 
comparativa 


(DD FERPREIMARI 

(2) ASPUI E API ZIA 
(3) IRITA IRA A ABI HER 
(4) 9 ART IA 

(9) RNA UTESI Ma 


© #E7]A5E  Mettiinordine le frasi 


(DA:RTITIHRAKAAI 

B:IRWTiRYE 

CIPENTRAR = 
(Q)A:NK-AZÉ 

B: iz SHWKRFTKH5RFS55T 

C: MEAPRAEIA DA eu 


D tra È Sceglilarisposta corretta 


(1) 

SPIA RAAT, PRI CAEFPIMZIIHIRRETCZART, # 
BIFTT-%5. BM_TEFXKR, TREAXK REPARABI ® 
503 8} FSE? 


PIRA: 
AHYT#À BIta#4 CARTE DURE È (normale) 


(2) 
RERFPLARTPRMBAR, FRAU RKA GLIE. ARIA 
ir, RIT: PAOARI, PURI, EAARITE, RTLA FI, de 
FAFAZAI AIR: REBIVRATII, CARIATI, BRLR 
EAIF4RZET: MERKRAUG, AKFADMBRIÙA, B+%ktM15%R AREbUE 





Tor 














Role 


hiw n ,  Xuéxi bi jiéhan zhòngyào 


ip I4: fERRLIRIRZINTA, REeZTKERAZEAEGSGI. WAENZA: 
E E 
a, RREFEBEAKIMT ATFAGITCRERB- 

LITERAAMGAI, R% 





ALTKGGHFIAK% BEAT CIERE D'5XE 
Kit4/R£73,. BA. 

A EIEIRITE qu 

CA — Seiù RW) DERE 


74. € Riempi gli spazi con le parole adatte 


(FDERIIIÙT) 

RAFTILEZIIAII. AA DI L69425 I (Kétdniyà, Catania), îk 
RF_(0) BELMRIÙ, E_SRIIRT., PE, FIRKLFAÉRI 
(2) | A0WmItFERI 0): FARIAF_ (4) FAERARAIÙOI, E 
SIR RR, (5) AARII, LA 7 5 69774219 (dlabò, arabo) #9, 
E FERIE (6) 7 D895 

kEIFDUE,. &_M HB FERIRAAFIMAAEBA, ABU 
AFLDZE. FILFRFA£, PRIRTIHE* B) FE, RIMTUR 
KE EHUERIAZLAARE: TERFERINMNAAARERMRWRITAIFTIO, 
(9) KPARO - 

GI, FIEf+EE I (10) IK, ETKkT4, (aE. ARA 
> RARI: 


(AE BA C #7 DA 
(QMAXET  BiRXK CEX DARK 
B)ASK5E B 535 C5R5 DR 
(4) A B it C# DA 
(SA FAL BEAR CR DUI 
(6) A } BA CARA DAR 
(DAR BÀ CA DI 
(8) AR B 64 C4& D 3 
()A BME Cf D #f 


(10) A 3 B_i CAR DUA 


rr e 





Lezione 15 Studiare è più importante di sposarsi 





® #85 Traducile frasi 


(1) Il cielo era ancora scuro e lui si era già alzato per fare ginnastica. 


(2) Se tu vuoi sapere come si pratica il Taichi, la cosa migliore è che ti alzi un po’ 
prima e vada a dare un’occhiata nel campo sportivo. 


(3) Gli italiani non sono puntuali come i tedeschi. 

(4) Sono già le undici e mezza di sera: dovete andare a dormire! 

(5) La grammatica del primo anno non è difficile come quella del secondo anno. 
(6) L'inverno a Pechino è più freddo che a Roma e l’estate è più calda. 

(7) Di solito, i giovani sono molto più aperti degli anziani. 


(8) Lui ritiene che in questo momento studiare sia più importante che sposarsi. 


® ‘#Xx Composizione 


(1) <# #PXXX) (paragonare Roma a un’altra città) 


(2) (PRA/EKAA94:83 8) 


® Mix Letture 


(1) 
AEdr RSI 

PRA-NINA, RA1895RE, BACECZETRSZ:EAT, hB_ 
a RAEWR-FI: SEI: NANEE DA, WISMRARAZE 
WTA, DABRFFIRENOI, WIEAFIONIE, REA LOS, dé 
MEgGTIRFF5INzNaIA, a Raf 3INA RR (gànging, sentimento) ÎK 
4 ARA ATAIAGIGIT: BFILSZANMA. C4EUG5, RARZAA 
BPIREI: FRRRIA, PERITI, PRESA de, CAR? 
ADLATARANNGZIERNEZI, bIESPOG. ri. LARAKHA4# 
wItFETI, IKAFEFEERE FISM CTANARTIZA, ANMAE 
HARRA AL — #4 (yîbéizi, tutta la vita) - 

BIRAERAEIER FERZIERMANARESE, #IREARA, 
WERAZI. ARFMI5IMELRIA PbALERIR IR: RU 
ZA LIE: RA IMRE (wénding, stabile); XF LEX HMTR 


189. 















190 





uéxi bi jiéhan ziongydo: i 


AFSRIIIE. DR, ARSARFZIETRRAIZIZEEA, WRISKRA 
fl #46 Vihan, divorziare) TA ZXELI, FIARhR2M i * (hébuldi, 
non essere d’accordo); RERZIE, AUSILI INZZSI, PxE 
WFPITRMIE, PAURA, MIWRKARI, TRADITA È 
(shanghdi, ferire): FT I 5 GATA Td PR, ELIS. 


EE (RISO 
TERRI AAIATA, FARA UGRISI, ARE&BATASRISIR 
REP MER. A-MMIERRIERII: 
:HERESTO_MÈ , ABMILIA ata, AUT RIVA FAR 
SFA.A&TEERILE RRTARISIE PIETRA ATAKR, È 
FkRRFITR ARrZIAOZAR-M30#): Ma, RgzAaR, AER 
dPAZ*+:; MR 2z4:t, A&BLISARAE:3_MREAZSHO, KOS 
ANÉER,. ES, o RMERAZABAA ]1THL949ET IM 
Po FRA, REMPBIGERNAFRRATRAENRORO ERA AI 
RARI: LBIES RIOT R, RLAZ4ZEROPRIENT, SLATRA 
RP, 
E ARIEAERITH  RAPAIRE, RRARAIIIERIAERUGTIAABIE 
RI, PRETE LEZZGZOA RAETELETORIOA, 








E LARE RA 


(SH RI, TIZIA LAVNFIRBE, IRIHHILAR) 


(—) 3] 
RAF: 
o: ri 
DR 
o 
TR 3 


v : 


35, 141 
IIP! IKIVI REX! 


Poca DI) BEEKAIIÙALA, 
I BR 9] è 


WR! 


tb: RRRE, ARA? PRA LHR. 


: RIN. TIRATE? 












Ro SIEMPRE 


Di shiliù ké 


n 25N 
A ° 
. 


T: 


UR: 


di: 





| Dào zhèr jiù gen dào jia yiyàng 
ET 0 BARFPIRBRIERKRT, SERIAFRIIRI 
PRAZ:è (157) TRAEITEAXSH7° 
REIT RK IIPET, RISRARILL UT 
do RIE, RATA? 

(TE T) CRABI 


%, ko ko KAMAER, A)Z)LRERAIR_R. 
TARA" 


(+6, ARR) 


4 
3 
& 


w 


w 


Tr 


SE 


33: 
© 

7) : 
Coal 


dp: 
de: 


ca E 


Sg 


KRIE vp, 3 
BAR: 


I ki AKRATELEO, RIVE. SPERI E 
FI ST FPIARAI! 


F5, 535, DNIER: ATREXRASITPOAR, 
de wc: 

3}; PL MRARARIRI0 REEIRICRKIA> IF 
BR, Iii IR 


RI RAERREXANAAZA: 
I (Z7T_-0) RUTA PEARPIENHAM 


FR, RIE RIVBRIR. CARIAMCERR, 
I ABEKAGRDDZFERIT, ERAGH 
55, RBERARG. 


REM) & RIKET-HM. 1$$) 


RIA, RITRARRE! 





iicrimntei@ ia dii n n I —— - — - - + — co . DOSEORINRONRO . - S e . nie c_ 
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3 3: RIRI VARIATA RI FA! 
ko Ri: FARI 


(=) RUBAR 


PRAGA: SFRURAR” . BERN “<L” AP 
BAFANAREEI. APR, iz, bA4°5: 1A 
Po, APRILE: RETARTARTARII REXA-K#. PEA 
EHAA A VIE RES, PLPRALIIRITRE, OIL. 
CARRARA R: 

PERARITE: ERAFIIORAIE ERI AIMIBATTIA: 
RARI: 1Î. BEAVER ERAKINELNZ. 
AMBTEZZVIAIAA RATREFE, TAXA, 
FEFPHRZCAGAMI, NEZMHIR, SMARSS, ERE 
RITRAE TIARAZAZL SET RIT. BAEZ 
FIA, AMITEZAERAI, CIIROIVBRAAI, T 
KEMAALEREET. 





pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 

bdo Ta, (agg.) sazio MAT TRUST 
biànfàn AP SR (sost.) pasto frugale MNILIA — ARIA 
chang E (v.) assaggiare FER ERTAR 

gan//béi FK (v.) fare cincin, brindare NERTI T_M 
gànqing FRE (sost.) sentimento MAGRI ARABI 
gOngguan > (sost.) relazioni pubbliche MAXI AKA 

gugu Hdi (sost.) zia (sorella del padre) Rit Kiko 1 
hàokè iz (agg.) ospitale RIG IBRA 

hòu E (agg.) spesso: erto BREGX RAKE 

jiandan Fa: (agg.) semplice RARE PRA 
jiGngjiu BR (agg.) curato; particolare ARG FIABARARR 

jìing DI (v.) offrire con rispetto SUA AME 
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jingshen 


la 

lianluò 

liànpi 

méiwéi jiaydo 
min yi shi wéi 
tian 

nianjì 

putao 
gianwàn 
qinpéng hdoyòu 
ginging 

ruàn 

shéjiGo 
shéngyì 
shuài 


shu©ming 


sui 

tan 

wéèidao 
yànhuì 
yGoging 
yiyàng 
yOuyÌì 
yuè... yuò... 


yuèldiyuè... 
zhdopiàùn 


zhòngshì 





> FEE a)  Buchongshengei — 


TE 
a 


(agg.) bello; vigoroso 


(sost.) spirito; vigore 


(v.) tirare; attirare 


(v.) contattare 
(sost.) pelle del volto 
cibi prelibati 


“Il popolo considera il cibo 


come 1l cielo” 
(sost.) età 


(sost.) uva 

(avv.) assolutamente 
amici cari 

(sost.) affetto famigliare 
(agg.) morbido 

(sost.) relazioni sociali 
(sost.) affari 

(agg.) bello (di un uomo) 
(v.) spiegare; 

(sost.) spiegazione, 
indicazione 

(v.) seguire 

(v.) parlare; discutere 
(sost.) sapore, odore 
(sost.) banchetto 

(v.) invitare 

(agg.) uguale 

(sost.) amicizia 


più... più... 


sempre più... 
(sost.) fotografia 


(v.) dare importanza a 


Parole supplementari 





KATIA Rif RAT 


E 4% 
RIMARRA RAF 
EB RE 


Eeeikk 5Xk#% 
DAI AA 
+153X TITSEEIT 
TEAK XFIAH 
E SIL TERARIN 
3. X/&5I 

BEE EEAIRS 
RUPE 

RAS ERMWIRA_-T 
FARE +E 

RADIE KR 
RIE RE RARÙ 
—_ LS klEX4s 


RAI IGM 
-Rù AREW 
MA RRAÙ 
ARE 


SIREA SEA 
CEAZHEF EAST 











tina rire ir 3 e ——_-- — 00 
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sa de * 
qizi % 5 
3 
+ 
III 








R 
TA 





E zhuinming » Nomi propri 


TR 
LA 
UO Ji] 








Qianwàn # 7 : l’avverbio #7, ‘assolutamente’, è spesso usato per rafforzare una negazione, si usa con 
frasi il cui soggetto è ‘tu’ o ‘voi’; si traduce spesso in italiano con ‘mi raccomando non’ o ‘assolutamente 
non’: f7 #1 # ‘Non fate assolutamente complimenti’; ir #7 #2 + ‘Non devi assolutamente 
andare.” 
Complemento di paragone e uso di 4, 47 #, — & LU, — È: il predicato aggettivale del complemento 
di paragone può essere seguito da #, 13 # per indicare una differenza considerevole, e da — ,& JUL, — 
per indicare una differenza di piccola entità: 

BKRATICIE PET e R KAI 718 £ ‘Sono molto più bello di Louis”; 

RICA — BIL e RICA — 2 ‘Sono un po’ più alto di te”. 

Il sintagma 3 £ £& : ‘coltivare delle relazioni’, ha un senso piuttosto negativo o ironico. 


TOTI ANI DIODATI III ITS III IT IIININ ZO DIIIZOOIII ZII 





e Grammatica 


Frasi comparative 2 (34% 772) 


1. Il complemento di uguaglianza in cinese si realizza con l’aggettivo —## in funzione predicativa e il 
secondo termine di paragone introdotto non dalla preposizione }t, come avveniva nella comparazione, 
ma dalla preposizione 5 o dalla preposizione 7. Il soggetto o primo termine di paragone può essere 
omesso. 

Soggetto (A)— 5R. fe (B)- —## 
BE IR £ È —# ‘Una cena è come un banchetto” 
Fed 4 —# ‘Oggi è come in passato’ 
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Il predicato aggettivale — può essere seguito da un altro elemento che indica la caratteristica 
dell’uguaglianza: 
Soggetto (A) — 5R . #e (B)- —# — Aggettivo 
BRIRAR 4 È ‘To sono alto quanto te’, 7 fe && A L—-+##/È ® ‘Tu sei bella come nella foto’ 

ie KASIRAR —4£ & ‘Egli è alto quanto te’, f&;2 Et /4-5R 4 — #45 ‘Egli parla bene il cinese come te’ 

Nella forma negativa l’avverbio di negazione si deve mettere prima del predicato —## e non prima 

della struttura preposizionale retta da 5R o da #e: 

Soggetto (A)- 5R. 70 (B)- fA- 
EA VAS + EA VAR —-## ‘Il vino italiano non è uguale a quello cinese” 
Efo d +73 7 ‘Oggi non è più come in passato” 
mai quindi *XR FE 5-4. *SAISIE-RT 


2. Le forme # + verbo + #È verbo / agg. e #&*# verbo / agg. L’avverbio #Èè è impiegato in forma 
raddoppiata per indicare che il grado di uno stato o di una azione varia al variare di certe condizioni. 


Nella forma #+ verbo + # verbo / agg. lo sviluppo dell’azione espressa dal primo verbo provoca 
un analogo dispiegamento dell’azione o dello stato espresso dal secondo predicato, sia esso verbo o 
aggettivo: 


ARE AR 2375 ‘Più bevi e più ti piace bere”, &È #2 # RR ‘Più corre e più è veloce”. 
Oppure #È + agg. + È agg.: & PATRIA MRAZ" ‘Secondo me il riso più è morbido e meglio è”. 


Nella forma #&*#& + verbo / agg. il trascorrere del tempo provoca l’aumento del grado dell’azione 
o dello stato espresso dal predicato, sia esso un verbo o un aggettivo: 
BRA AAZ 3-4 ‘Più passa il tempo e più mi piace’ 
SE AR RA&KX TY ‘Più passa il tempo e più invecchio”’ (l’età è sempre più grande) 


O a. #54 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(1) LA 89 REPUTA 
(2) ILE MANENA 
(3) RIN AMRE 


O Tri. 844156094 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(Da SRIMMILHIERZ DART 
c CdA VI — DIETE IL d. (Fb KAE 
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(2) a. A_fie A AL bAIRRERCE 
cHRAKLKFIT d. 1 db Raf x 2) 
(3) a. PX bi 
c. "TIR dAE&Zz$ 


© Ft}. 44.169 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 
(Da Tr Db. FE Fr c. FE d. KART 
QC) a. UARRT Db ERRATA cc ERATET dk A il 87 


G)a AH bAEKE cL& =—  — dIBKEFIA 


© i: Riempigli spazi usando le parole date 


A. 

ORA RE GRA PIO ASTE ER RO PAR O 
(ARMI, EMULE, RR_M 
(NE FR, ARE 

(3) #44 Afo AGI RIE è 

(ATITNMRER | 

(TANKBEZAA, IBETEBAR —F? 

(6) ANTA ZIERE TOT, -— RI. 

( FRRARRTKAA A, AURA 

(8) 4A, RIRA io È. 

(0) BRAMA T, BRERTREZZZARAIR: 
(10) ART AMBRITRIS. MET. 
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) zhèr fg gen n ddo ja yi viyàng | 


B. 


ME BR E 


(1) ERRE &RMEPFRAIEZIM. 
(2) RIAIRITA DE XA AsR 
G)+RR N, &RLIT-NPERE 
(4) __SGPRARTIFEZIMAA REC. 


© #5 Completale frasi usando le parole o locuzioni date 
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kia 
(1) ERA 09578 

(2) RAKKIT,. RT (4 
(3) E 49 ARTS Coat 


(4) RALE, LI LIBERAL 
()AMEIFARIZAT, ERI 
(0) FIREUE. RIA FAI TAL 


BAR. susa 
da o RRUPRL. 

(2) Pm 6g E 

(3) AL) KIARA 

4)e  # e&___________& 
(i _ _ RE- 

(0) FIRITITIR: AK, 

C.lt Fit Fio 

(FIR RERKI, RIA _ _ ABAE. 
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(i wPITIRITKkRA, RA ________RIXEPREIT. 


(3) Ri&:t os, & kl, , 
(4) E IRA A , RPRERIPI, 


O cRÈ Sa E 69 6 + #XX  Unisci con una linea le frasi che hanno lo stesso 


significato 

(ARZAEGI (a) i TAEORA, UWTRRR AK 
(2) &ItALA/3 & (b) E RRITAAANKI 

(3) SARA MR (ORARIE 

(RERIERA (d) PERAA ARA 

(A) ARTE (e) :tREA. 

(6) 3X RERATA AAP RIRAT (DIUERARI 


@ i}: è) Costruisci delle frasi sulla base dei seguenti modelli 
(1) FABRIPAB_4 - 
(2) LIT RIFIRBRITRA - 
(3) RITI BIRAMIRA- 
(4) EIRIERBRPBA-R4: 
(5) RADL-#. ENHIAAATLHME REA - 


(O DFFREIPAIAITR. 


@ = Correggile frasi 
(I) FEMNMIGRIEAKPARAARAT. 
(2) RENZO PRALKLORABARI . 
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ROBE RE 


Dào zhér] jiù gra dào j a yiyàng 





(A) RRARRRABEBZLITFRTE. 
(A) RIRIOAEERER- 
(5) RINIRAI A TIRO] — 3 5 
(6) RIE A do la — PH - 


© #7) E Metti in ordine le frasi 


tr 
BARUATUFFKI&MWE KS 
CANINE 


(AMERICA o 
B: (LR SRAPAPE #45 
C: 3A BRAMNRBAAZ 





it RE È Sceglila risposta corretta 


(1) 

PEARRSE, SAGA. BRERA, PEABAIRREN 
I) PERI IAEANBERRE, TAMA, AU AMET 
ZAFIRA PRIGENATE, RK ORMAI, MALE EA 


Ri - 

PRUA, PERA 
A Fio VIETARE T BEKARKRÙTEZ 
CERRARZ DIEKARIERE 
(2) 


ANRERTFPAREMNE, RXANLA_AA4X27 (shixi, fare 
tirocinio): & X14 L&SPIRI- Hi, LAN aRItIzi,. AGIRE 
KAI, BEDIKKEFE. LEMKNUNIAKZIKEE, VIRRAXÙ 
RF. RIE. SEXIRER, ARRL. LEBATFTGIFRAARZEA 7 
DA, GEIE EIRICRIA: LBARIEIRIVFATRTEA, I&iR3 0 
i SPARA ARIETE. RIRA-3, RLAATTRÙVREI RIL& 
pr ERIK, ROBERTS LINA. ZBANRP. RARE 


Rit git. &” VA 
ALSMIAZA BHIEKK 
CLALYIMTFAÈE DANMHIIHIEE, AMHFRIAER. 
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LARA ERAH 


A LEAGRIRACEEAT BLEARERA KRAUN 
CLAAHITATRI DLEAALKIKRAS AT 


D #4: Riempiglispazi 


#+1#4 (fùzi, ascia) XE 

UR: A-NAÉ (dia, perdere)f -+&#+. &X4AC89##_ (1) 
ARA ta) > PUMERANEEZIAZI—E_-d©;, - E-f1- 

ati RA RIT (3) ia. RESRT_ (4) _ ia 
3, E_DAR_(S) MF: e (6) AESBE_M Ga. 

GR, FEFIMNARIT A LI9TT4, Af&LUR_ (8) FPERME 
ca 

REIFFTIUG: RARE, VAARISIIRSAR 0) 
TIE IATA AT_0)_ —#. 69 — È —17 (ogni parola e ogni gesto), — 
#— 5 (ogni comportamento e ogni mossa) _ (11) _7{& TT. MERAARR 
(12) Dif. 


(1) A TE Bk CÈ D?& 
(2) A_ 84 BJ C 3] Dit 
G)AXÙ Bit C#e DX 
(4) A Bk C#o DX 
5)A E BW43 C 451% Di& 
(6) AR B CATIA DE 
(MAR BR CA D Ius 
(B)A È B 3L Ce Dà& 
(0) A BA Ci DÀ 
(10) A # BA Ci Dk 
(IDA XK B 4f Ca, Dà 


(12) A4#1% BE C%& D de 










do zi zhèr rito gen dio ja viyang. 


® #5 Traducile frasi 





(1) Il tuo computer è uguale al suo? 

(2) Studiare il cinese non è facile come studiare l’inglese. 

(3) Il nonno è sempre più avanti con gli anni: dobbiamo andarlo a trovare spesso. 
(4) Gli piace andare a bere insieme con gli amici e, più gente c’è, meglio è. 


(5) Facendo il confronto con il passato, la vita dei cinesi è molto migliorata 
rispetto a prima. 


(6) La mia specializzazione è diversa dalla tua. 

(7) Studiare il cinese è difficile come studiare l'italiano. 

(8) Lui parla il cinese bene come 1 cinesi. 

(9) Gli studenti che vengono a iscriversi alla nostra università sono sempre di più. 


(10) Più lo frequento, più mi sembra che sia un ragazzo niente male. 


® ##X Composizione 


(1) (A FA/EXAI) 
Q) (CAEARZ) 


® 3: Lettura 


(1) 
ZSAXAEFNPE 

EKIAAIICIAI BRPFRATR- ni de ERIANSTLP Da 
a, MPRANRSCR: AEXKA: CRANE. MPRATRMAF 
Rna+, RA: BRAVA AR LATER (fan, SL | # 
ASETE. MPAXTEISNMNMHAEIRSFTO, XKROQOMNBRSTSE: EXAD 
MATO BRF, A_MAT_Ù, TRAP XRI 
AE UR ARR: CEXINA. ARPAZIFA:" MPA 
ff gi. AUARINMEFRFAIFRIRFTLISRIERIIPAZEII. 

TRAAZSAKA4AP MD ® (miànshi, cibo fatto con la farina di grano), 7 #7 A. 





sure Cn ed ea Lilli’ . ——__—_—_— ————m@mtt--\ar one —me niet te i pene i 






IATIFA, MEER, APE, IAFACOROERS, 
MTFALZARITCRIA > 

OMR ETA: ERAATRILPRA CAR, tbobaPE, + 
MART=A: SMORARRAL TE. MAIALI. 

EXKAARPRA-RIGZ, EZWOHIR, MPERMRI AREA 
ZARA, PLAFHAPIME. APE, ZALSTERLAK 
E, PRADA, MAR_LKR. 

PRAPEXRAABRE?1, MR PFRPEKAMA LARE, 
PIATTA WMAR EI PRAMEXAA. 














(2) 
FRANZ (Ma S) 

A_MMIRIBARCFEE, LX, RM ROGANERMER_E 
SE  TRUR, MERAEFEEINITARA  ISEIAR, AF NE, DÉ 
CIRARSER: ZIATTA, BEIXRRATFAERIINTEPERT O, DEIANA, 
BRIAN, AATRAEET, ANDAR, BARE: TRXIBSIXT, dI 
SEA MAER , FERZAN AT, AA TIIRIPRRZÀAO, XIBTTA, 3589 
ATEI, feat, RAI, ER_ I, PEA 
Go IR_EAFE-R 09 E, ALU, BR, RAT, 
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= 5A e 


| Hanyù bisdi e 





() RELÈ 
(agio  XRLIELR, RUOIZE) 
EUR. 33. KRARIIEILOEOZIE? BIRKRIILI 


7: RARA TEOS AERARILEE,. AUNTRR 
dott EOMNENZSASHZIAT. 


XEU. MIERAM? 


4 : REPAARA, RIRITEITRRIE, = RIERRI 
BRIT: 


Wp: IRII_RILSNA? 


Sg 


XI 








i 7 
x WR. 
5 7% 
> #l 
5 7 
x I. 
5 7% 
JM 
i 7% 
| £ Vf 
i 3 
| # Dif 
L nl 
2 Jap 
1% 
x Jap 
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: RN IDASE. IBHS4£. 3IKMHEF 


ERP_- KBPS: 
EAD_-T? 


: APNEA MIRIERAIIFAME: MIRATA 


Ri 2°  WHRARDSTSET. 


; TAMA, ZRE/LARAIEZLEA.- 
 RARBRAAT: RS A/DAIL: Te ARIA 


a AT: — DILATA - 
RANEBPRERO 


: MIT TER: MRERE, DEIR, RE 


PAGG. AAARETARIRZSIT, ALENARET 
GT, CERE_FR: ATEI! 


: IRIFT RIG? 

RATI=FR. 

: PUN UR! 

RI 

AS: GFEXLTRAESNFTEA: KREGSISEZIETO 
: RIBAR_EA7I: RAGMIATIERE_ RIA 


FERMARE. 


: APT! vp PAOLI 0 
 DTRANIERAZIERIIO, LETTRDATZEÌ. 


RERUM MRARIE: 


: IRIBBIT, RbRRTR: 








inner toi biiuintaticit riti catia 
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D_ TT. RR! 
Lo o PE! 


XEVWP:AT,. FENPIRIEZARI], ARSZAIRARIFATE. 
PFLAN\AEHIAZ: 
(=) RAR 
ATLFRAWNLEFZLILIHTEFAXKXMKRPPRA 
EE, AHEXKXKFPALAMEZHTIARANAFIAZAIA. IK 
ARFIKERTAZZAIZIOE, BRA, KR ATX 
Bl. EAU, ERFARZANMNSRILIS ARI, IDRÈ 
MIfFFRIRIIRABRLIURIAFRRITA - 
If 69 E ITA RR RIGANIIT. BI 
FF AaT/ARE,. ZiILlAENAikizi, RETIAAKITI, 
RRMASERI: HFERTSIGKRUÎ, BREETHE 
+, FIARIRFTRE: AZIM15ATRO, EFETRRN 
A GI LPRTIO PO, IETRRIA è 
PATARTRAZEZTRIZAIIAARA E Lo Ln, Wade 
NE RIZIETAR: 


LIMIDO INTIME III RN LITI LIDIA 








pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 

biànhuà TRAV, (v.) cambiare; (sost.) DAVAZAR BE ARKII E A 
cambiamento 

bidoyàn RE (v.) esibire; rappresentare REESE FRKRM 

biaozhùn X7: E (agg.) perfetto; FEE REA 
(sost.) standard; norma 

chufa Doe (v.) partire REA HAN 

chule... yiwài > 7... ) (prep.) ad eccezione di; ad fa T ARIAID 

3} esclusione di; oltre a 


cùnzi FF (sost.) villaggio XXS &Î1R3 
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dào 


déng 


fàingwén 


fù 

gàigé 
genbén 
gOngchàng 
gOngrén 


gOngyè 


guGnzhòng 
huòdé 
jiàng 
jiGogu 
jiémù 


JIngcdi 


jingguò 
jinglì 

lù 
nongcùn 
nongmin 
nongyè 


pa 


gishi 
tian 

ting 
xiGngxin 
yanchu 
yiji 
yiyi 


zuzhi 


zhunshi 





n 
duàn & (class.) pezzo; paragrafo 


TÈ 19] 


E) 


E 


4 N L 
\£9) 
te 


7013 


wa 
VAR 


\2 A 
AG 


ZH 2R 7 N 


È 






Honyo pisa Ei 


(class.) per gli esercizi dei 
compiti o per le pietanze 
(class.) per un grado 

o una classifica 


(v.) visitare; (sost.) visita (di 
una persona) 

(agg.) ricco 

(v.) riformare; (sost.) riforma 
(avv.) completamente 

(sost.) fabbrica 

(sost.) operaio 


(sost.) industria (come attività, 
non nel senso di fabbrica) 


(sost.) pubblico; spettatore 
(v.) ottenere 

(sost.) premio 

(sost.) periferia 

(sost.) spettacolo; programma 


(agg.) fantastico; 
meraviglioso 
(v.) passare 


(sost.) esperienza 

(v.) registrare 

(sost.) campagna 

(sost.) contadino 

(sost.) agricoltura 

(v.) scalare; arrampicarsi; 
camminare a quatto zampe 
(cong.) in realtà 

(sost.) campo agricolo 
(avv.) abbastanza 


(v.) credere a 


(v.) rappresentare 
(cong.) e; nonché 
(sost.) senso; significato 


(v.) organizzare; (sost.) 
organizzazione 
(agg.) puntuale 





HA 
fo 
è 
(i 
Ae 


E 


* 


—_ 
—___ 


—H& 
—XT |7] 


BRL 
TROEKA 
RE —NEA 
part APRE 
PAR PARRA 
—RLT 

SLA FEALA 
LIAR ELI 


RURÀ DNA 
RAGA BARRE 

na go =E% 

TARIGR AR 

RETE RAVE 

7 AIR 78 ARRE 


#itt4* A4IRX 
PRIBMZI —KAEM 
KRPE RTRT 
FRI ABARXH 
FERIRE «RK 
RILTRA RARI 
fel AR LE 


RE XY 

Ra RR 
FLGRAIE O FRANE 
# 

Flog kb XILE4 


EL EA 
SHERIES: LALLAER 


TREK RNA% 


e - CA ed ina Seng 294, ca Rada a E uh Sa RESO: 
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è\3e& èal Buchongshengci > Parole supplementari 


BE 
n 


» 


pH 





4 


39 
x 


4 


& Z Zhuanming -—* N om j p ro D ri 


HE 
ife 
Ki 
za} 














Xiàngsheng #8 # : il xiàngsheng è una forma di dialogo (o anche monologo) comico tradizionale apparso 
a Pechino durante l’epoca Qing (1644-1911), quale evoluzione da precedenti forme comiche popolari. 
Si tratta di scenette comiche in dialetto pechinese, spesso di soggetto satirico, dove gli artisti attingono 
a tutte le arti dello spettacolo (recitazione, danza, canto) per indurre gli spettatori al riso. Il repertorio 
tradizionale conta centinaia di pezzi, ai quali vanno aggiunti i brani composti in epoca più recente su 
soggetti moderni. 


Dé le ba! 45- f "&!: espressione vicina a -# T ; qui, può essere tradotta con ‘Ma dai!’ o ‘Ma smettila!’ 


Yiji VAR: la congiunzione VA A, usata prevalentemente nella lingua scritta, oltre a poter connettere 
sostantivi e verbi come la congiunzione 7, può, a differenza di questa, collegare anche sintagmi o 
strutture più complesse, come frasi: ...... Db #4]T#PE1 Lf RILIGIRATAURIATÎA 
KR RI 4 7 è ‘... fare in modo che gli studenti conoscano lo stato dello sviluppo dell’industria e 
dell’agricoltura cinesi e inoltre la vita di operai e contadini.’ PRA RURAL. MRTEASRILTR: 
ARA È ‘Non so bene domani a che ora e chi viene a farci lezione’. 


we — Grammatica 





1. Uso figurato dei complementi di direzione complessa (& -&#8 1 #33 89 3] PAZ). 
I complementi di direzione complessa che abbiamo studiato nella lezione 12, possono essere 
impiegati per indicare sensi figurati, i più usati sono 1 seguenti quattro: 
a. :*: indica che l’azione espressa dal predicato ‘viene fuori’, ‘compare’: 
A JU ar 4 A ‘Ci sono alcune domane alle quali non sono riuscito a rispondere”. 
RARA THA ‘Se glielo dico, lei certamente non ci crederà’. 
Può essere usato anche con i complementi potenziali negativi: 
TRIRAAH 1 BA WE ‘Tu non riesci affatto a capire (attraverso l’udito) che è straniera”. 











b. FÈ: indica che l’azione espressa dal predicato ‘si fissa’: 
de at Rit FT f ‘Ho annotato giù tutti i problemi’ 
oppure che ‘da prima continua fino ad adesso”: 
fade x" TÀ TY ‘Egli ha continuato a cantare la canzone’ (fino alla fine). 
c. FX: indica che l’azione espressa dal predicato ‘continua ancora’: 
f&%9 T + ‘Egli continua a cantare [e va ancora avanti]. 
d. #* : indica che l’azione espressa dal predicato ‘inizia e continua”: 
A ET KRAGRITARE T A # ‘Alcune persone non troppo educate hanno iniziato a ridere”. 
fe] #64 f ‘Essi hanno iniziato ad arricchirsi’. 
oppure indica che l’azione espressa dal predicato unisce cose precedentemente separate: 
ARI DREI (lidnjie ‘collegare’) #&%* 1 ‘La nuova ferrovia collega Roma a 
Milano”. 
Quando viene usato dopo il verbo & significa ‘ricordarsi’, ‘venire in mente”: 
Rete 1 ARRE FRAR T ‘Nonriesco a ricordarmi quale sia il suo cognome’. 


2. La struttura F& T....... YX 3h indica esclusione di qualcosa o qualcuno, oppure in aggiunta a qualcosa 
o qualcuno: 
FFTERTArARUÎ. MERLTHET 
‘Nel villaggio, ad eccezione di tre o quattro famiglie, hanno tutti costruito nuove case”. 
PRTARAMTIENMI, DlOgIEUTT. 


‘Oltre alla nostra classe, ci sono andate anche le altre classi”. 


— Esercizi 





O +. #|Bat4 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(1) XKITTRATRSCELZETRAA 
(2) feMANTE 
AKIRTREAEREROZET 


O Tiki. R&4 L56894 Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(Da RA bia: SL 
AA I d&aIKX9 


(2) a. LIFE b.8# 5 
ci d£at%) 
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(3) a. RIRRIARTETAET RIIRUMAARI 


b.R 
cRARIMAIITLII d AZSRREAAT E 


© Fri. 845.15 609È £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(a ASINI bIAFZINA 
cAPI IERI dr$sna vrprnt 

da AAIRZTAXR b BIAKRRETAA 
c BARRKRFEAT d AARKLIT 

(3) a. A DK b. ERE] FAT AZÙI 
cARRA46I d. RE YPA6I 


© in} Riempigli spazi usando le parole date 


A. 
RO RE RE RA RE RE dle dito Rio DA 


(ARIE TTSS, AR GITE. 


(GITE , TERICIARZIKPRARALI. 

(ASPIRE, EMUSIT_-# 

(4) ARIA IERI, RIE EAIE TIERRA. 

(5) BIT ZEUNA EI, I REKIREATEIRO, & WIEKTT 
ne 4 4 - 

(0) ETREXAI OI ETIR, RIEGRA, AURAAIIIENZEN 
FA. 

(7) EAT O CoEIIAZIA TEA GARIAIRI 

(O) RAECRKAIATITETI#, PA ITRUGIIIAIREL, 

(XE 65: FE 649£2 &14 (fidojiàn, condizione) :tUiT# 5 T - 


(10) NA MR, RBIBNUAMRAGIT. 










. 1? Mate 


ER FEES FER AE 


(2) z 94 RITAO Ts? 
(3) PART 99. 

(4) APNEA] , RIMATAS 

(O) RIAD > FAR EIRIEMWR. 
(0) FIT RATAIIEIREA RIETI! 


© i}: Riempigli spazi con gli elementi più adatti 


(1) EIPMITANTARAR 


a SEX bIEFTE ETA d SaiK 
Oa rzkenpnges, baAaletc__ 1: 

a TRA b. it F+ cIFA d. 0% È 
G)Lalk&nta—Tt_ Ms ET- 

a ARTA bEATXTEA cCIATTA d. ALA 
A ERMABIERIE DE, | 

a. WU bR TA GUT d RRXK 
OIERIRGER, ST-%. ____T. 

a GETLX b ESTA c'@ FTA d ERA 
(O) EFAEILLAA 

a. ETltA b&TT ccETT%A d ETA 
(RIRAIZIAME:. FREANANAM 

a TEX LETTA CRTTA dL KTAX 
(8) Ide ©, PEREAELI5AAPAEWR Ta 

a. si bEATt c. SS d. RAXK 


O xi Correggile frasi 


ERETTE INST- 





#2 
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() RRRRABRTE 

(3) FAIR ZIBARA E . 
()ANEZENITE TRARTL. 
(5) REAARIUÀE è 
(ERI TERRAATLIA: 


às 4) Costruisci le frasi usando “T&T AI” 


(ll ur i ___ yT .  »1491t°ìiblLGib. 
(| iu ————PT—_— e‘ e‘ ‘?!n©U“")hUh' 1 ili... 
nu nia ut i in ul a ail 
i lZZlIZL bb WàaiiìWvz;X)®ù;,. MA li ret 


#E2|/iî E Metti inordine le frasi 


(DDA: ARI. IAA FARE GAZA 
B:1AAHATERIE 
C(FIERENOR, FEST. 
(ARFREIIZMETIHZIII 
B: E 694 PARTA I 
C:IREMUTRA=+#44# 709 T 


O 1 MX Scegli larisposta corretta 


(1) 
EPAMIAFRM: ARIMARATEITRAE, ARbEMFPLARMRRFP. 
SII e a# 5990 (shourù, guadagno) (R }, ERARE, RARI 
APRERNIAREA: SR: TRA TARA RIO, EMETTUO TARRA 
(zhòng, coltivare) 11 4; & TXBRSALI. GBRAIS ARIE. ME 
EF: RZSRRAGBARIT: 
Rats it. AR 


ATFIPZIEAT BATES 49144 
CEZERARIAN DKUMEEZT 


213. 











O 


214 


—.- ua W Ro 


TRè - Head bisài 1. 


(2) 

KR, FEMAIART: AGE EIEITHIR, ET 
TRE MR, ITRIEMATCLDIZIM, UR, EHE: Ki: 
TRAIEMRAFIOMI ARGIZIOAARIGTZEOA., AAITREZIAMHAF, a 
AKkRFPRIEIIOZAINRIE, GARY, AAEFTL. MAFFI 
RPFAER, ENAIINMIIA TER PRREÈE, AURRITEZM 
9] WES, WMIZIPRERIEA RAZIONE, SEMRAMRRARI: 

TEVPIRSMIE 


ATTIRA LAAIETTÙI FERRI 

CRAX a a E UE 47 69 
FIRI<SARRIE, HA 

AUMAZAZTE BRIERER 

CATA Sb) LTH DE LMETAMLE 

2 434 Riempi gli spazi 


ER 8A 69 7 

-—K, #70 (héshang, monaco) £ T — kr Ru. lar fe 

fair, REATI (1) 
REM 0) EIL5KR o, LIA DAME. RIT 
Ele REA NMNARTI CITI. RR: ERIKA 
RA © ©4944 (guizi, armadio) E. bf EAET_G)_ è Toto SIE 
RTF. IA A ia, Wa i dit: RTG, EA #53 (duydo, veleno), 
(4) BERTI: RARE (6)_T: 

treat. <a et. Pt. dekKAkET_OM si 
RTRT _(8) > ere SA . VARA (shîfu, maestro) sa DA 
o ext AE _0) IDE MRI. 

Efig dk. baia kgT_ (10) “VIP, VEE, RR (iù, 
salvare) &W! ” 

kiami: IncaATO” 

fai: IPA, ATAPLARATI. RITRATTA, Lb#48 
9] a io: RAFT_(0)_T. ARARERREI” 

Ea MIRA IRRATR (12). E RIT RIE, ie 
Mu FFMRLIBTASIST: 


(MARA BFA CTX D'EX 
(2) A FER BT Cr DTEX 


G)A T 

(4) A 3 

(SAT 
(VAT 

(MARR 
(B)A FER 
(9) ARR 
(10) ARR 
(ID) ARÀ 
(12) ARA 


D #85 Traducile frasi 


(1) Oltre a saper parlare italiano, sa parlare anche inglese e tedesco. 


B 4] 
B& 
BT 
Bat 
BT 
BA 
BA 
BHA 
BJ 
BA 


CF 

C* 

Ck 
CAT 
Ca 
CTR 
Ca 
Cra 
Ca 
CTEK 





—_°—’ Lezione 17 Gara di lingua cinese 


DIES 
Dx 
DHX 
D AI 
Di 
IDEBINES 
DTA 
DTA 
D | 
DTA 


(2) Ad eccezione di lui, ieri sera siamo andati tutti a ballare. 





(3) Voleva farmi indovinare chi fosse lui: dopo cinque minuti non avevo indovi- 


nato. 


(4) Parla benissimo il cinese: gli altri non riescono a sentire che è uno straniero. 


(5) Vorrei scrivere questa esperienza indimenticabile. 


(6) Gli studenti hanno già quasi finito di preparare il programma della festa. 


(7) Dobbiamo fare in modo che gli studenti comprendano di più le circostanze 
dello sviluppo dell’agricoltura cinese e la vita dei contadini. 


(8) L'università, oltre a organizzare per gli studenti la visita della Città Proibita, la 
salita sulla Grande Muraglia e un giro per gli hutong, ha anche organizzato per 


tutti una visita in fabbrica. 


® EX Composizione 


(1) (&z0 “NIE” ILR) 


(2) CEXRARK3) 
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30 H i... 


A > Hi Hanyù bisdi 





® i: lettura 
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(1) 
ERAABIEZT 

MT. AAMRRENTENTANZATE, PARI, EREASA 
e f& — & #4) L4% (gonggidn, salario) - K Sb E AL E RAEAIAE — AAREA 69 
A, FABER ANAEATZIOR: GEAR: PARTI, ORIRIRERI 
244. doRIRIENT. TESI I IR PITTI: 
do RARE, R_ABUOIS 

«= 8?” RARI 

& /4g (zh, indicare) & 7 @I9-— RBL: “fF-. AZIRRAR_KIBRZ 
tè li —## € (zhòng, pesante, peso) 694; =. ZIRKA—%fit& (gdi, coprire) 
{ER 69 (bu, stoffa); =. ZIRFABLTAARITE0K-4#5 5. 
NAFTIE, RAR REI, RA (tan, sospirare) &RAOREI 

E RERARIA: PILE - pei tr, are. #4 (gizi, 
moglie) ib: “Imi, Peeia, SCEAITAF: Tnt 
ue? badecsiniast. sioni VE: ‘HRR. niro 
ve. ARIARE—+# (gdn) ## (chéng, bilancia); —4&R # (chizi, righello) e 
se (jiunu, caraffa per vino). £ EA FAR (chéng, pesare) ARE DA 5€, 7 
ER RARZ ENT, Ria A (lidng, misurare) TEGKA SV, 4 REX 
3U9A; AMaERIAFIALSK IfRxIPAKI,RA.? RRAT 
n ati 

-AROBURSBABAT TEAK AGAL: "RERIRBL 
ubi si areata ZE, RI REFAIRE 
694. ii, REMIKIERIAZERAZA: SE EKARARZIA, Mi 
CRRELENERIANE, AH E LAIREGGAIAZINE.? GATTA 
, ITER AGBIIBGZIAR: 


UL N 
e Ge R 


(2) 
- SE 378 KE (FREE E) 

SRI 81/53/88 5: 145T_— 5/0 EMARV: ARRE 
FPEPRRIAPIMARLA- MERE ei Re RAMADAE 
ALTE BARREA > FERIE A 00 KRABI ERI RPHEA 
ML ERÀ - 

H-MARRREZT RAMNAZLÈ: RPFRDER RELT > 
RALICE LOÉ O 0 FERREIRA F_MATLETTO: MIR 
RIE MERE CARAERI: EIA RMAARX: 

TARE HA GIRATO ICRZA II 0 








() RARIUERAEPIR 


(BTERLR, INEIPPRI RERA-BZEAS) 
EP: BIT, ARMRAT, RAAbAIR: 
DT: RR! 

AE: MUFTR? AFSARET? 


5 T:RIUAILER. FIA, Z%, ARP, ALMEZ 
EDBETÀ . 


AE. Rbkgebo 
> _ T. FAR: 








XY 
3 © 
EI 
5 © 
ZIP 
3 © 
EP 
AR 3 
tI 
3 9 
TIP. 
37. 


; PO, RI, 


, agg ALLARAEE, 







vò Da dov bù ù sofa i 


: RARMWARIATA FIBGKGT 
. TAM: 


E RIVARA, RIT RITA: 


; BARRKE, RECMHIIKAKAT. RZEXA 


PEARAZAPII. 


| TER. RURoiÉ 
, RGILMNAERREERAA. 
ERA RE, RIMLERAE. AE FIRE 


to 


MEaae EEMIDAERET, 
RPIEBER: PRIERITANHIEAMPARK: 


EREE MEET. &T 


XET. 
. PARETE: 
. AEM, ATE, RUIUFRETILIR. BELA 


47, RATA. 


IH, NÉ&A&. I 
Fo BERACI 


Hel MIRA! 


DETIRIAOTI, AANRAL 


(ATERARIRIZÀAE) 


R 


(=) PALA 


RISE: 5PAE, 
7 RA AIR 


: ATRIÙ, MRESE ÙLIE! 1R69%7A 


REA NMITAIAI? 


SIMUR: 


EL"U 


ASA CLEKTLFRARII]A, 
TRRARZET, AS5FARARIAER, ua 





in . Lezione 18 MI fa male dappertutto 





DRIFT, FR RSA PAIA 


I» FAX &: 


AKFEAA ER, NERARKARBIRAS. 


"EIUA AAT è LAEFAT, RTUEBRIIKRER: 49INE 
GTART: BAFINERTKRZ=TO LAT UAR: 
ARISTFEAPERKRT, ESFATATE, JU. REL 
"OPTA: APR, MAREA PE REFMKKA 
2977 ATA, LAFEIRIIIIIR, RATAWYIKZI. R54 


BAN: "OP 26/07: MAERAMARA: 


RAFA 


E Ria, FLIRT, PIO IAA, EIREMIRI E 
HI FAT: RRIGRRAKAKR: DARA. 


pinyin 
ànmò 


bing 

dai 
daodî 
duzi 
fa//shGo 
fangxin 
gàibiàn 


gànmào 


guanxIn 
hudichu 

késou 

kai//yào 
kongtido 
kuànggqudanshui 


IGduzi 


likè 


lian... yé /dOu... 











carattere 


ia IE 
TA 

KR 

ARA 
REF 
RR 
ELIS 
rt 
RA 


Kiko 
HAL 
KA 
Hdi 


2A 


ET FR IK 
gi EF 


IA 


bale 





sengi ——» Vocabolario | 


classe gramm. e trad. italiana 
(v.) massaggiare 


(sost.) malattia; (v.) ammalarsi 
(v.) stare; restare 

(avv.) in fondo; in fine dei conti 
(sost.) pancia 

(v.) aver la febbre 

(v.) tranquillizzarsi 

(v.) cambiare 


(v.) raffreddarsi; 
(sost.) raffreddore 
(v.) avere a cuore; interessarsi 


(sost.) svantaggio 

(v.) tossire; (sost.) tosse 

(v.) prescrivere una medicina 
(sost.) aria condizionata 
(sost.) acqua minerale 


(sost.) diarrea; 
(v.) avere la diarrea 
(avv.) immediatamente 


(prep.) perfino 





esempi di uso 

TIRI DIRI 
199 TAIGIRAGE 
FERRE RICA 
BRITA MRARA 
RETR IRS 

RI Rab 

RIUS FILS 
LET AEREE 
SEAT STARE 


REIT ITRIRKo 
BT 4144 
FRASARITE MIZAR 
KKA I 

ALA C_AABKKX 
FT RA 


TAI)OK 
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péi Re (v.) accompagnare Fre XER Boa 
pèng A (v.) imbattersi; accadere SEE CANAIA A08| 4 


= 


qing//jià TÉ Fr (v.) chiedere un permesso per 
un'assenza 
shihuà Lt (sost.) parole sincere; sincerità =D LX15 ARLIE 
shizài L XE (agg.) sincero; (avv.) RTLA LA FTHOiù 
sinceramente; veramente 
sùngzi i (sost.) gola RPIRR  RITER 
shìying %& RL (v.) adattarsi ERAMIENR RARE 
shofu 5 FR (agg.) comodo; sentirsi bene BIRFTER AFAREAR 
shui tù bù fù KTFAR non adattarsi agli usi e costumi 
téng RR (agg.) doloroso; (v.) dolere IA RSA 
taran RR (agg.) improvviso RRAR RATTI 
Vè fa (sost.) notte FR SRREZII 
yào 23 (sost.) farmaco ua A 
yàofang 357 (v.) prescrizione —3k%7z AF 
yuànyì LA È (v.) desiderare; preferire; volere /R&'LP?%3 FRE 
zha 3 (v.) pungere ib ab 
zhèn 5 (sost.) ago — FIRST 
zhiwù ta 49) (sost.) pianta — RI O 409 
zhongyi to KE (sost.) medicina tradizionale AKFPFE BATER 
cinese 
zìran As (agg.) naturale i REK AMSIIRAOR 





> 4\3t Ea Buchongshengei - Parole supplementari 


TE 
9 
3 + 
LIS 
sk 








Shì bu shì RIE? È introduce una domanda della quale si presuppone di conoscere la 
risposta, ed è simile all’italiano ‘Forse...?’ ‘Non è che...?: ®& TAR E T? ‘Forse sei influenzato?” & F 
E PERMLETTHARFAIMRAABT? ‘Nonè che ieri sera hai mangiato qualcosa di non troppo pulito”. 
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-.Lezione 18 Mi fa male dappertutto 


3 + avv. negativo: 7] può precedere un avverbio negativo e avere valore rafforzativo, col significato di 
‘affatto, per niente’: & TA & F ‘Io non mi fermo affatto’; & TR & 3 ‘Non me l’ha detto per niente”. 
Attenzione però a distinguere l’uso di 7] 7g come interiezione (‘Proprio così!’, vedi la lezione 15) e 
come rafforzativo che precede ft: fe TAX 18 ‘Non dice affatto la verità’. 





Uso figurato dei pronomi interrogativi (£€ 17] 4X17] 89 };& A). 





I pronomi interrogativi possono anche essere impiegati in frasi non interrogative per indicare qualcosa 
o qualcuno di generico, che non ammette eccezioni; oppure per indicare qualcosa o qualcuno di spe- 
cifico 0 esclusivo. 


1. Per indicare qualcosa o qualcuno di generico: in tali frasi, il pronome interrogativo è presente una 
sola volta. Nelle frasi affermative si usa l’avverbio “#f” , mentre in quelle negative si usa tanto “#f” 
che “#1”. 

(a) In queste frasi, quando i pronomi interrogativi fungono da complemento oggetto, questi devono 
essere anticipati prima del predicato. Es: 
te ILA + T ‘Lui è già stato in qualunque posto”. 
Rat 4 A/R 7 ‘Lui non mangia nulla”. 
Rita Ap/41, RITR ‘Lui non conosce nessuno”. 
Rep A 4 AR/ 4 7° #3 ‘Non gli piace nessun libro”. 


(b) Quando invece i pronomi interrogativi fungono (da soli o in composizione con altri elementi) 
da soggetto, complemento di compagnia, complemento di mezzo, complemento di strumen- 
to, complemento di stato in luogo o di tempo ecc., i pronomi interrogativi mantengono le loro 
posizioni regolari. Es: 

7 D'ANLARIE A ‘ARoma tuttii posti sono belli’. 

"Cit A 244 7 ‘Non guarisce con nessuna medicina’. 

BRIRIE A 72 X ‘Non voglio andare con nessuno”. 
BREZLEAARAAT ‘Non faccio in tempo ad andare in nessun modo”. 
TRA APILARIR A BIZ A ‘Questo libro non si trova da nessuna parte”. 
RILUZARZE ‘Non sono mai libero”. 


2. Per indicare qualcosa o qualcuno di specifico. In queste frasi lo stesso pronome interrogativo compare 
due volte ed è spesso presente l’avverbio “#t”. I due pronomi interrogativi sostituiscono due espres- 
sioni specifiche uguali, che compaiono nella corrispondente frase affermativa. Es: 

SDA. &ÎI) (E) +75 ‘Romaè più bella, (allora) andiamo a Roma”. 
NILE: AI) (RR) #9) ‘Andiamo dove è più bello’ (nei posti più belli). 
if fera fear) ‘La mamma dice che non si può bere l’acqua fredda e lui beve 


proprio l’acqua fredda’. 
oo AETITA. f#&8FT4LZ ‘Fa proprio quello che la mamma gli dice di non fare”. 


TRIBALE RIRA+ ‘Vuoi andare con lui, (allora) vai con lui”. 
TR 8 FRE + AL ERIE + ‘Vai con chi vuoi”. 


HER =.AA ‘Se puoi venire alle tre, (allora) vieni alle tre”. 
IRILAR REALE ‘Vieni quando puoi’. 
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- " ndr dou bù si shufu. 


LPKELR RIGRELAK£ + ‘Se il treno è più veloce, (allora) andiamoci in treno”. 
EAEFRAN GL) EA ‘Andiamoci nel modo più veloce”. 





rKks RP, RBRAIERE/EA ‘Se l’Università di Pechino dà le borse di studio, (allo- 
ra) mi iscrivo all’Università di Pechino”. 
MIKE RPE, RRAAIKE:5h- Mi iscrivo a una qualunque università che dà le borse 
di studio”. 


La struttura &...... AR/HL Lee Tale struttura, composta dalla preposizione î£ e dagli avverbi #f o & 
si traduce ‘pure’, ‘perfino’ nelle frasi affermative e ‘neppure’ in quelle negative: î£ & Ah = ‘Ci vado 
perfino (pure) io”, î& I TR AR 7% 7 ‘Non ha neppure mangiato la cena”. 

# o & sono intercambiabili, ma #} è preferito nelle frasi affermative, mentre #1. in quelle negative: è& 


Meta La. 


La struttura È (eda 8) può essere utilizzata anche al presente, ma ha solo una funzione rafforzativa: è& 
FA A AE #89! ‘Questa cosa non può proprio essere fatta così!”. 


Esercizi 





O Tri. #14 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(DITRILTRARA, AEFARÎ 


(2) PEN ZAIGARAES 
G)MZRAKLT KARIMA 


O &THRkt. 48.55 89 4 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(1) a. BIITZAPEAC 
BITENRTAR 


BI PLAT ZARAT 
9] SIKA fo & 
P 


RR IR 


b. 5 
d. 5 
(2) a. ?& [7 4] EEA (Aspirina) bi 
CITE AR d. L # 
b. 
d. 


3)a. E 
c. RE 
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© Tri. RE EM69È & Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(1) a. 25 b. 76 cRfiertaRAR d 144 Ae 
Qa Xk Db. PA dari 


d. RAR 


sa 
DS 
de 
SI 
Ca 
xa 


3)a RILELITRO DbIAIZARARBGMBRE c. 
© #1}: Riempigli spazi usando le parole date 


ko IR KITRR 4EL Ui3 Ri È HA MM LEO 


(1) RITI MII RIEI, Riot K 
O) AGI MARIE 09: 

A) HTRULIAA UE, &AY RPIRBITRAT. 
(MAIL RRAETRET, IRA :51184TÎT WIE. 


(SY AEEIAAR AAA, ARE RAR 
(O EEAPRIRE, RI 


(7) eu DIRE Ave, Het RAI, 
(8) jpeg XP ILAR fo 36 JE, AT? 
()&___MRELAT. EZ4ZARILAEZIIRT? 


(10) SIMPEAEREALMN, RE AZ 68 3 AG 


@ it Riempigli spazi usando la parola più adatta fra le parole date 





(1) 36 È RIPITEAIE: (KARL) 

0) A&ALRAGHEZI, DARZRI. &API_______ATCSTAR . 
(Lu-4 4) 

(3) AIR KERI: RITUETIRAIL: (LA AR) 


(A) FAR 3A AF F) (fuzuòyòng, effetto collaterale): #T AA{®rz . 
PARERI. (FA-AX) 
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(I) FAKRAPTXLIR 14/5 > (FUR - TAR) 

(Oi > =ko (3h - TAR) 

(7) &ILK6I Tk. REFTN:(RR-RAA) 

(8) AREE PALA 4360 RI? (AE-RA) 

(O) PRIA, PENTA GIRI, RTREZIIA. 
(PERE) 

(10) RZ ARATAA , Elo Tt24k? (FE-RE) 


O ARRE & “#2” ## Riempiglispazi usandole parole “RR &” o “&” 


(1) IK PPATR IRE o 

(ir __ SRARANZA ZIE? 

(3) BETTA + I9HT, TURARRZIL: 

(4) RIE SRE? CR _REMNMGIETR? 
(RM PERA: 

(6) 436 DU AIEREAR: 


QAR > re 57 Completale frasi usando la parola “È £” 
DAERIROTA: 
(2) RIITEVNARAKIGIRARTA, 
(I RUARIZIET, 
(4) RRARTAZIA PIRA T, 


(DI ERA ZARE], E 
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(2) RIIEPFRARIMMTIARI, ME 
)ETERKA+ItFEA, MI 
(A)IERTIIARKI: 


O de <T° 3x4 94 +69 558/42 £ L  Mettila parola “#7” nella posizione corretta 
DEFILLERI, ERERI. 
(QIELTARI, BBAUCZET. 
(3) RAIZIARILET, FAPRIGRIRRERDT > 
(A) ERETTE, RIMRIET. 


Dec KAAIF++S9EAGZEL Mettila parola “£” nella posizione 
corretta 


()RABUAITCErRRKRERFTAETAT: 

0) CEEAABKKT, AMIRET: 

(3) BRAUN ARI RARIV, TARHZAKE. 
REKAPORESPE. 

(5) RIA. 


DA 69” dA] Rispondialle seguenti domande usando la struttura 
“Da by” 


a] do: A: FFARIRGGAIIG? 
BERN RIZI. 


(1) ALIRARARAZENBITZA? 
B: 


(MARE -IAKITET: TUA DAIURIA LAT AA 4° 
B: 








G)A: RA a RAI? 


B: 
(4) AMRRIRKRA 4° 
B: 


® Mi E 49 TR9A$  Completale frasi usando le parole date 


19 5: A: IRIPE RULITZA? 
B: die, PAT ZAMT: (124) 


(1) AZ SA RIRITE +99)? 
Bi: Rit. > (UL) 


(2) AIRITANMIREBRA,? 
B: BE! (ZAK) 


(G)A/TIREMREERI? 
B: , FRATE. (E) 


(4) A: RATE RIU 4 99? 
bili rural Ti sensei ) 


(5) A: FRAARZGIRILITMZ, RAIL? 
B: È (FAR IL salt RL una ) 


(6) A: RE CIA 419RPA? 
bro 1g1[1u1t.col°6:6: ia ) 


(7) AMRRLETAGMINKRE? 
bi _r oo’ ye 1[1_ruu (FAR... pi... ) 


(ARTE TIRMAZIET 0 
BRR, e (4) 


® «4% Correggile frasi 


(1) RIE, RAT APCAMI. 
(2) PULIFRUL: RANTEANUITIL: 
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IREAZIERRAZA, BA! 
(A) NGI: RUBNTZAA. 
()RIITRAT, HA4BEAIAIZIAFIUT. 
(REI: RIESI. 


® titan E Mettiinordine le frasi 


(1)A: ET AZARRA 
B: ya 2G5 € 
C:1ESA AT A444E7 


QARTIANMNZELIGZA 
B:1ARHE]M]B£sX 
CATA, REAMTARIMMCITÀ 


B kE Scegli la risposta corretta 


(1) 

CRRPAUM, FIHARM: RITI IAAI AMARI. 
REIPERRME: APERTA]: AASLRIZIT A? EURBEARA], 
EI PRIIKRIERAT: ARFHBSAFE, HARBAARGE:L, TRKR 
EAT RARE, AGCARONT_RERI, AEJRELIOZCARAMAAK 
KE, 

+31. TREBEX: 

AKTE BIAK_iTT C?7/4k$ DIAFKkaT 


(2) 

Z/04. A PFRIAZSEARAT. AMAÙ, PRAPUAREE, RK 
A RAIMFERESIATAITA, Ax, kAEFREL&G4GE, PERTMZAA:- 
RITI RERTANFERAKA RIIBUMPRIRONIA, GAERILIÌE, 
FRFAMARIMOR RAZRMORA_NKAK, BUXFBAF6®. AR 
giuyki, BE. PFRARRZAZIA, RIE, MURE, UBERI 
IR: REPRARAL: 

R'INAAIAMNIAR, Dà: 
A+FRFE BIRAER CRPERFAER DARNMTRLAET 
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Won ndr deu iù sh - _. 0 - 


voA TE, BA: 


AK PEIARAKAALI BEPRXKAIPLETE 
CrtiAFTFELKtoaB% DERRIENE 
®© è: Riempiglispazi 


| 228 


FKI&A (xiào, imitare) 9 w (pin, corrugare la fronte) 


EITIR REA, RIPA, F_(1) RIARARTEA. _Q) 


AREA AAA TIIA RE (dn, riva), AÎ_G) Made (Sh): 7609 
FRA DIR, RIFIERAZA, ASMA: 


FIIAREKIAZA, KRRRSIORA, Si_ (4) 37% (ddabàan, 


truccarsi); #bz_ (5) 371%; 136 _ (6) E, tbt (7) EI. MIA SK 
TA AETARIINIR,. — (8) _ 54/6 * (jin zhòu méitéu, corrugare la fronte). A 
MILE, TARICPFR_ 0) RT: ABATIULIARTHEE, 
Sl (10) 3a, È a ko AAT RAHRAZE REA Le o 
(11) EBICIREA, MRBRAEBARI 

SR SARAARNT ERA 2% 4 (ànyéng, apprezzamento) 3 
+ER A. 5 R7AR (xiGngfàn, a contrario), &1__(12) WRf&® “KIA 


mu». 

(ATA B# CE Dis 
(2) AA B RL Cit D = 

(G)AFI Bea Ck DR 

(ATTZ is Beez C #9} DRY 
(SA FAT Ba CITA DE 
(O) AT 2 BE Cp DEA 
(7)AFU Bs CATA D/EZ 
(MATÀ BUA CEE DA 

(MAL BR Cra DK 

(10) A #1 BT C 4 DX 

(11) A #R)L Bs Cit Dez 
(12) A fi BAU Ca Da 





—onmetnomo illo SomIIRA SR N. VENA ST INVE. o. 
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® #18: Traducile frasi 


(1) Chiunque voglia studiare il Taichi può iscriversi. 
(2) Amatroppo suo figlio, gli dà sempre tutto quello che vuole! 


(3) Ieri sera sentivo un malessere dappertutto e la notte non sono riuscito ad 
addormentarmi in nessun modo. 


(4) La sua malattia non è grave: con un po’ di riposo si rimetterà. 
(5) Quando starai bene, allora verrai nuovamente a lezione. 


(6) Veramente non mi sento tranquillo a lasciarlo andare a studiare da solo in 
Cina. 


(7) Ha trascorso molto tempo a Pechino: si è già adattato al cibo e al clima di lì. 


(8) Il medico mi ha prescritto farmaci cinesi per due settimane; io li ho presi per 
tre soli giorni e già mi sento un po’ meglio. 


(9) Questi giorni non ti ho mai visto: forse sei stato male? 


(10) Come mai non parli più? Perché sei triste? 


® {EX Composizione 


(1) (BERT) 
C) AFRICANE) 


iz Lettura 


(1) 
ERE 

Ma PERI AFRARRIAIIA ZO: P_EBABIGOZATAKFAMNE 
(pinfàn, frequente); E KAAZE® SMI ER PAGLIA, APRIIT 
REARRRART BARBARI è REF, A PERSE XRAALABAR 
& 0 MALK: MRI RETI: AIPRGEXAAKXKAAA (da yòu rén zi, 
molte persone) - 

BIMANAFRTROKAKRATRAPRIMZAAIA:. 
SPA PIARPMKLIMARTUE: BRET_SA: kR&IEROMNIA, KL 
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è Wòndrdoubùshafu 


ERA + (maozi, cappello). fà. WW&XRW/SIX5€, KFIGILXE 
fia. 0 11UR5%, dEE,. baffetti) 24 (zhihdo, guarire). LARA 
DAAZ4IEIIFEZTI, RAIN, RAR RLAST_-&FET #& (guànggdo, 
pubblicità), f&7&: RERAITAAEAT, RATZIRR? HU, W&6bP.E 
BAESTT_NEIE 

kKiaa. 9A UE, KZARLIIINTIE, EA LIMTAZAT. X 
RI, SIRRARAARIIUIFKETAAR: ELIA, MURATE 
iP > 

MARU: FIARFIOIOBONTNZAEFTET, MISFA METER. HA, 
REACAZIIR. WRAFRER. &ast%. RE PAOZ4ZIEFINI, 
#7 (jianyi, consigliare) ARAMLAFE: 

SA PREIRANTZAIAA RSI. APE, _RAERERAA ERP 
ri RARFOIAAAFPECIÙ, PD RARE (genjù, in base a) RITTARERAMARZLA 
PI 7877 (zhilido, curare) - 


(2) 
DBEUFREUW (REISER) 

PRAFPLARLITIAREIRAZIIERA  kFABINI: SEU 
AREA ] TIRA ALM2214AZRERTPAUR:© HETEA 
PLARKIMRIRMETA  ARRAFT104 > RARILABIIFTIAILT > HA 
FR: HIASIBARIEE?: RELERA RARE P_M APR 4% 
BI MRE © 

TELIRERAYHRA 0 RAMIRO LL: RERMBIME 
FRA FRHATCRBEXT XK RAT SEXLTIROSZIKA? 
FRREAPLFRIAAIAMN o WAETTREZYVOTF: 789€ RR Lo TRARH 
RIESCE R:BA-MIITA IH PE RORRILI  SEXLREITUM 
FRE RTIZIRZA;R: RRE_RRARAIAT 

BR ATMAETEZSEIT ARLOGORI_R sAKXM - 





i 
Tdi di ; 


( 





—) PEAWMEARIAO 


FE: 


EMME: 
5% 7: 


: IRR PIÙ PRA EAZAAZIET O? 


SRITZIERRMNARRPANERF A » IR 
i PRAATZIERTI O 5° 


BET ATI, PRPATTEATI. 


IA:GMPIEMI. 


FE NLERARI! AVAMDIIGITA. FHR, 21 
d,, iriela, ITCRTI. MiCPR: PAY 
A} ds TA. HAR; 10 PALE Fis 440N 





È TRASI, . 


è ici de ‘nennione | jet 





dI,» UÈ; TVALAA. REA, CIRÀ ; 
EMPRAAH creo 


Bh: ATTLUITTI! ag ? AGR HDARRCA 
kh, ATUARZICAZIALA 


FE. AREFZAIOA, Mii? 

x #. iretisrv=%% CAST ERA 
 REZIZRIO PRIMTEATPOXAZAEAEMIAGI: 
: APRI: PAREITAIO RIILAG? 


I° TT: REZUIIEIRO PRNFARFIORARAAGIÙGO. 
lix TERISA 8 SAI? Fa 


FE. A, MRETIFTF.RKkAaEK_RKRETAXSITEA 
ARIA IAT 

3 tana + paoank. RI, 3BRINAZEZAT, 

ZENFPRRASTIES, REIUXT? 

4 3: ALTRI &AMNMAER. Ria RAARARSAARR: 
EEEVRNA” 

I° T. RXAKA: ABITI AKRAEICOARTI: 

(=) AAT 8 


EAT NA LISAIIRZAIA O DLF EIA LATE 
IVA: RARI, PARESIGEATORE AI” A 
PFIIGR, VRCBAZSTAIT: RT. RFPF. PRPFA, 
AMARI T. 

AZIIOREA, AN È Soa LAIPIR ROL 
NIEDRRARAEFE: AMNEEKE > FI RITILA. P 


XI 


SR dp 
dg 
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Oi IKI9ZI TE o 
BFREPE, KXRRAFIICET ° 5BÎ, RALE Si 
EE FPANLVAARAI - 

art leali ito 
kAFOESZ , REERKAK A UIMZEARALTM: BAL 
ARA: sa «EP? RAESBAMNMNEBTRANIÀA. RA 
TATMERL: PERE CII, CASI: #4 A 





ARRE RIGA, AU, FOSTLATNTARIR? 





pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 

àiging E (sost.) amore BE EE&I9R 

bianpào St la, (sost.) petardo FIR, FR lea (xiang, 

scoppiare) f 

bùguàn FE (cong.) non importa... 

dàduò kK4 (avv.) maggior parte XS AkI5COR 

diàn Ki (v.) accendere AK AIA 

diùdiào Fjr (v.) perdere; abbandonare FRITTA 

fengfù # & (agg.) ricco NS#%6 SITE 

È 

gen... yu RA X f avereache fare con..; avere PRA 

gUANXI rapporto con... 

héngbao 27. f], (sost.) busta rossa (di buon 18, —RILG, 
auspicio con dentro del denaro) 

hùtu FAR (agg.) confuso IRR IRITA 

huaGdeng 7%, Hg (sost.) lanterna BICT RIN 

hubyuè EIA (agg.) vivace IRE IRIS LAKF 

jicoliù XK (sost.) scambio; (v.) scambiare Lisi RR 

jiérì PO (sost.) festa; festività RIPA —+#H 

jieshòu & (v.) accettare ZA AZ 

jiù A (agg.) lungo tempo GATRÎ FIARZ 

kélian va (agg.) povero (non di cose Tot KIT 
materiali) 

kù x (v.) piangere FTR RARA © 

DIE I fr (v.) comprendere; capire IE fado FIPARZEIAOITE 

likai ZA (v.) lasciare; allontanarsi AXTIR AFIÎIKE 
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lishî 


lòongzhòu 


minzù 
nanguò 


qingrén 


qingzhù 


rènhé 


shangxin 


suizhe 


tigOng 
xiGofèi 


yang 


vinlì 
yOujiù 
yuèbing 
yulè 
zhuàn 


zòngzi 














4Nit E da 


RA 
RA 
sit 
ITA 
BA 
{191 
fw 
HA 


TER 
RR 
ni 


AH 
CD 
AH 
dk A 
È 

3 


Jierì mingcheng — 


MARA A 
aaa 


Spetta dt 


le chugnibng ieri 0 


AL 


d; 


LAI 
KB 


= 
ID 









(sost.) storia 

(sost.) barca del dragone 
(sost.) etnia; popolo 
(agg.) triste 

(sost.) innamorato 

(v.) festeggiare 

(pron.) qualunque 

(agg.) triste 

in seguito a; con 


(v.) fornire; offrire 
(v.) consumare 


(agg.) straniero (solo in 
composti) 
(sost.) calendario lunare 


(agg.) antico; lungo 
(sost.) dolci della luna 
(sost.) divertimento 
(v.) guadagnare 


(sost.) involtini di riso 


Buichong shéngci - Parole supplementari 








TARARX ARAXL 
FRA CARA 
REE%R ARI 
ARDITI RIA 
ARA PURA 
RREA RIE 
SETA 11THF 
DO Io 
REABZARR REN 
69 it + 

REM REXZSE 
URRA AXUR 
GEA 7875 


#ERMA5 MALA #I- 
IERI AEIEA 
-RHKHR: PAK 
IARA44I: FE 
WIAMATEKL WAS 
— RT MIT 





an IM IT 
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> Ka 


wr 
Pe 
pda 





Sp 


SR Zhuaànming = Nomi propri 


no CAI G 2 È BS 22 db 








Hao 3: # può avere anche valore di verbo, con il significato di ‘amare’; in questo caso, si pronuncia 
con il quarto tono: ii 7° #o id 137? “Chi non sa che ami mangiare?”; # & ‘amare lo studio’. 


BARGSNAB, EERTFIOESÀ 
di zài yì xiang wéi yikè, méi féng jiG jié bèi sî gin 
Vivo solo in terra straniera come un ospite straniero, 
Ogni volta che viene la festa, penso ancor più ai miei cari. 


Primi versi della poesia Jiù yué jiù rì yì Shand6ng xibngdì 7L FA 7 AiGLX # ‘Il nove del nono mese 
penso ai miei fratelli nello Shandong’, del famoso poeta Wang Wei £ #É (701-761), vissuto durante 
l’epoca Tang & (618-907). 


Yang ?#: è un prefisso, ora quasi obsoleto, per indicare qualcosa di straniero; l’espressione ?É A_ che ha 
il significato di #XI& A ha un tono dispregiativo: %# $f ‘merci straniere’ (ora assai raro). 





1. Come in italiano le frasi interrogative possono avere un senso retorico (K_]7] 7), cioè implicare 
già la risposta, tipo: & & AUX L&? ‘Come potrei non riuscire a dirlo?’ (certo che lo posso dire!), 
RATA Aka id? ‘Come potrei non sapere nulla?”. Il pronome interrogativo “)L” viene usato 
molto nelle frasi retoriche perdendo il senso proprio di luogo: 

RIA) dd Wa EE? ‘Come posso sapere chi sia lei?” 

AR ILAA #? ‘Quando mai sa guidare?” 

BRIAAPIUTIE AP #? ‘Quando mai ho mangiato questa pietanza?” 
RAP 1UER& LIT? ‘Quando mai mi ha parlato?” 


2. La doppia negazione (—X & €) in cinese, come in italiano, ha valore affermativo: FAR © 


‘Non puoi non essere triste’, P El d9f1#% 7 O/rA & Aol 89 ‘Non c’è nulla che io non sappia 
delle festività tradizionali cinesi”, A] 7 f& fit # ‘Nessuno può non festeggiare le festività’. 
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pt GA 


pk | Zh6ngguò ne chaantong jierl 





% “Esercizi 


O è FX. #53 Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(1) PAPREXANA T£ESOPFOAFRCA (_) 
(2) SA” MENA <A” (0) 
(3) RIE” ESAEFTFERIERANEÀ, IRRABRA 5 (0) 
OE Tri. 3.15 6094 & Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 
(atIPFrt* bLtIFSIES 
CITTIFPAXZIA d BFAFLEE 
2) a. % b. 44% 
Ci d.L# 
(3) a. RÎuPA b. iL sk 
cRA d. A #17 


© Hit. #I.15189 È £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


Dat RR 
C. RAT BE 


KA3RBIS “10, 
IR65INAZIO, 


BPIRFPFRALIOZICALEI 
WuPREIRTRAAR, AFC 


(2) a. È ARIA 4A 049 
cIz5+HMA?1L8, 


(a PRERA IERI 
CATERANE, W4AHIAT 


o i Dar 


© 3:13}: Riempigli spazi usando le parole date 


Ah si + Lù TER wi BA RI FEAR detto 
(DITER PINIE, PIERA o 
AR, MEET RIE 
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(3) E XA PER GITÙ BARBI è 
()ie___ERIOE=F5T, TARRA: 
()ETFEATZINHIR, RARTENÙOI ER - + 
(6) FIRAEARI ELICA. a 
(7)’ZRERLREIE, ARIEILA 6. 

(8) DT EEA A) , RERRR, PUAEIAIARRZEIZINA- 
(IRE ATE, FRLAI, PUMIATFAEMNTAORES, RITA 

(10) — EAZHRRAT , RATA: 


@ iti} Riempi gli spazi usando le parole date 


(1) AGI TAETRAUMA] ERRE ARIA (BR_-ET) 

(2) it IRINA, Je MES Too) 
(3) È 5 RAM FPLIGUTAI. (RARA) 

(4) & 1 Z3A T &&-5 4570 #,AL (dizhi, indirizzo): (RAR) 
()IEMKRE RE arde E (RR RA) 

(O) ERA IAIA. TARE AAP 49: (RR_RR) 
(7) fa TIFA (2), FARAI A ZIA: (RE TA) 
(8) RETTA, MARMUEAROE (PIETRA 


O #7: E Spiega il significato delle frasi 


(DTAFIFRETEA GIRI . (2) FA AKA, 
a RATFTRIWESA: a. WEA BF. 

PHASIASA E, DAFAGIBZEIE. 

cETPAEMMTATF. CAATIARZT E. 


3) FEAFPTNALIÙCCAA=T4] 
a FEEFVIMNAIRRA2=TE- 
DL PFERRPNARABIUCAZSTET. 
c FEEFWNARLRRAIA=T4®. 
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(4) PRA. ARSAETIT- 
a RZAFIMAMNPRARET. 
bARSAFERMEPIPRARIZT 
cAARZATFSREZIPRANSF 


(5) A FITERIGRAATRE(BMIÙ - 
a. SFRITERGMMAIZIEI: 
b AFITERTITAZA. 
CAFITERDAIUITAZA.. 
OIFERTEZIE, WiETLTAKAFILIR: 
a KAYG., o+tkg Li. 


bARKARHE, WboPkikPLRK- 
ccRATILERIE, WiFKELR. 


@ dè Pia X0 #47 DER, Ried Collega gli elementi 


corrispondenti 

(1) ER LÀ RAE5LAÎ1- 
(2) PTART #9 EPA 
(3) CA XT RILAA. 

(4) "EPA mà RATAT 

(5) FRA PAR DIA 
(6) BICIT tI PERARÀ 


@ FR E 4994 FA TF+ARERA |] Riformula le seguenti frasi nella 


forma interrogativa, usando le parole date 


59: Tata RTRT. (EZ) 


RIT: PRISIEAE, EA (DS) SSR 
(DIERZEILIARTÀ, RAEE: (64) 
QQ) RT. CERRALA: (64) 





see o -- È de RA III NR n I Tn n Le 
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(AR LARTOOT. pae LD, 
(KARATE RANIESIABOZA. (E) 
()REILGIUKAT.: Aol. (64) 
(O) EZAEFTIERAiT  #E° (64) 





O 598074 Rispondialle seguenti domande secondo il modello 


BIT ARRE AAT Z 
B: RITA si. RA: BRIPZAARIR?B. 


(DD IRERZITA? 

(AREE RATIO DST AR 
(3) RAT 2 EIA TASTE? 

(4) RIFRATITÀR, TRINIRAR 5 AA D° 


saga AFRZIIOASIÙ PRASZITÀ 7 G° 
Bi. ZAATEG5 


(1) EKATATBERII 97 

ARIE RAILPEAR? 

(3) Fid RIEFIMZARAE 30 

(4) BARZZAAT, WITRKRAR? 


© #e7WnE Mettiinordine le frasi 


(DA:FTTXLUME: RIPÙPOIARITA?FE 
Bi TR RIA PA 
CRE. nt. tI 

Q)AMPERIAFERER 
BIFfaza tatti, 
C: Ricil, FAARS MARRA -R 


358 , 


ch EIfofegetr B 


iù 1 Da è _fronogo de e chudniong | da . 





D +4 Sceglilarispostacorretta 


(1) 

FLEAE_ EEA, RFTRRALAERAGPEO: FHAWTK È 
4R210RFI5I9ZO? ARKZNINEZIFOE, FIDARE, 5, 
7 DJ fotti AN în (midnféi, gratuitamente) #3X - 

FTMERAPIADA: 


AFDARZZRIOEO BAWEFIARGIE4N210AR}Z5OF 
C4R2I1IBATTTARAEENRI Date DI DbRtTtX 
(2) 


ZIE, RERZERAARASIIIRA, RIAI, ARUIREZAK 
SPARI ATA: BERIO G RIE, A UL, «88, A 
FERRI VETTE Fk: ‘RIGEÉENAII, SKRIETITZA 
Ce ER A fe Ago ie? > LIUÙR AATRIZLA FP. A 
FIORMPKR, LIT , ER. RAARTEAÙÒO? RARE PASTI 
BIFERKT».”? SR RAPE? RTARMATGLITFATEIO, 
IEZTIASIEBFAO. A_ARITO, BERT. RAF. LEAF. 
BEAT, sel KANE, TAGRAR #EXKkT, LELE, &WP 
EIA VOMRFEATE, #P)Ufe10/3( MPA? 





“ n ” 10.48 
AZZPIARIP_R BIKREETIR 
C.PRI9EARPEA D.&ÉTLébigzgea 
AZ 1 fe Lit BREE 


op 
CUAATMRIT DAFERAZZE?® 


® è: Riempiglispazi 


EARM-TFERK 
MATA — 3(dul)fk £ (figl, marito e moglie). 36 # #71 (miyù, 
indovinello) - RE]: AZGINAR. 1) CRIRFRE. A_PILKARKRETAREL 
99H3, 3]Tt=F5. #4$#_ QQ) #5 T_—31 (féng, class, buste) 18 (xîn, lettera). 
TCRANTIO: —. APFULROR . ETRE Z/I/E. i 
SILA: #EPHR 0) TtAWWÎ. CeRfLt_ 4) 5T-9I%: EHM9_T 
Ko 
FPIAIEUREBAARAXI: LAKRAUWSPAANGO]A, &_(6) FT 
REX Fe? (et, 2_(6) AT, RAXRAL (faxiàn, scoprire) & 
TERNàa, (7) AR NGRIKLAIT 








Lezione 19 Le feste tradizionali cinesi 


«EMA » 99] Es? (8) «fp? G9RTFENRE, sli FTA AS 
(iéndiào, togliere) 69 &®. FEARANFÀÒ (6, unirsi) #RE-#, AbRIL 


mig”. (9) E-D $° FP. E° MESEEAE: _(10) XLk89 
UEAZA: FRLU44, MERCOR. 

(DATE BAIA CARA RA 
(2) A & B 3} CH DA 
G)AX B £1 C 4 DA 
(AR BRE CRA Dx 
(SYA T fil BIS CRA DER 
(6) A & BK Ct DI 
(7)AME BÉX® CATA DSG 
(B)A Yo BA C 1% Dai 
(0)A FT B fi Cat DA 
(10) A 3% BR CEE DA 


® #57 Traducile frasi 


(1) La festa della Settima Sera del Settimo Mese è una festa che riguarda l’amore. 


(2) Non volevi studiare tre anni in America? Come mai sei già tornato dopo due 
anni? 


(3) Al mondo non esistono madri che non amino i bambini. 

(4) L'ho visto: ricordo con estrema chiarezza il suo volto. 

(5) Non c'è quasi nessuno che non sappia della Grande Muraglia cinese. 
(6) Nessun paese dovrebbe perdere la propria cultura tradizionale. 

(7) Non importa se vieni o meno: telefonami in ogni caso. 

(8) Questa cosa la sanno tutti, come puoi non saperla? 

(9) Il suo cinese così buono dipende dal suo impegno. 


(10) Non solo ha accettato 1l regalo di compleanno che tutti gli hanno donato, ma 
gli è anche piaciuto molto. 


® {EX Composizione 


(1) CERA MERI A) 
(2) (Mik (chudnshuò, leggenda)) (RERPOIAX) 
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n e chudntòng jierì 





BD Mi: Lettura 
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(1) 
FuET 

IHVAEKIARERI5TATVO, feE,. EXAM GI PAIA 
FILTRATA: ARFAMTA, REFFIRITA: PART 
TRA) TELA. 

PEXKIRNOGT,. Seta 694 (xiàngzhéng, simbolo) È 3 3È 
(mdcdo, Presepio). DÈ RALER& (Yosa, Gesù) I9iet, ARI DIEAA 
RIGLE. —k#+. — &5 (iù, asino). = XE £ (guéwdng, re). 4 A_ (murén, 
pastore)fe 249 # # - 

+ 7 (Ping’'anyè, Vigilia di Natale) #9 L. RAITTASCA,. APE 
+ & (gudn, tutto) RAZZA ATRIA —UT_BMAR, FCR 
Me POTRA: RATA (pdi, carta) &#i45# (choucdi, tombola) 353% 
(yéuxi, gioco): #97: AfÎ158| 4A (wòiyè, mezzanotte): RX 13# (xinjido, 
credente) 7A £+#t = a 6934 (misa, Messa): AEMTIMTRAEG, If 
7 LIRE UWEILHI - 

LIT. BIMAFICTTRIZENEANRE_MAWIMRAEF, È 
RIA RITTER, TUCUT_DAA AEZTMRFREAIE 
CT. RARITTAEAE TRATTI TIEREA ICI FEPAR, RT1TR 
Prick, AeÎ134 AE TIRA LAENTRATI 2. IRA: 
PRIAAFUIIA: TRUE, AREE + 4A (fengshéng, ricco) 19 f- 
Bo ER, RIUTTUZIA: RE. &Î1°ZPanettone & # Pandoro, Panettone 
fe Pandoro& A RPità PI TIRITCIIAERER > 

RPERISAP_A. ITER, SERAMAHUF, RERBRASZ 
Lib, MAPORER, RIRITRA TALI 4 - 


(2) 
4 ERINERA CHAEFISSA) 

RT, ATALA, RIAPBARA, BASF, KRAMER, 
E RI FIAMME B09+, MEP, PRRXMUMA, CERA È 
+ Mid KR, RLBITAIMERETAR.AEFMNEIT, Uk 
fo PRE TIE #IEUR, FRA, MERA, BR, RIET_MR 
{fo MKR,ABAIERERR, 

tihkK FILE, LEPRI FLIR A_RKAWIETtMKZIAk. 4 
Paol, AREA, RAFA PRI EI, Ru 
RARRAMCETARTPRERART, FRAMEGIEIE, MLATAS 
EVIETRÀA PRIORITE EUM RAR  PEXKÎIETIE 
PE KARIM, TAERMEAFNEETAMTtIMRLA_-M, 











LEV. 

184G- | 

FNTOZBRENAT, ProgkbHa5Hhk, RAR 
MERAARIE: GRLR RLIEBUARSTI T2MITIZ 
RITÎÀR, RALF RE RERIALIWORIIAZG, HU 
EATER A: RARI: 

IRANTER, RATIATREK, ERIMENA GGI 
BARK  AKEPARIEZAIRAERIZIAZIAIFARZO. 
RITTER, Ripe. RITERARIE, RNA, fe 
PRARAR, BELATAARKIOIF,. APRILIA 
MELATESIPERNTA. 

FAR: BITTE RECNMnrRALÀA, AT$24: 









MENARINI R: KTTILEI3OIEB. ibi, VE 
RAFPRBIAIE, AFFANNO, EXINPDAE 
BR), MESIIZANCTCAMNA. IERRX TRI T, 
ta RI EIIRIRA, RIANRTARZITRIAA: RATORI TIÙ 
saRAAG5RITI, EFATARZIETEÌ. ib, WE LIK 
To PAK, CEERITITE, PERINI - 

DR, RIIVPAIT). Rob, RABA_ATASZSKPE 
Poi LADA RIAT_IPBZEMW. RENEHASR 
up, EMRÙRIRAZIIIAITA- 15%, RERLT 
XKkK45  AKRFUIANMNIAE, BMKRKEAZIA_RA: 
EFFET LAFIPDUAXME: RZEATPPRIL: RARI 
TEA GFIIER, FERMA: fear cha 
A. 

LATATIIEART, FIFRUEG, WEFRMNLAO 
FASI, PIRIS:I, RIDERE LEA RT. 

FPEAEPIEEZAT, RITEA RIVETRAGSERIER: 
KERARTL. VETEZAUA: 

FLI-FRAMANMNT_RAZENMIRIGRA GAARA, 
RITETRAARHI? REMI BAILT UM? 

RG, PTRETRI TFTAZRARZIA]IH! 


KI 
2006485 250 TALK 


en ateneo 









pinyin carattere classe gramm. e trad. italiana esempi di uso 
b@itian ix (sost.) giorno (rispetto a notte) =AMAFXAK —IAX 
bingmàyòng x DR (sost.) statuette funerarie di 
soldati e cavalli 
cèyàn Di 5 (v.) testare; (sost.) test Ran —4-bhI5 
chéngshì po] (sost.) città — RRP RIRTF 
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e E ET TETTE III: PIT SITI ITTTTTTE e - — ele cate uei - E staz 
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chéòu Dt; (v.) trovare (il tempo); tirare JE nta dela 

fuori 
CONI] VI REEZZZE AL a partire da... 
dangdài IL 4% (sost.) contemporaneo IRIER BALE 
duòme 4& 4, (avv.) così; tanto 4S2559% 5 ZIE 
faxiàn ZII (v.) scoprire; (sost.) scoperta RICE AITRAML 
fengsù ALÎ& (sost.) usi Ridi PERA 
jì F (v.) inviare; spedire 3 RA 
jijiang Er (avv.) stare per EPA PEA 
jidoshî VA (sost.) insegnante IEZZO BAIF 
jiechù XE fi (v.) contattare RP: TAR AMRPLEA 
jiéshù LR (v.) terminare; finire 3 RIME ERE] 
jie/lye ZE {lr (v.) terminare gli studi ZI PAPI 
jinbù (sost.) progresso ATI I#IRXk 
gongkè DK (sost.) lezione; studio HRARH HRARS 
nàixîn Tp as (agg.) paziente Riapo  RpobIA 
rèn 1, (v.) riconoscere RAZEZUI ZU 
shé bu de È T14 non volere lasciare un luogo ENTAT ETHRIKR 


o una persona; non volere 
fare o dare qualcosa, perché 
il soggetto ha a cuore questo 
luogo o questa cosa 


sh6uhuò ILE (sost.) raccolta MC RARKR ZAN 
xiàng n (class.) per le attività MHR RAI 
xiàng 19] (prep.) verso TIE GoE7 
xiùndài RAR (sost.) moderno IRIER MALE 
xiangdang 3A (avv.) molto 34% 05% 
xuéyuàn 2 IE, (sost.) facoltà; istituto (per lo #isQkh xXKk&KR 
studio) 
yanjiù 4 3, (v.) ricercare; (sost.) ricerca EARLE HAR 
yuànliàng FI (v.) chiedere scusa; perdonare gr RI 
zào jiù FL già molto tempo prima Fiiwoù FRAT 
zuòjia FER (sost.) scrittore LEMR ABANTER 


| a Buchongshengci - Parole supplementari 





HE 














Zhuanming —* N om 1 D TO p r1 


AL 
FE HR 


i I 





Esercizi 





O Hz. #|5T%1# Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta 
e “X” per la frase sbagliata 


(1) ARA RR LA 4044] DIA 
(2) FRAFPERA AAA, PERLA 
(A) XIXRA PEMXARÎI+ 


O SFArkt. 84 L44694 £ Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 
(Da PARE DANCE CETZARRT E d.R fé lE — 
Q)a. EF b. Bk E c.Ex d. FA 
(3)a DAEL  bA# c. Hask dk 


© «Tiri. 4.55 69 4 Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


MaZTKAA DATI c47149 d ATA; 








I e e e 





r x RE “ e TTI SN IVOTZINTOT . SEICIZOI LOOPIETE PIPE i e  —_— —. PEIETAI 





. Lezione 20 La vita da studenti stranieri sta per finire 


(3) a. RAÙZ b. AF c RETRAÀA d. AITTHRRAM 


© il} Riempigli spazi usando le parole date 


i i sE I ERE 
3a kh FAR 


(DRPEAO NE, RIAUIIITRABRRAABRI: 


OSKRETSAS=T="5% #49 AT. 
(3) BIT ARIL , I&RBITIM. 

(4) _FRISPRASRITAÀRE7: 
AFREZIUAUE, RAZEAIT. BAIA RI 
(6) #5 Dig 7] VG, RITEISLAOzEAG? 


(Me ERATLFI. 


(B) i FRERRMFAR BRR 
(erre AK. 

(10) E WPatEA MIRA, Walk 
(I) ZAXFIK O 


(12) CRIAFEIKAIITÀA TI 


6 iti Riempigli spazi usando le preposizioni date 


IR 23 @A << A 


()a&________ _FEINTARKARI 
RAR GRISAST: 
(3)te_ o R_ HIRATE- 
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sh 


# 


huò jijing jiéshule //0/00°. 


(A) EER AO RA è 

(5) PRIA, WEAFRFARATR- 

(6) & META. ASBI. 6CARAABRUIR? 
MET RECIIOI4. 

(8) REI eh A. 

0) RAMPE RULATRAINAPAEBZI- 

(1) ERICA RARN, RX _ IRE RLFARA: 
(1) &E PRAPR, RISOBATIRARET: 

(12) RAMA ATE RPILIRIA . 


© ii Riempi gli spazi usando le parole più adatte 
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()&M___ ARMI EE, ABITI: (RETA) 

a siRkal ___ _RGIMKET: (AAA 

(3) RIVIRIEARAT, PaRFA_ Ro (TAR iE) 

(0) REBIREZIIO, PR S5PREEZE. (TR _-1N) 
(MEA, &_______ RA FSEHEZ:(BR_- È) 
()aF____NZARR:(BAR_-- E) 

(7 BPRREO PEN GSRAZIA, RMTET. (AR 4) 
QIERA_ HECIR, PURARZEBAMIONAFA. (ARR) 


O FI “ 99 » _ “ Hi, » _ “ 15 » Hi 7 Riempi gli spazi usando “3 n 661} 9? O “dd” 


(1) RAR ARERK. 
RAME PBABERPABRISO. 
(3) LIRE, GEL ANA 
CRAS: 3a GT”. 


i  —m___ttm,. nt ——__=_"_=tt VIVERCI ZL SOFONTONTO SIVOTORZTA TT e E =) to 
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iii __ECRIURITAR: 

(6) el RBIUTBIEAT: 

(7) IRR WR LTXKR#: 
QAFACEE O RUIAEL RETIIRO: 


@ Fia Completale frasi usando i complementi 


(1) AREA AES — RULE LAMIERE? 
DEKRUIPETÀR, WIAFERE Ta 

(O ARARIEFRBRZIT. FI5MRATEIRIMERE 
(4) &— LEUURE Tu. 

(Yi ——  TRLIMAR ANBAZTEMR. 

(6) WI EKIA)RABRBRIT — ATAEIIITAE > 


O 7 # Completale frasi 
(DD RAIFERA EH LI, 
(2) FIERITTAARNAE, 
()AEIRTA. 

(4) & — 81 ARL 


(5) PAT: 

(O RFIRZRRA. 

(7)  RAARI.(ISE) 

0) I ARMINIA se ) 
(OAREERAZANA: o (EM) 


(10) FRISRAIFAZO, : (RX) 










i II % ci i 


uu Litxué 6 shénghuò Jijiang jiéshù le Lui 





BEZ7|NR A Metti in ordine le frasi 
(DA:AAT, PRERARZIAE 
B:1egFRE-RE+FE 
CRTRRATIRETNRI 
Q)A:RRI, RAEZAT, LARA RIETI 
BERRAEEIUR, RERTARKEIA, 
CARAMEATIRERINREI., ERARIREA 


D LA Scegli la risposta corretta 


(1) 

ing Tasini, KM_NAZPARIATRIRAAARARIERE, 5, 
IRARKAT. DA, MEFARIFRORS, PRIESRAZNIOR A 
RIA 

PARITA IZIAER 

A. AR Fi & (mànyi, contento) BIKE 
C. Ita È D. ik BR T 
(2) 


Ea P TMP AFE, ATZ4EPLIETE, ReMITÀ e, 
A, IRE: REMNTEXTMO, NE: SRPIBGRITE. ATIEMRE 
RE, RAI], AA (òuhuî, pentirsi) f 9?” Rd F3AXPE da 
I° PA TAIR DALAI, M_EPRNERATRITEINSA TR 
ERAIRAMALER, RBARNAZIAO, RTRERMRISFIOIE 
=, MAFALZZIPIKI, RERI)IM. #XL, RA|IAIIZA, ARSA 
RAPIRE PESA, RAdR_NFEAEPFERPFETM Merda 
RPRAHZRÉ, AAXPERNAARA, &KXTTERI. &BZIMTRP 
BAXAGIME, KA, WFIRTFARZRIIO, IMMiIVES- 





led & ha RELA 
AA GI FE ZA PELA BAOFERERIERIRIT 
CARRTFARNFERAZIOT DARI ILLRELALA TANA 





ber | BRELA 
C.REaZRAK He lb AE RR LIFALAIAA E 
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® :4:5 Riempiglispazi 


RIPARMA 

RIFRERCOAR, VAFIDAEVRLREMNZARA. & 1) #xF 
DIST MIE, MESI RZIEFARZIIBAA. _Q) ETFBA, RA 
RAZIPRRIAA: SIUKkTF: ABILI. MMARZREGNM_ NEIL 
PF 0 REATAPEMIANA 0) è APRERRR_XKEAREITANIUTIA: RETTA 
MaRrasgnia, Ie (4) ARC: PRIMA MA, RAITTAR AR! 

MARF_(S) > RITRITINA  SEMARIIRIE, FARITURTEILA 
ARTE RITEFAERILAAO, crokisua. Ria. WPRI, fe 
(6) RIVIERA AA, RITAARIGRIIÀO RAR. ee RAE_ (7)_M 
Mmacugas: ATO, APE. ANTE, RAAEMEXAIE, AIR 
RMMAERIIE:. IERI, EMNÙIE, RERET_B). RBATEMNÙ 

(9) KRT. PEARFKFAARAEOE EMILIA RERPABADD, RI 
IRRRLPRERIZE, BAAT! 

ZE ERA (10) RIENTATEANT, Rafa RITEAIILAR 
—NHZX. RERCFIFALAZAA. Z/UKA_(11) BIAZITEA, & 
TAaAX/8_(12)_ > 


(DA RZ BEE CAY DI&T 
(2) A 8831 Bò C#p Du, 
(3)A T BA C £| D 64 
(4) A 5 BA C&® D 
(SAX B è CAÀ DL 
(6) A 33 BXA CR D 5 
(MAT BaEk Ci D 4) 
(MATR BF Cr DEA 
(DAT B f4 CR D 2) 
(10) AR BRE C& Di £ 
(1)A RA B— CRE DEE 


(12)A Fee n 


BEWNAT 


CETZR 


DEETTÀ 











® 


® 


BD 
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i Rane GRIS 


chi lè  Huxué + ofrighao iano Jeshu (Gini 


$$ Traducile frasi 


(1) Dopodla laurea sono andato subito a Xi'an e Guilin. 
(2) Dal giorno in cui l'ho conosciuto, non lho mai visto arrabbiato. 


(3) Avendo vissuto così tanti anni qui, ho una comprensione migliore e più 
approfondita di questo paese. 


(4) Chiacchierando con i cinesi, non solo ho fatto esercizio di lingua parlata, ma 
ho anche imparato molto della cultura e delle usanze cinesi. 


(5) Dopo essere andato tre volte a lezione di calligrafia, ho già fatto grandi 
progressi. 


(6) Lui è sempre molto occupato: anche durante 1l fine settimana non riesce a 
trovare il tempo per stare insieme alla famiglia. 


(7) Quel nostro compagno di classe non solo ha partecipato alla competizione di 
cinese organizzata da quel canale televisivo, ma ha anche ottenuto 1l primo 
posto. 


(8) Un nuovo anno sta per iniziare, se hai qualche desiderio scrivilo sulla carta, 
non dirlo a nessun altro. 


(9) Non ho mai trovato il tempo per scriverti, scusami. 


(10) Se non sei stato tu a dirlo a lei, come poteva sapere che sono stato 10 a 
scriverle quella lettera? 


{FX Composizione 


(1) (xxx 69—441z) 


Xi Lettura 


(1) 
INIEZk-PA 
PIBISFLIFAAREDIHLEA LIRERKTEZEA, REKFTEAR 
(HSK) xE 47 #]]2 it testare) LIERXRTI095ZA, APFPE-FPaRi 
Bzk, MAEEXA REPRACK: dir FREBBEKXE,. H_ 
TRAI RIERKTARIGIERA. 


i e - -— n e SIRIA CRI 
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IERAFERAIRA, ARIE FARA ERINA. MikfBE 
=. EF. AIPMEIINSRI, APERIRE. 

MASITRRFERTEPEAL FRE (sudù, velocità) 89#%; Mix 
PPERIERPALIEER/ 3095 #5. 

PRI 4RS AT. RR. È. EARER, IRPIAEKRIAEBRIAL 
OI PERÙ, RIALS9IAIRTITIA: ARSFATRBILONZAZIT EAU 
SITE MARIONE, TE-GEIIIERPAR:, RARI HABARE, ER 
RI TTARAO, SERAFAEMNARITZAWMUAIPTRARERIR, 
PA, PFRORIAPRBAZET, SAPXA# SAPTLREM. WS, 
FIA TCRAMAIKFP: RIEMEZIOZA E RAI ZAHWME (guilù, rego- 
lare), FERITA, ARI. 55, RAR (yùgàn, percezione linguisti- 
ca): AIRELMIER, Ha TAT ARMA (i6dudn, fase); FERKR 
5, AERMIIÙ, E MF, (RERÀA (gUfén, distinguere). 2 TR£ 
ETA TIA, RAR. RA (fonfù, ripetutamente) {# Fl. Lf EE. 
A & !E4# (ianchi, constantemente) #7. XEULA TAR, IRIGSRIEZSIRAZIR P 
BACIA | 


(2) 
PR 

PRIMSAE  PEARKAAE" , 

PERA NRE, APPESA, RRORZ4I60E FIALE, 4% 
FATZEBTTIAE 0, 200544 Avi 3)139/%, A PREXRAULAMA 68992 %, 
IRE RAT, BASSIEVERRA . 

PRIAMAR ARIE R, hl, 57, EUR EMIR 
£TRNORAASE, KRA1PEMAFBRIRERKIAT, KiTA6300A E, 
E TABUGAANE , 

>PMRA=-t1T2/5M# AMASE GUMdTETAZE £PR/A 
ZITRE tra FRI9TA, PERFBENMKLSTILPe, LE&EPO(II# 
KRF,LAPRILERZARP O, ADH26000g, APFRAOREZ IR 
FP | 

EPA, BARMZIGATRE, IS FIABA ER PA 
MO REMIATA, 
PRAFSIO, RESMPNARARPITAI_ AMARA, 
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ETA]: 120' 
ATE: /100 


it 135 Riempi gli spazi usando le parole più adatte (104) 


I 'AREZNARA IR, PRUA, RITTABEBAT 
A: AR B:E47 CiRa, D: 57] 
LARIAETARZEIAEA, ARVAL TE TINTA > 
A; 59 Bi: C: & D: 48 
3 ITWNTAIRSIROREZ:, PE FR+, ARABA ALII è 
A: LIE B: LA C: 4 D:#£ 
ATRIA NMATER/I AL HET. 
A: TE B: C: È D: & 


SALTRITERAAEZIO, LUMEN X PARZRMETUH-K, LA 
MmaT RT: 


A: 4 B:Xk& C: iù È D: Tk 
6 TANA ZI AR FPFAFZSIALI RI: 
A: 31 B: & 7 C: 24 D: kl 
T.IUFAR EMUMERT, x IPTAMIG9TRIT. 
A: 3% B: 3& CX Di: if 
BARTOLI RALTRREA _____T,BRARE. 
AE Br C:5 € D:L% 
9. {869 pù 5 1/R4, RERIZANERI, MPUAFPRINITIE, RADI 
L 
“ag 
A: X B: RK C: #78 D: 
10. RIIGWAEFRELEIM, K4£ RIE, ARIREE. 
AK: BERG Cit DJs 
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=. RR A#9iaZz#  Riempigli spazi con il complemento direzionale complesso 


(57°) 
1. LILA UTD? ET RESOR dI RR FAALÀL ? 
2DARTRARIARROBE ?P RIELSTET: 
3. RTAS, RI MNIIRRMLE , TRI: HAFIL EA 
27907 
4, RIE BRANI VA ARTE &. RR_NEMUE, ERE 
Un 6 


) a 77 fis: Riempi gli spazi con il complemento potenziale (104) 


L'AIRATENR A RIEZAIRIÀIZ, RIN eh 9 
2DiFPIAERILETPIAI I. FR EEARXR. RIE DL è 
ZARRITRAZIET, RITRIMAGBZ'C P 
4. RIP REZZA Ta ERI 
S ASFARRIGIMIRE, RELA TRTA: CRARUNTAU ; IR 


Aria, RAFA: 


vo. MESH AÎ:s5] PAY Riempiglispazi con il complemento direzionale 
complesso figurato (10%*) 


ERITRIE, ETRR SUMAFWIST WURAERKRAMASHR I 


5. DOAS da 
2A, FRRRARTRA! RetcRk 
3. IRR e? WIRFARRTIAERAA |! 
AU! MRESRIGRO, REARA BATZHTI IAKK 


AS, 147559 


. R sàk” (& “iL” fe “MY” ) KA5T35)9F$ Trasformale frasi utilizzando 
i À de (x “ jL D fa “ ou ”» ) (105) 
i 


S°- 


DETIRMRZAERITINTRAT. 





i E I e 


Test 2 





2%! BREEMOZEZAT, 
3 RPAGIAERIAT, BRPARMEM. 
4 ite MEMI LET. 
5 RIM LIIIEAZIET . 


zx. At&kqa5qAqst(£%}RANIE) Trasformale frasi utilizzando le forme di 
comparazione (almeno due frasi) (103) 


1R7=1-3, kKbLM921t4: 

2 RIS-TOGTEAEAARL ITIIFTOATFPERARAMAL. 
3. LIEOTIZIERKAA, DIET! 
LIERITERZAT, MEDI RKR_RIATRA. 
SHWAFAAZYKARI, RNAEZTERR- 


vWaba FIET FA) 9 PE Segnale frasi corrette con “V” e quelle errate con “X” (104) 
ILAZIKERRARZAIALH, 1- fi 
AREMERRARFSFALH, R_Rf 


2.ALAPILIZIBARAT, MERE. 
OE IRANIVA RIT. IRREC- 


ssi a rar 
43 LI9FRI5TEI, ARRE: 
LGPRITEÙ, RAERSO. 


SRTNEZSREA 
RTAEH ia 5 


6 RYVRIRAKRI RITA - 
RVAAKRI DRITTA. 


TMAMII®, RARRE. 
MARI, RURMA. 


8 ERLIFRIAT, &_ RUOTA N 
FARLIMPÀADRT, RI AULVRAERNR 


77 ASA PSI LA LESSE peo a PIRA, 
Nn Sist e, hu — N 1 “1 91 n —_ N 1 N 1 — 


N 
I 
N 








9. IRREALE 
fa 5 6) RRETAME IT 


10. ARBIAIRRII! BARRARWTA - 
MRIVAITI! MRI ANIÙ : 


Nn” xo Nu T—- 


N. Ris E 093IaRTRRI$ Completa le frasi utilizzando le parole tra le parentesi 


(103) 
1. >, RIVESATITÀRAZ: (RT DIN) 

MERI, R_UIRERIARI:. — GRAB ) 
3 GIISTERNIINIA, RX RIEARIE: 

(A us n si ) 
4A_KRADE, I TIAPABIZIAT, o (i /4) 
SRO RMRANTZIZI, RRIEBKE., °° (BIL) 
6.ARA ALI de a 


8A: RKRÎINUEAERAO? 


B: 5 (ia Lubufda Ja Jalla ) 
OA: RITEZ kRIRE? 
B: WE 
10. s REGIGAGS, IKRAEIAKR, REeCHFIEAEZSELL: 


R/RE/E/M&-- Led 


©. 4A) E Metti in ordine le frasi (14) 
A: PRARS Lù 
n ARAKIERIT 
C: RIFIUTA FARA 
‘+, bb. #® Sceglilarisposta corretta (44) 


IRARGAA/ RETTALE, ROBNMAAAINEÙL, ERI 
WRE. CAR ARA, AR WERKEMML: BAR E 
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x È 





Test 2 


FIL, PRARRIEEIT, WRRAEA RIBITET. 
AA: 
A PAKFP 


MATERÙ, £257 


BLtIT CiatP DEM 


AFFZIRO BREXRGUCARAERA DIMERE 
t743%5# Riempi gli spazi con parole adatte (104) 


-AtAFPLAIZTAR: ÈELURET7.8AkI*E (dizhén, terremoto) - 
IT * RE LIKATITA # WR: (mdi, seperire) 4 HF . 

“TIRAMIL? SIAT? &MEa+. 

RAI RI9FA RAI RE (1) TT. IRR? REZZA?” 

«RA, REI RAC _Q)_ 7” AZ. 

“RIO, RITA). &IE_0) °° ÈEF-: 

“AE là. frituo. _(4) SAAXKK (iù, salvare) &Î%89. AÙùÙ. SAR 
El” faz (Gnvei, consolare) #£ #$ - 

“RIMAFABEARITT, RIVARA RERI. (5) ARAT, UER 
Iles A47H? * peu, = de 

BRAVE, RITTAMFIÀA è EFIAITITMFARZIO TX 
_(6) RKRA: AGELANS è M_(7) RERTG° AIIRRRZA_NERMI 
TRI9TRT: RIDIEZA -D_(8) RRIIR MILITARI ARI? 
ie, RIEAFTARIG? AFIBIRAREA, Ma_® ‘844 (jianchi, resistere)_(9)_ 
> RAZEIIIORITIZKEIA: 

EG: AfI_(10) ToPST, EFIHÀA, Mib... 





LA. BARI B.KR5 CAR D. 9FRR 
2AHRARI BRA] CAR D.RR 
3.A. BF B. K/#7 C. ki3* D. 417 
4.A. 7 fi B® C. EX Di 
SAGA Bi 174 C. PIL D.ié 
CARI B.KA EI E] D.ARZAT 
LA BARR Cota D.TR 

8. A_IR B.k C.® D.R 













: — Cèyàn “èro 


9A Fi B. F+& C. & D. Fà 
10. A_ BRELA C. 2] D. 3143 £| 


+=. &î8)# Traducile frasi (105) 
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I. 


Hai letto la notizia di ieri? A partire dal prossimo mese, per viaggiare in alcuni 
paesi non sarà più necessario il visto. 


A: Ho quasi finito di scrivere la mia tesi; dopo averla terminata, mi puoi aiutare a 
correggerla? 

B: Come posso correggertela? Il mio livello è troppo basso, fatti alutare da qual- 
cun altro a correggerla. 


Dopo aver conosciuto quel ragazzo di Pechino, il suo livello di cinese ha avuto un 
netto miglioramento e adesso lo parla molto meglio di me. 


A: Vieni a vedere con noi lo spettacolo degli studenti stranieri? 
B: Non posso venire, non mi sento bene, mi fa molto male la testa e non ho voglia 
di andare da nessuna parte. 


Usando la sua macchina fotografica l’ho rotta, ella si è disperata tantissimo, per- 
ché gliela aveva data suo padre lo scorso anno come regalo di compleanno. 


Ha settant'anni? Come è possibile? Non sembra affatto, pensavo che ne avesse 
solo poco più di cinquanta. 


Fra la primavera e l'autunno preferisco l'autunno, in particolare penso che 1 colori 
dell’autunno siano molto romantici. 


Appena arrivato a Pechino, mi sembrava che 1 pechinesi parlassero troppo veloce- 
mente, non mi adattavo affatto, non capivo nulla, poi pian piano mi sono abituato 
e adesso non ho alcun problema a trattare con gli amici cinesi. 


Grazie alla riforma delle campagne, la vita dei contadini è migliorata assai rispet- 
to a prima e molti contadini hanno iniziato a costruirsi case nuove. 


10. In questo ristorante non ci sono piatti che 10 non abbia mangiato, cambiamo! Va 


bene uno qualunque, basta che non abbia piatti piccanti. 














O vii. #34 Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 0) (2) (V) (3) (V) (4) (V) 


© First, ARE 15694 Ascoltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (c) (3) (b) ! (4) (c) 


O ri. #14 Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X°° per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (2) (3) (0) (4) (V) 


© Het. RE .5594994-£ Ascoltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (©) (3) (b) (4) (b) 


O ri? #54 Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X° per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (V) (3) (X) (4) (V) 


© tits, ARE 5549942 Asooltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (a) (3) (c) (4) (a) 


Lezione 4 


O r7::. #15 Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 0) (2) (V) (3) (V) (4) (V) 
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© RIE, RIE MZ Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (c) (2) (b) (3) (a) (4) (c) 





DL zione. sr 


O i: }151*%4 Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


(1) 00) (2) (V) (3) (V) (4) (V) 


@ RIETI, RE (15M6094>£ Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (b) (3) (b) (4) (a) 





Lezione.6 


O Hi :. #|53t#  Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


(1) 0) (2) (V) (3) (0) (4) (2%) 


© Riti. BRE MAS Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (a) . _ (2)(0) (3) (a) (4) (b) 





O rn%>. }15f*4# Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (V) (3) 0) (4) 00) 


© Rie:ts. RE L56092 Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (a) (3) (b) (4) (b) 





O ii: }13*4# Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 00) (2) (V) (3) (V) (4) 0) 








eZ] Ze] etti iti Ina  _____ —  __ — 


Chiavi degli esercizi di ascolto 





© Riti, dbi- AWZAE 


&  Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (c) (2) (b) (3) (a) (4) (c) 









O xr::; Xx 


Ascolta la registrazione e segna “VV” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (X) (3) (V) (4) (2) 
© tisi, kE EMA Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (a) (2) (©) (3) (b) (4) (a) 


Lezione 10 


O rzii. +44 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (X) (2) (X) (3) (V) (4) (X) 
© REG, è 


FE — 55469 = £  Ascoltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 


(1) (a) (2) (a) (3) (b) (4) (a) 





O Frri } 53% 


Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (V) (3) (V) 


© Het, RE 154994 Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (c) (2) (c) (3) (a) 


© ii} R# EM 4 Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta ) 


(1) (a) (2) (c) (3) (b) 


odi 






O ii. }15*# Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 00) (2) (V) (3) (V) 


© iis, kE—- 5994 Asocoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 





(1) (a) (2) (a) (3) (c) 
© ri}; 4.15 59*£ Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 
(1) (a) (2) (c) (3) (b) 





O rig. #1 # Ascoltalaregistrazione e segna “V” per la frase corretta e 
‘“X” per la frase sbagliata 


(1) 00) (2) (V) (3) (V) 


© Rit, RIE 5589 Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (c) (2) (a) (3) (a) 

© vi} 415694 Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 
(1) (b) (2) (c) (3) (a) 

ne 14 








O Tix: #54 Ascoltala registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (V) (3) (V) 


© Fist, aRE—- L66094 Asooltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (d) (2) (c) (3) (a) 
© vii. i 159#=& Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 


(1) (a) (2) (a) (3) (b) 
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—— ——————————nn1_ntécr@m—Ém_—@—n_—@—@———m—@—_—_—_euo ov _—___ ———@— 


Chiavi degli esercizi di ascolto 





Lezione.15 


Ori: }M4% 


Ascolta la registrazione e segna “V”° per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) 00) (2) (x) (3) (V) 


© RE, % 


EE 69 4>£  Asocoltai brevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (c) (2) (b) (3) (b) 
© ii. 3 154694 Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 
(1) (c) (2) (c) (3) (a) 





Ori: }MH24 


Ascolta la registrazione e segna “V”’ per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (2) (2) (V) 


© Rist, RE L56894 Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(3) (V) 


(1) (©) (2) (d) (3) (©) 
© Fx}. 4415694 Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 
(1) (c) (2) (a) (3) (d) 





“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (V) (3) (V) 


© Riti, REM 69$£ Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (de) (2) (b) (3) (b) 


© xi. in4.515M 694 Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 


(1) (b) (2) (c) (3) (c) 
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O ri +53 % 


Ascolta la registrazione e segna “V” per la frase corretta e 
“X” per la frase sbagliata 


(1) (V) (2) (Xx) (3) (X) 
© iris, RE LM09S 


$  Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (c) (3) (b) 


© 1%. dI1MHNS$ 


AN 


(1) (e) (2) (d) 


Ascolta la registrazione e scegli la risposta esatta 


(3) (a) 





Lezione 19 


Ori: }54% 


Ascolta la registrazione e segna “V”’ per la frase corretta e 
‘“X° per la frase sbagliata 


(1) 0) (2) (V) (3) (2) 


© ist, RARE L66095 


&  Ascoltaibrevi dialoghi e scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (a) (3) (c) 
© ii. 5.55 609=£ Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 
(1) (b) | (2) (b) (3) (d) 





0 
“X” per la frase sbagliata 
(1) (X) (2) (V) (3) (V) 
© rist, RELAIS 


&  Ascoltalbrevidialoghie scegli l’unica 
risposta esatta alle domande 


(1) (b) (2) (b) (3) (c) 


© Tri. 23.15 094£ Ascoltalaregistrazione e scegli la risposta esatta 


(1) (a) (2) (c) (3) (d) 











Agg.+sî (14) 
Bi... }k.. (15) 
Bian 3@& classificatore verbale (8) 
Bù hdo yisi KB (2) 
Bùdàn 42... érgié Ma... (5) 
Bujin F1L... érgié mE... (5) 
Bùrù 7 ka (15) 
Cdi 3 3) 
Chile RT... 9 (17) 
Cì X. classificatore verbale (8) 
Classificatori verbali 3) # 17] (8) 


Complementi di direzione complessa (uso 
figurato) & Sai 9756935] FARE (17) 


Complemento di direzione complessa £ 4 


aà dia (12) 
Complemento di direzione semplice 6] # 
a 197% (10) 


Complemento di durata o quantità 1] # #p3# (8) 


Complemento di grado #2. 7} (1) 
Complemento di risultato #& & 715 (6) (7) 
Complemento potenziale 7] fé 718 (13) 
C6éng... mdildi }} ... XX (10) 
C6ngldi Xx (3) 
Dào... qù £|..... + (11) 
Dé hén... 44-4R (15) 
Dé le ba! 35- f ?&.! (17) 
Deduò 48 & (16) 


n 


Doppia negazione — X& E 


Dou #f 
Duì 3} 
Duì... Idishuò 3}... RI 


Duò 


Frase relativa 

Frasi comparative }t4& 1] 

Frasi con bèi 3g “RR” SG] 

Frasi d’esistenza 75-50 €] 

Frasi interrogative in senso retorico 
R_l7] 9] 

Futuro prossimo IU gf RIEREIRI 

Gdo 36 

Gàosu & 1 

Géng £ 

Hdishì E x 

Hòo 35 

Huì & 

Si FR 

Jin 3 

Jiù 3 

Jiù RT, TE 

dea 

Kao SE 

Ké bi sh! TRE | 


(19) 
(1) 
(2) 
(1) 

(16) 
(8) 
(4) 
(1) 

(15) (16) 

(14) 

(5) 


(19) 
(11) 
(14) 
(13) 
(1) 
(9) 
(19) 
(3) 
(2) 
(2) 
(3) 
(11) 
(11) 
(6) 
(15) 











Ké ©] + avv. negativo (18) 
Ké I + verbo (3) 
Kéyi | VA (1) 
La guanxi 32. f (16) 
Lin è& ...Ap/4,.. (18) 
Noli, nàli AR E (4) 
Numeri approssimati (8) 


Particella aspettuale /ée T AHI “TT” (0) 
Particella aspettuale zhe $ Da #° (5) 


Particella aspettuale guo it 8915] “it” (4) 
Particella de &b, (7) 
Particella modale /e T 3433 “ 7” (2) 


Pronomi interrogativi (uso figurato) #£ 19] 


695 (18) 
QiGnwàn 4-7 (16) 
Rén A_/rénmen A_fî] (7) 
Shang Lo (11) 
Shénme de ... 12 8... (12) 
Shi... de E... 99 (4) (18) 
Shì bu shì & Kx...? (18) 
Struttura con la preposizione ba Je dea (09) 
Suîrdn.. dànshì & & ... 18%... (1) 
Xiangsheng 3A} ! (17) 
Xînkù E <& (9) 
Yang î?# (19) 
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YT — verbo, 37 verbo 


Yibian... Yîbibn — 2... Td... 


Yidiànr — & )L 
Yihòu VL E 
Yiji VAR 


Yinwéi ... suòyi RA... ATVA ... 


Yigian VA RT 

Yixib — 

Yizhi — È. 

Yòu de + sost. 7 89 
Yòu de shihou 7 69 ETA 
Yòu shi X 8} 

Yòu shihou & ET {& 
You X 

VOU VO Rogi Rizzi 
Yo 5 

Yué lai yuè #È FAL 
Yuè #É 

Zài # 

Zhàn 

Zhishì RX 

Zhìvao R &......L 
Zhìyou RA ......7 
Zòngshì E 

Zùi 


(7) 
(7) 
(16) 
(2) 
(17) 
(1) 
(2) 
(16) 
(3) 
(14) 
(12) 
(12) 
(12) 
(2) 
(8) 
(5) 
(16) 
(16) 
(2) (7) 
(4) 
(2) 
(11) 
(11) 
(3) 
(1) 


AA zhi 


di 


diging 
an 

an 
anmo 
Gnpdi 
Gngudan 
anshi 


dyi 


bai tou dao lado 
bdifenzhi 
bditian 

ban 

ban 

bang 
bang//mang 
bang 
bangongshi 
bangzhu 


AA Fi 


sw si mu di Bia 
sj 


y 


AF 
RE 
i A 
PT4R 


Je 
DEA 


Aka 
GAL 


to BI 





pagare ognuno per proprio conto 
(v.) amare; essere appassionato di 
(agg.) basso (di statura) 

(sost.) amore 

(agg.) scuro 

(v.) pressare (suonare) 

(v.) massaggiare 

(v.) organizzare; sistemare 

(agg.) sicuro; (sost.) sicurezza 
(avv.) puntualmente 


(sost.) zia (materna); appellativo generale per una 
persona della generazione dei propri genitori 





(class.) per gli oggetti che si afferrano; manciata 
(avv.) vanamente 

(v.) collocare; disporre 
invecchiare insieme 
percentuale 

(sost.) giorno (rispetto a notte) 
(v.) traslocare; spostare 

(v.) fare; sbrigare 

(v.) alutare 

(v.) alutare 

(agg.) eccellente; fico 

(sost.) ufficio 


(v.) aiutare; (sost.) aiuto 





(3) 

(1) 
(13) 
(19) 
(15) 
(10) 
(18) 
(12) 
(14) 

(3) 
(16) 


(9) 
(14) 
(5) 
(10) 
(4) 
(20) 
(9) 
(2) 
(10) 
(2) 
(14) 
(15) 
(2) 
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bàao 


bdo 
bdo//ming 
bdogui 
baokuò 
bdoliù 
bdogian 
bdozhèng 
bdaozhi 
béi 


bei 


bénldi 
bi 
bi 


biàn 
biànfàn 
biànhud 
bianpdo 
biàntido 
bido 
bidodd 
bidoyàn 
biàozhùn 
bing 
binggan 
bingjiling 
bingmdyoòng 
bingudn 
bingxiang 
bisabing 
bishì 

DixU 

biyè 

DIZI 


boshi 





Ta 
JR4 
,4E 
RE 
JU #r 
RD 
JR 4 
E 
IK 
RR 
N 
ri, 


a] 

1& SA 
de AL, 
se Ja, 
e 
KR 

Ri 
KR 
ir AE 
Jk 

RT 


RKER 
E 24M 


AF 


ei 


o 
ey 
#3 
+ 





(sost.) borsa 

(agg.) sazio 

(v.) iscriversi 

(agg.) prezioso 

(v.) comprendere 

(v.) conservare 

(agg.) dispiaciuto 

(v.) garantire; assicurare; (sost.) garanzia 
(sost.) giornale 

(class.) volta 


(prep.) indica l’agente del verbo passivo; (particella) 
in posizione preverbale indica la passività dell’azione 


(avv.) originalmente 
(class.) somma di denaro 


(prep.) introduce il secondo termine di paragone; (v.) 
paragonare 


(class. verbale) volta 

(sost.) pasto frugale 

(v.) cambiare; (sost.) cambiamento 
(sost.) petardo 

(sost.) biglietto; messaggio 

(sost.) modulo; orologio o 

(v.) esprimere 

(v.) esibire; rappresentare 

(agg.) perfetto; (sost.) standard; norma 
(sost.) malattia; (v.) ammalarsi 

(sost.) biscotto 

(sost.) gelato 

(sost.) statuette funerarie di soldati e cavalli 
(sost.) hotel 

(sost.) frigorifero 

(sost.) pizza 

(sost.) esame scritto 

(v. ausil.) dovere 

(v.) laurearsi; diplomarsi 

(sost.) naso 


(sost.) dottorato 


(12) 
(10) 
(11) 
(13) 
(8) 
(5) 
(6) 
(11) 
(12) 
(4) 
(14) 


(2) 
(11) 
(15) 


(8) 
(16) 
(17) 
(19) 

(9) 
(11) 
(17) 
(17) 
(17) 
(18) 
(19) 

(5) 
(20) 
(11) 

(9) 

(4) 

(1) 
(11) 

(8) 
(13) 

(8) 





bòwuùgudn 
bù ydojin 


bùdàn... érqié... 


bùfen 
buùgudn 
buguò 


bùjin... érgiè... 


bùkdo 
bùrù 


bùzhi 


cà 
cdi 
cdishichàng 
canguàn 
canjià 

cao 

ceng 

céyan 

cha 
chabuduò 
chang 
changke 
chdo//jià 
chdoshi 
chéng 
chéngji 
chéng//ia 
chénggian shàng- 
wan 
chéngshi 


chéngwéi 
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(sost.) museo 
non grave; non essere importante 


(cong.) non solo... ma anche 


(sost.) parte 
(cong.) non importa... 
(cong.) però 
(CONS) ATE me 


(V.) ripetere un esame 
(v.) non essere come 


(v.) sistemare; abbellire 





(v.) strofinare; pulire 

(avv.) soltanto; appena 
(sost.) mercato ortofrutticolo 
(v.) visitare (un luogo) 

(v.) partecipare 

(sost.) erba 

(class.) piano 

(v.) testare; (sost.) test 

(v.) consultare 

quasi; più o meno 

(v.) assaggiare 

(sost.) cliente abituale 

(v.) litigare 

(agg.) umido 

(v.) diventare 

(sost.) risultato 

(v.) mettere su famiglia (detto di un uomo) 
a migliaia 

(sost.) città 


(v.) diventare 


Dizionario 


(4) 
(3) 
(4) 


(1) 
(19) 
1) 
0) 


(1) 
(15) 
(9) 


(9) 
(3) 
(10) 
(4) 
(6) 
(10) 
(10) 
(20) 
(6) 
(6) 
(16) 
(5) 
(3) 
(15) 
(3) 
(1) 
(15) 
(4) 


(20) 
(7) 
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chéngyù 


chénmò 
chi//cù 
chidào 
chou 

chùu 
chù//imén 
chudan 
chudnzhen 
chuang 
chuGngliàn 
chudntòng 
chufà 
chufàng 
chule... (yiwài) 
chuntian 
chuzhong 
chuzugiché 
civù 
cong... gi 
cOngidi 
cùnzi 


CUÒ 


dd’'àn 
da//gong 
dà//jiaodào 
da//kai 
da/izhen 
dàduò 

dai 
ddliàng 


dan//xin 
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(sost.) frase idiomatica 

(agg.) taciturno 

(v.) essere geloso 

(v.) fare tardi; ritardare 

(v.) trovare (il tempo); tirare fuori 
(v.) uscire 

(v.) uscire; andare fuori 

(sost.) nave: barca 

(sost.) fax 

(sost.) letto 

(sost.) tenda per finestra 

(sost.) tradizione; (agg.) tradizionale 
(v.) partire 

(sost.) cucina 

(prep.) ad eccezione di; ad esclusione di; oltre a 
(sost.) primavera 

(sost.) scuola media 

(sost.) tax1 

(sost.) termine 

a partire da... 

(avv.) sempre (in frasi negative: mai) 
(sost.) villaggio 

(agg.) sbagliato 





(sost.) risposta; soluzione 
(v.) lavorare 

(v.) avere contatti 

(v.) aprire 

(v.) fare un’iniezione 
(avv.) maggior parte 

(v.) stare; restare 

(sost.) gran quantità 


(v.) preoccuparsi 


(8) 
(14) 
(3) 
(3) 
(20) 
(6) 
(6) 
(11) 
(7) 
(9) 
(9) 
(7) 
(17) 
(9) 
(17) 
(5) 
(8) 
(11) 
(6) 
(20) 
(3) 
(17) 
(6) 


(1) 
(8) 
(14) 
(7) 
(18) 
(19) 
(18) 
(5) 
(1) 


dangào 
dangddi 
dao 

dao 
dàodi 
daoli 
dardo 
dàsdo 
dashigudn 
ddayin 
daying 
dào//giàn 
dé 

de 

de 
dédào 
déng 

di 

diàn 
diantr 
diànzi ybujiàn 
diGosù 
difang 
diù 
dizhi 
dòng 
dOngtian 
dòngwu 
di 
du//shù 
duànxin 
dudàn 
dudnliàn 
dui 
duihuà 


dùn 


È 
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(sost.) torta 

(sost.) contemporaneo 

(v.) rovesciare 

(class.) per gli argomenti o le pietanze 
(avv.) in fondo; in fine dei conti 
(sost.) ragione; senso 

(v.) disturbare 

(v.) fare le pulizie 

(sost.) ambasciata 

(v.) stampare 

(v.) promettere; acconsentire 

(v.) chiedere scusa 

(v.) ottenere; avere 

(part.) introduce il compl. di grado 
(part.) lega il determinate verbale.al verbo 
(v.) ottenere 

(class.) per un grado o una classifica 
(sost.) fine; fondo 

(v.) accendere 

(sost.) ascensore 

(sost.) posta elettronica 

(sost.) statua 

(sost.) luogo; posto 

(v.) perdere 

(sost.) indirizzo 

(v.) capire 

(sost.) inverno 

(sost.) animale 

(v.) congestionare; otturare 

(v.) studiare 

Sms 

(class.) pezzo; paragrafo 

(v.) fare esercizio fisico 

(class.) coppia 

(v.) dialogare; (sost.) dialogo 


(class.) pasto 


Dizionario 


(19) 
(20) 
(14) 
(17) 
(18) 
(9) 
(11) 
(9) 
(2) 
(11) 
(10) 
(3) 
(1) 
(1) 
(7) 
(11) 
(17) 
(8) 
(19) 
(12) 
(7) 
(4) 
(4) 
(14) 
(9) 
(6) 
(15) 
(18) 
(11) 
(10) 
(7) 
(17) 
(15) 
(10) 
(6) 
(9) 











duò 
duò 
duòome 


dùzi 


ér 
értong 
erzi 


èrduo 


fa 

fa 
fa//shao 
fànduì 
fang 
fàngbian 
fàngwén 
fangxin 
fangydàn 
fangzi 
fangzo 
fanyi 
fànzheèng 
fasheng 
faxiàn 
fazhàn 
féizào 
fen 

feéng 
fengfuù 


274 


feNvd 
di» 


ILE 
3 
HR 


DI 

RI 
BAT 
ZL 

FAR 
Ù ]9] 
BUS 


pren 


— 


BI 
BAL 
mik 


Ri 


ZE 
ZIL 
RE 
HWEe% 


(avv.) di più 
(class.) per fiori 
(avv.) così; tanto 


(sost.) pancia 





(cong.) anche; invece 
(sost.) bambino 
(sost.) figlio 


(sost.) orecchio 





(v.) Inviare; mandare 

(v.) multare; punire 

(v.) aver la febbre 

(v.) opporre; opporsi 

(v.) mettere; porre 

(agg.) comodo 

(v.) visitare; (sost.) visita (di una persona) 
(v.) tranquillizzarsi 

(sost.) dialetto 

(sost.) appartamento; casa 

(sost.) affitto 

(v.) tradurre; (sost.); interprete 

(avv.) tanto; comunque sia 

(v.) succedere; accadere 

(v.) scoprire; (sost.) scoperta 

(v.) sviluppare; svilupparsi; (sost.) sviluppo 
(sost.) sapone 

(sost.) punto; voto (scolastico) 


(class.) per lettera 


(agg.) ricco 





(2) 
(10) 
(20) 
(18) 


d) 
(8) 
(16) 
(13) 


(7) 
(14) 
(18) 

(7) 

(5) 

(4) 
(17) 
(18) 
(14) 

(7) 

(7) 

(1) 

(7) 
(14) 
(20) 

(2) 
(12) 

(1) 
(20) 
(19) 





fengsù 
fén//shòu 
fouzé 

fù 

fùjin 
fugin 
fùyin 
fùuzd 


fuzé 


gài 
gdibiàn 
gdigé 
gan//béi 
gàn//huò 
gàndao 
gang 
gaàngcdi 
gànjin 
ganjing 
gànmao 
ganging 
ganxié 
ganzao 
(elele) 

gdo 
gaosù 
gaozhòong 
gé 

géebo 


gén... you guanxi 


genbén 
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(sost.) usi 

(v.) lasciarsi (tra partner) 
(cong.) altrimenti 

(agg.) ricco 

(sost.) vicinanze 

(sost.) padre 

(v.) fotocopiare 

(agg.) complesso 


(v.) essere responsabile; occuparsi 





(v.) cambiare; modificare 

(v.) cambiare 

(v.) riformare; (sost.) riforma 

(v.) fare cincin; brindare 

(v.) lavorare 

(v.) sentire; provare 

(avv.) appena 

(sost.) poco fa 

(avv.) in modo affrettato 

(agg.) pulito 

(v.) raffreddarsi; (sost.) raffreddore 
(sost.) sentimento 

(v.) ringraziare; (sost.) ringraziamento 
(agg.) secco 

(agg.) alto 

(v.) fare; organizzare; essere impegnato in 
(v.) dire 

(sost.) scuola superiore 

(pron.) ogni; ciascuno 


(sost.) braccio 


avere a che fare con..., avere rapporto con... 


(avv.) completamente 


e A ZI I e ee 


| Dizionario 


(20) 
(3) 
(3) 

(17) 
(5) 
(5) 

(11) 
(1) 

(12) 


(14) 
(18) 
(17) 
(16) 
(15) 

(9) 

(4) 

(6) 
(14) 
(12) 
(18) 
(16) 
(17) 
(15) 
(10) 

(2) 
(13) 

(8) 

(4) 
(13) 
(19) 


(17) 











geng 

gézi 
gongchàng 
gongguan 
gongké 
gongren 
gongyè 
gongyudn 
gou 

gouwù 
gòuwù zhongxin 
gù//zhàng 
guà 
gud//feng 
guan 

gudan 
guang 
gudngchàng 
gudanli 
guanxin 
guanzhòong 
gudu 

gugu 

guizi 

gujì 

guo 
guò//iang 
guòocheng 
guojia 


gùyi 


hdizi 


hdnjià 
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(avv.) di più; ulteriormente 
(sost.) statura 

(sost.) fabbrica 

(sost.) relazioni pubbliche 
(sost.) lezione; studio 

(sost.) operaio 

(sost.) industria (come attività) 
(sost.) parco 

(v.) essere sufficiente 

(v.) fare acquisti 

(sost.) centro commerciale 
(v.) applaudire 

(v.) appendere 

(v.) soffiare del vento 

(v.) chiudere 

(v.) occuparsi di qlc 

(avv.) solamente 

(sost.) piazza 

(v.) gestire; (sost.) gestione 
(v.) avere a cuore; interessarsi; avere cura di qualcuno 
(sost.) pubblico; spettatore 
(agg) in solitudine; solo 
(sost.) zia (sorella del padre) 
(sost.) armadio 

(sost.) vestigia storiche 
(particella aspettuale) 

(v.) esagerare nei complimenti 
(sost.) percorso 

(sost.) paese; nazione 


(avv.) intenzionalmente 





(sost.) bambino 


(sost.) vacanza invernale 


(1) 
(13) 
(17) 
(16) 
(20) 
(1) 
(17) 

(3) 
(11) 
(14) 
(14) 
(1) 

(5) 
(15) 

(7) 

(3) 

(3) 

(5) 

(8) 
(18) 
(17) 
(10) 
(17) 
(12) 

(4) 

(4) 

(4) 
(17) 

(5) 

(3) 


(8) 
(8) 


hdochù 
hdoké 
hdogi 
hdoxiàng 
hé 
héibàn 


hòngbao 


hou 
hoòuldi 
hua 

hua 
hudbdo 
huadeng 
hudichu 
hudnjing 
hudaxiang 
hudyàn 
huì 
huihud 
hudòdé 
huddòng 
huòdpo 
huòyuè 
hushi 
hutu 
huxiang 


hùzhdo 


Ji 
ji 
Jì 
Ji 
jillgé 





(sost.) vantaggio 

(agg.) ospitale 

(agg.) curioso 

(v.) somigliare; sembrare 
(sost.) fiume 

(sost.) lavagna 


(sost.) busta rossa (di buon auspicio con dentro 
del denaro) 


(agg.) spesso; erto 

(sost.) in seguito 

(v.) spendere 

(sost.) fiore 

(sost.) rivista illustrata 

(sost.) lanterna 

(sost.) svantaggio 

(sost.) ambiente 

(sost.) ritratto 

(sost.) fare delle analisi chimiche 
(v.ausiliare modale) indica una possibilità futura 
(sost.) dipinto 

(v.) ottenere 

(sost.) attività 

(agg.) vivace 

(agg.) vivace 

(sost.) infermiere 

(agg.) confuso 

(avv.) reciprocamente 


(sost.) passaporto 





(avv.) estremamente 

(agg.) preoccuparsi; agitarsi 
(v.) ricordare; annotare 

(v.) inviare; spedire 


(v.) superare (un esame) 


Dizionario 


(15) 
(16) 
(10) 
(15) 
(10) 
(13) 
(19) 


(16) 
(3) 
(3) 

(10) 
(2) 

(19) 

(18) 

(10) 
(5) 

(18) 
(2) 
(4) 

(17) 
(2) 

(14) 

(19) 

(18) 

(19) 
(4) 

(11) 


(2) 
(7) 
(13) 
(20) 
(1) 
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jià 


Jia 

jiajù 
jiàn//miàn 
fianchd 
jiàndan 
jiànféi 
jiàng 
jiàng 
jiangjiu 
jiangxuéjin 
jiankang 
jianzào 
jiao 

jiào 
jidoliù 
jiaogl 
JiaoshT 
jiaotàng 
jiaotong 
jie 
Jié//hùn 
Jié//yè 
jiéchù 
Jiéguò 
jiému 
Jiérì 
Jieshòu 
fiéshù 
fihuà 
fihuì 
jinbù 
Jing 


fingcdi 
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(agg.) falso; finto 

(class.) per gli apparecchi 
(sost.) mobile 

(v.) incontrarsi; vedersi 

(v.) controllare; esaminare 
(agg.) semplice 

(v.) dimagrire 

(sost.) premio 

(v.) parlare; spiegare 

(agg.) curato; particolare 
(sost.) borsa di studio 

(agg.) salubre; salutare; sano 
(v.) costruire 

(v.) consegnare; pagare 
(sost.) piede 

(sost.) scambio; (v.) scambiare 
(sost.) periferia 

(sost.) insegnante 

(sost.) chiesa 

(sost.) traffico; trasporti 
(sost.) via; strada 

(v.) sposarsi 

(v.) terminare gli studi 

(v.) contattare 

(sost.) risultato; conseguenza 
(sost.) spettacolo; programma 
(sost.) festa; festività 

(v.) accettare 

(v.) terminare; finire 

(v.) programmare; pianificare; (sost.) programma; piano 
(sost.) occasione 

(avv.) stare per 

(sost.) progresso 

(v.) offrire con rispetto 


(agg.) fantastico; meraviglioso 


(14) 
(12) 

(7) 

(3) 
(12) 
(16) 
(19) 
(17) 
(11) 
(16) 

(8) 
(15) 

(5) 
(11) 

(9) 
(19) 
(17) 
(20) 

(5) 
(11) 

(5) 

(7) 
(20) 
(20) 
(14) 
(17) 
(19) 
(19) 
(20) 
(13) 

(6) 
(20) 
(20) 
(16) 
(17) 


fingchd 
fingchang 
fingguò 
Jingjì 
fingli 
fingméi 
fJingshen 
finxiu 
finzhang 
jiù 

jiù 
Jidzhèng 
fixiang 
fixiaàngwù 
fixù 

jizhé 
juéding 
jùxing 


jùzi 


kai//xué 
kai//yao 
kaifàng 
kànfà 
kdo 

kao 
kdolù 
kdoti 
ké'di 
kèéchéng 
kèchéng 
kékdu 


kélian 
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(sost.) poliziotto; polizia 
(avv.) spesso 

(v.) passare 

(sost.) economia 

(sost.) esperienza 

(agg.) bello 

(agg.) bello; vigoroso; (sost.) spirito; vigore 
(v.) perfezionarsi 

(agg.) nervoso; teso 
(agg.) lungo tempo 
(cong.) allora 

(v.) correggere 

(agg.) fausto 

(sost.) portafortuna 

(v.) continuare 

(sost.) giornalista 

(v.) decidere 

(v.) svolgere 


(sost.) frase 





(v.) iniziare la scuola 

(v.) prescrivere una medicina 
(agg.) aperto 

(sost.) punto di vista 

(v.) sostenere un esame; esaminare 
(v.) appoggiare; affidarsi a 
(v. intr.) pensare; riflettere 
(sost.) domande d’esame 
(agg.) amabile; grazioso 
(sost.) corso di studio 

(sost.) corso (di studio) 


(agg.) gustoso 
(agg.) povero (non di cose materiali) 


Dizionario 


(12) 
(15) 
(17) 
(8) 
(17) 
(4) 
(16) 
(4) 
(2) 
(19) 
a) 
(3) 
(10) 
(10) 
(3) 
(20) 
(7) 
(2) 
(6) 


(13) 
(18) 
(15) 
(20) 
(1) 
(6) 
(7) 
(1) 
(2) 
(8) 
(6) 
(9) 
(19) 








kégi 


késou 
kéting 
KéxT 
kOnggi 
kOngtido 
kù 
kudiydo 
kudizi 
kuan 


kuangqudnshui 


la 
ladùzi 
ldideji 
ldiwàng 
/dizì 
langiù 
ldo 
ldobànr 
ldoren 
ldotàitai 
léi 
lèng 
liàn 

liàn 


lin... y&/d6u... 


lian’ài 
liàng 
liàngkuai 
lianluò 


liànpi 
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(agg.) far arrabbiare 
(v.) tossire; (sost.) tosse 
(sost.) salone 

(agg.) è un peccato 
(sost.) aria 

(sost.) aria condizionata 
(v.) piangere 

(avv.) rapidamente 
(sost.) bacchette 

(agg.) largo 


(sost.) acqua minerale 





(V.) tirare; attirare 

(sost.) diarrea; (v.) avere la diarrea 
(v.) fare in tempo 

(v.) avere contatti; scambi 
(lucuz. v. + prep.) provenire da 
(sost.) basket; pallacanestro 
(agg.) vecchio 

(sost.) consorte; compagno/a 
(sost.) anziano 

(sost.) anziana signora 

(agg.) stanco 

(agg.) freddo 

(sost.) viso 

(v.) esercitarsi 


(prep.) perfino 


(v.) amare 

(agg.) brillare; fare luce; luminoso 
(agg.) fresco (di temperatura) 

(v.) contattare 


(sost.) pelle del volto 








(3) 
(18) 

(9) 

(2) 
(15) 
(18) 
(19) 
(11) 
(20) 
(11) 
(18) 


(16) 
(18) 
(13) 
(10) 
(13) 

(6) 
(10) 
(15) 
(10) 
(13) 

(3) 
(15) 
(13) 
(15) 
(18) 


(7) 
(15) 
(15) 
(16) 
(16) 


lianxi 
lianxi 
ligo//tianr 
lidojiè 
lihai 

lijié 

lìjie 

likài 

lîkè 
limo 
ling 
lingddo 
lingdùi 
lingwdi 
linjù 

lìrù 

lîshi 
IiU//Xié / xuè 
liulì 

liùxià 
lixiàng 
livong 
longzhòu 
lù 
Iùxiàngddi 
lùxing 
luyiîndai 


Iùjyéu 


ma 
manu 
mdimai 


man 


PPRIÙ 
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WIR 
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RA 


(sost.) legame; rapporto 

(v.) contattare 

(v.) chiacchierare 

(v.) conoscere; (sost.) comprensione 
(agg.) grave; terribile 

(sost.) etichetta; costumi 

(v.) comprendere; capire 

(v.) lasciare; allontanarsi 

(avv.) Immediatamente 

(sost.) l’essere educato; educazione 
(sost.) campanello 

(sost.) leader; dirigente 

(sost.) capogruppo 

(cong.) inoltre 

(sost.) vicino 

(v.) per esempio 

(sost.) storia 

(agg.) sanguinare 

(agg.) fluente 

(v.) lasciare 

(sost.) idea: (agg.) ideale 

(v.) usare; utilizzare; approfittare 
(sost.) barca del dragone 

(v.) registrare 

(sost.) videocassetta 

(v.) viaggiare (per lo più non per svago) 
(sost.) audiocassetta 


(v.) viaggiare (per lo più per svago) 





(part. mod.) indica evidenza 
(agg.) negligente; impreciso 
(sost.) commercio; affari 


(agg.) pieno; completo 


e TT TY — ASOLO SEDERE. M A ——m— —m———_——_—_—_—_T_P——__—_——Tm— ————_———_————— — _————————————————_—————€—€—P———————————m—T  T——m_ t_— mx: 


Dizionario 


(4) 
(11) 
(5) 
(2) 
(14) 
(11) 
(19) 
(19) 
(18) 
(3) 
(10) 
(12) 
CA 
(6) 
(10) 
(11) 
(19) 
(14) 
(1) 
(4) 
(20) 
(13) 
(19) 
(17) 
(6) 
(4) 
(6) 
(4) 


(8) 
(14) 
(4) 
(12) 
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man 

manyì 
mdojîn 
mashàng 
méiwéi jiaydo 
méiyou 
méizhunr 
mèéng 

min yi shi wéi tian 
mingbai 
mingpdi 
minzu 

mixin 


mugin 


ndixîn 
nan 
ndnfang 
nanguò 
ndo//huò 
néirong 
néixiang 
néngliì 
nianji 
nidanling 
nianging 
nòng 
nongcùn 
nongmin 
nongyè 
nuanhe 


nù’er 





e 

&, 

3 L 

E RIEA 
A 

A ME IL 


k 
5 


RUARAR 
i A 
4h 
Rik 
È 15 
ER 


fu 


dà 
sit 
xk 
ATA 
20, 
Pi 
st 
E 


IT 

RAT 
TR 
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BE fe 
JL 





(agg.) lento 

(agg.) soddisfatto; essere contento di 
(sost.) asciugamano 

(avv.) subito 

cibi prelibati 

(v.) non essere come 

(avv.) probabilmente 


(sost.) sogno 


“Il popolo considera il cibo come il cielo” 


(v.) capire (usato nella lingua parlata) 
(sost.) marca famosa 

(sost.) etnia; popolo 

(sost.) superstizione; (agg.) supestizioso 


(sost.) madre 





(agg.) paziente 

(agg.) difficile 

(sost.) meridione 

(agg.) triste 

(v.) arrabbiarsi 

(sost.) contenuto 

(agg.) introverso 

(sost.) capacità 

(sost.) età 

(sost.) età 

(agg.) giovane 

(v.) fare; maneggiare; procurare 
(sost.) campagna 
(sost.) contadino 

(sost.) agricoltura 
(agg.) caldo (piacevole) 
(sost.) figlia 





(6) 
(11) 
(12) 

(7) 
(16) 
(15) 

(7) 

(9) 
(16) 

(1) 
(14) 
(19) 

(9) 

(5) 


(20) 
(1) 
(4) 

(19) 

(14) 
(1) 

(14) 

(20) 

(16) 

(11) 
(5) 

(14) 

(17) 

(17) 

(17) 

(15) 

(16) 


pò 

pà 

pdo 

péi 
péeifu 
péng 
péengtido 
penqgudn 
pian 

pifu 
pinchdng 
pingshi 
pigi 
putao 


v 


gì 
gi//chuang 

giang 

giantiàn 

gianwan 
gianzhéng 
gidokeéeli 

gigudi 

gihdu 

gin péng hdo yòu 
ging 

ging//jià 

gingchu 
gingkuang 
gingnian 


gingren 


VAR 
A 
A 


A 


RA 


op 
so 


Pr 
mA 
0%) 


AL 
A JR 
ki 
RAR 
2 
E 


TIA 


de 


TUR 


ANTA 


n 

Ma 
a 
ta 
#4 
A 


— inn ht elio 
(AR TRA, I CAI E N I I cr e n ——- 





(v.) scalare; arrampicarsi 

(v.) temere; aver paura 

(v.) correre 

(v.) accompagnare 

(v.) ammirare 

(v.) imbattersi; accadere 

(v.) cucinare 

(sost.) fontana 

(v.) imbrogliare; ingannare 
(sost.) pelle 

(v.) assaggiare 

(sost.) solitamente; normalmente 
(sost.) temperamento | 


(sost.) uva 





(v.) assumere 

(v.) alzarsi dal letto 

(sost.) muro 

(sost.) l’altroieri 

(avv.) assolutamente 

(sost.) visto 

(sost.) cioccolato 

(agg.) strano; bizzarro 

(sost.) clima 

amici cari 

(agg.) sereno 

(v.) chiedere un permesso per un’assenza 
(agg.) chiaro 

(sost.) situazione; condizione 
(sost.) gioventù 


(sost.) innamorato 


Dizionario 


(17) 
(1) 
(12) 
(18) 
(13) 
(18) 
(8) 
(5) 
(14) 
(13) 
(5) 
(1) 
(15) 
(16) 


(14) 
(1) 
(5) 
(3) 

(16) 

(11) 
(9) 
(7) 

(13) 

(16) 

(13) 

(18) 

(13) 

(11) 
(5) 

(19) 
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gingzhù 
gingi 
ginging 
gishi 
gità 
giutiàn 
gizhong 
QIzi 

qu 
quéediàn 


qukudnji 


rang 
re 

ren 
rènhé 
rénkòu 


renshi 


rénWéi 
richéng 
riji 
rivòngpin 
rizi 
rongyi 


rù xiang sui su 


san 
san//bù 
sangzi 


sanlunché 








iù 
#7 
AL 
X té, 
AK 
X 
#S 
5A 

5h 


GLEKAL 


Di 
Da 


iL 
Lar] 
A_Q 
IR 
1A 
n 
nie 
AR 
A+ 


x5 








(v.) festeggiare 

(sost.) parente 

(sost.) affetto famigliare 
(cong.) in realtà 

(pron.) gli altri 

(sost.) autunno 

(sost.) fra cui 

(sost.) moglie 

(v.) prendere 

(sost.) mancanza; pecca; difetto 


(sost.) bancomat 





(v.) consentire; far fare a qlc; permettere 
(agg.) caldo 

(v.) riconoscere 

(pron.) qualunque 

(sost.) popolazione 


(v.) conoscere; (sost.) riconoscere; conoscenza; 
comprensione 


(Vv.) ritenere 

(sost.) calendario giornaliero 
(sost.) diario 

(sost.) oggetti di uso quotidiano 
(sost.) giorno 

(agg.) facile 


adattarsi agli usi locali 





(sost.) ombrello 
(v.) passeggiare 
(sost.) gola 


(sost.) triciclo 


(19) 
(16) 
(16) 
(17) 

(5) 
(15) 

(4) 
(16) 
(12) 
(14) 
(12) 


(20) 
(15) 
(20) 
(19) 
(15) 

(2) 


(15) 
(12) 
(13) 
(12) 
(15) 

(1) 

(3) 


(12) 

(4) 
(18) 
(14) 


shafa 
sha 
shang 
shangxin 
shé bu de 
shéjiao 
shén 
shéng//gi 
shénghuò 
shéngyi 
shifen 
shihuda 
shiji 
shijiè 
shipin 
shigT 
shitàng 
shiwàng 
shixiàn 
shiying 
shizài 
shizhuang 
shou 
shòoubido 
shoudao 
shouhuò 
shouxian 
shouxù 
shu 

shudài 
shudi 
shuang ren jiàn 
shuàaya 
shlcdi 
shudaizi 


shUdian 


VA 
T 
ti 
fi 


£ 748 


#R 
R 
#4 
4% 
x 


is 
+ 2a, 
TT 
È di 
Ex #7 
RE 
kE 
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i RL 
BT 
+R 
JE 
IL3R 
EA 
+ 
PI 

oa 

Jp 


ILA |A 


RIT 


> 
Bk 


BAT 


BI 








(sost.) divano 

(agg.) scemo; stupido 

(v.) ferirsi 

(agg.) triste 

non volere fare o dare qualcosa 
(sost.) relazioni sociali 

(agg.) profondo 

(v.) arrabbiarsi 

(v.) vivere; (sost.) vita 

(sost.) affari 

(avv.) molto 

(sost.) parole sincere; sincerità 
(sost.) secolo 

(sost.) mondo 

(sost.) cibo 

(sost.) periodo di tempo 

(sost.) mensa 

(v.) perdere la speranza; essere deluso 
(v.) realizzare; mettere in pratica 
(v.) adattarsi 

(avv.) veramente; realmente 
(sost.) abbigliamento alla moda 
(v.) accettare; sopportare; subire 
(sost.) orologio da polso 

(v.) ricevere 

(sost.) raccolta 

(cong.) dapprima 

(sost.) formalità; pratiche burocratiche 
(sost.) albero 

(v.) cadere 

(agg.) bello (di un uomo) 
camera doppia 

(v.) lavarsi i denti 

(sost.) verdura 

(sost.) topo di biblioteca; secchione 


(sost.) libreria 


Dizionario 


O: 
(14) 
(14) 
(19) 
(20) 
(16) 
(13) 

(3) 

(2) 
(16) 

(6) 
(18) 

(5) 

(4) 
(19) 

(4) 

(9) 
(15) 

(9) 
(18) 
(18) 

(5) 
(13) 
(11) 
(11) 
(20) 
(11) 
(11) 
(10) 
(1) 
(16) 
(11) 
(14) 

(2) 

(1) 

(9) 
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shofà 53 (sost.) calligrafia (17) 





shofu 45 FR (agg.) comodo; sentirsi bene (18) 
shuî 7K (sost.) acqua (12) 
shui tù bù fu KLARAR non adattarsi agli usi e costumi (18) 
shui//iao BE (v.) dormire (1) 
shuiping ea (sost.) livello (14) 
shùjià PKR (sost.) libreria; scaffale (12) 
shùjià ER (sost.) vacanze estiva (8) 
shùnli A (agg.) tranquillo (di uno svolgimento) (12) 
shubfu DEIR (v.) convincere (7) 
shu6ming RIA (v.) spiegare; (sost.) spiegazione; indicazione (16) 
shuòshi 5 + (sost.) laurea specialistica o magistrale (8) 
shoshu BAR (sost.) zio (paterno); appellativo generale per una (16) 
persona della generazione dei propri genitori 
shùxué Tr (v.) matematica (8) 
si sv, (v.) morire (14) 
sihù Du (avv.) sembrare (15) 
sijì VI) £ (sost.) quattro stagioni (5) 
sui RE (v.) seguire (16) 
suîran È (cong.) sebbene; malgrado (1) 
suizhe A È in seguito a; con (19) 
suliàodài VAR} (sost.) busta di plastica (12) 
sunnùi 3K (sost.) nipote (figlia di figlio) (16) 
sùnzi ZF (sost.) nipote (figlio di figlio) (16) 
suòyi EVA (cong.) quindi (1) 
sùushè TE > (sost.) dormitorio (11) 
tà vw (pron.) per cose e animali (9) 
toi 35 (v.) portare; sollevare (con due mani) (9) 
tdijie 5 (sost.) gradino; scalinata (5) 
tàijigudn KR E (sost.) taichichuan; Taiji (15) 
tàivang Ka (sost.) sole (15) 
tén W (v.) parlare; discutere (16) 


tào & (class.) serie completa (7) 





tào/iyàn 


taolùn 
tèbié 
teéng 

ti 

tidn 

tiàn 

tiGn sheéng 
tiangi 
tigdo 
tigong 
ting 
ting 
tong 
tong 
tongguò 
tongjù 
tongyi 
tongzhr 
tou 

tou 
toufa 
tour 

tui 
tupiàn 


tùràn 


wdibian 
wdiguò 

wdaihao 

wdaimao 
wan 


wàn 


R 


3% 
44 A 
SE 
Hi 


VA 


RA 
RA 
MA 


sh 
sa 
E 
sh 5 


% 
> 
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sa sin nl e e 


Dizionario 
(v.) provare antipatia per; detestare; (agg.) sgradevole; (1) 
antipatico 
(v.) discutere (5) 
(avv.) particolarmente (2) 
(agg.) doloroso; (v.) dolere (18) 
(v.) sollevare; proporre; menzionare (1) 
(v.) riempire (11) 
(sost.) campo agricolo (17) 
(agg.) naturale; innato (14) 
(sost.) tempo atmosferico (13) 
(v.) innalzare; migliorare (14) 
(v.) fornire; offrire (19) 
(sost.) sala (5) 
(avv.) abbastanza (17) 
(sost.) conoscitore di qlc. (4) 
(agg.) comprendere (7) 
(v.) passare; attraversare; (prep.) attraverso (8) 
(v.) convivere (7) 
(v.) consentire; essere d'accordo (7) 
(v.) dare comunicazione; (sost.) avviso (11) 
(v.) rubare (14) 
(sost.) testa; punta (9) 
(sost.) capelli (13) 
(sost.) capo (12) 
(sost.) gamba (13) 
(sost.) illustrazione; immagine (2) 
(agg.) improvviso (18) 
(sost.) fuori (19) 
(agg.) straniero (4) 
(sost.) soprannome (14) 
(sost.) commercio estero (8) 
(v.) finire; terminare (6) 
(agg. /avv.) tardi; (sost.) sera; notte (1) 





pi 
Sigla 





wàncan 


wdanchéng 
wdanfàn 
wangba 
wàngzhan 
wéidao 
wéihun 
Wwéile 
wèisheng 
wéishengjiàn 
wéizhi 
wén 
wenduù 
wénhud 
wénrén 
wenxin 
wénzhang 
woòshi 


Wù 


v 


XÌ 
xishoujian 
XÎViji 
xI//zd0 
XxIa//xué 
xian 
xiàndài 
xiang 
xiang 


xiang 


xiGng gin xiang'ài 3a FIA E 


xiàng//huà 


xiangdang 





BR È 
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IU 
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GI 
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(sost.) cena 

(v.) completare 

(sost.) cena 

(sost.) internet cafè 

(sost.) sito internet 

(sost.) sapore; odore 

(sost.) celibe; nubile 

(prep.) per; al fine di 

(agg.) igienico; (sost.) igiene 
(sost.) sala da bagno 

(sost.) posizione 

(v.) baciare; (sost.) bacio 
(sost.) temperatura 

(sost.) cultura 

(sost.) uomo di lettere; letterato 
(agg.) dolce (ambiente o atmosfera) 
(sost.) articolo 

(sost.) camera da letto 


(sost.) oggetto 





(v.) lavare; lavarsi 

(sost.) toilette 

(sost.) lavatrice 

(v.) lavarsi; fare la doccia o il bagno 
(v.) nevicare 

(agg.) salato 

(sost.) moderno 

(agg.) profumato 

(class.) per le attività 

(prep.) verso 

amarsi 

(v.) ragionevole (in parole o azioni) 


(avv.) molto 


(9) 
(13) 
(2) 
(12) 
(11) 
(16) 
(7) 
(1) 
(9) 
(9) 
(9) 
(9) 
(15) 
(1) 
(5) 
(10) 
(20) 
(9) 
(10) 


(14) 
(9) 
(9) 

(9, 14) 

(15) 

(20) 

(20) 
(9) 

(20) 

(20) 

(10) 

(15) 

(20) 





xlangxin 
xiangzi 
xianhua 
xido 
xIidochT 
xIGoféi 
xidohua 
xidoshuò 
xIidot6u 
xiaoxi 
xiatian 
XIOZài 
xIbian 
xIcan 
xiguan 
xin ‘aL 
xinfeng 
xing 
xingbié 
xIngfén 
xingfu 
xinggé 
xingli 
xInggi 
xinggu 
xInku 
xinshang 
xinwén 
xInxian 
XIUXxi 
xjwang 
xÎyin 
XUanzé 
xUduò 


xUduò 


3013 
fa + 
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Jo fat 
a 
AX 
Fa 
id 
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tt 
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(v.) credere 

(sost.) valigia 

(sost.) fiore fresco 

(v.) ridere 

(sost.) spuntino 

(v.) consumare 

(v.) ridere di gen. o qes.; (sost.) barzelletta 
(sost.) novella; romanzo 
(sost.) ladruncolo 

(sost.) notizia 

(sost.) estate 

(v.) scaricare 

(sost.) a occidente 

(sost.) cucina occidentale 
(sost.) abitudine; (v.) abituarsi 
(sost.) lettera 
(sost.) busta da lettera 

(v.) svegliare; svegliarsi 
(sost.) sesso 

(agg.) eccitato 

(sost.) felicità; (agg.) felice 
(sost.) carattere 

(sost.) bagaglio 

(sost.) settimana 

(sost.) interesse 

(v.) affaticarsi 

(v.) apprezzare 

(sost.) notizia 

(agg.) fresco 

(verbo) riposare 

(v.) sperare; (sost.) speranza 
(v.) attirare 

(v.) scegliere 

(avv.) molti/molte 


(num.) molti 


i — 


Dizionario 


(17) 
(12) 
(5) 
(2) 
(11) 
(19) 
(7) 
(6) 
(14) 
(20) 
(5) 
(11) 
(19) 
(12) 
(3) 
(20) 
(20) 
(9) 
(11) 
(11) 
(9) 
(13) 
(12) 
(16) 
(15) 
(9) 
(5) 
(15) 
(15) 
(4) 
(2) 
(4) 
(11) 
(d) 
(5) 
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XUÈ 
xuéféi 
xuefén 
xuéhàdo 
xuénian 
xuégT 
xuésheng 
XUGXxIi 
xuéyuan 


xUyào 


ya 

ydgado 
yànchùu 
yang 

yàng 
yangguangi 
yàngzi 
yànhui 
yànjing 
ydnjing 
ydnjiù 
yànjiasheng 
yànyudan 
yao 
ydoburan 
yàofàng 
yGoging 


yàogiù 


yaoshi 
VÈ 


yézi 
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Set 


ST 


2 


«E 
Da 
<- 
5 
<- 
ASTA 
<- 
A 
F- 
a 
<S- 
25 
<F- 
Sb 
<- 
5 
<S- 
dr 


d 
n) 


(sost.) neve 


(sost.) tasse scolastiche; costo del corso 


(sost.) credito 

(sost.) matricola 

(sost.) anno accademico 

(sost.) periodo scolastico; semestre 
(sost.) studente 

(v.) studiare 

(sost.) facoltà; istituto (per lo studio) 


(v.) aver bisogno di 





(sost.) anatra 

(sost.) dentifricio 

(v.) rappresentare 

(agg.) straniero (solo in composti) 
(v.) nutrire; crescere; allevare 
(sost.) luce del sole 

(sost.) forma; aspetto 

(sost.) banchetto 

(sost.) occhiali 

(sost.) occhi 

(v.) ricercare; (sost.) ricerca 
(sost.) dottorando 

(sost.) attore 

(sost.) farmaco 

(cong.) altrimenti 

(v.) prescrizione 

(v.) invitare 


(sost.) richiesta; bisogno; esigenza; 
(v.) chiedere; esigere 
(sost.) chiave 


(sost.) notte 


(sost.) foglia 


(15) 
(11) 
(6) 
(6) 
(8) 
(8) 
(4) 
(3) 
(20) 
(6) 


(20) 
(12) 
(17) 
(19) 
(14) 
(15) 
(18) 
(16) 
(15) 
(13) 
(20) 

(8) 
(17) 
(18) 

(3) 
(18) 
(16) 
(13) 


(12) 
(18) 
(10) 





yéxù 

yi kÒu chi bù 
cheng gè pangzi 
YI... fiù 
yiban 
yihan 
yihdu 
yiji 
yimin 
yin 

ying 
yInlì 
yinliào 
yinshi 
yinxiàng 
yigian 
yishùjia 
yiwéi 
yixiazi 
yivàng 
Yiyi 

vizi 

yÒU 
yOuhdo 
yOujiàn 
youjiu 
yOuju 
yOuké 
yOulàn 
yOuming 
yòougi 
yOugù 
yOuyì 
yOuyisi 
yÒuyù 


vw 


yu 


Ut 
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VI Ka 
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id 
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AR 
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DR 
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sha “ 
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7A A 
Adi 
ASS 
do 


(v. ausiliario) essere probabile 


non si diventa grassi con un solo boccone 


(avv.) appena 

(agg.) comune; usuale 

(agg.) dispiaciuto 

(sost.) dopo 

(cong.) e; nonché 

(sost.) migrante 

(sost.) Yin (principio femminile) 
(agg.) duro 

(sost.) calendario lunare 
(sost.) bevanda 

(sost.) bere e mangiare 
(sost.) Impressione 

(sost.) prima 

(sost.) artista 

(v.) pensare; ritenere 

in un baleno; tutto d’un tratto 
(agg.) uguale 

(sost.) senso; significato 
(sost.) sedia 

(avv.) sla; nuovamente 

(agg.) amichevole 

(sost.) posta; messaggio postale 
(agg.) antico; lungo 

(sost.) ufficio postale 

(sost.) viaggiatore 

(v.) fare turismo 

(agg.) famoso 

(cong.) soprattutto 

(agg.) interessante; divertente 
(sost.) amicizia 

essere interessante 

(cong.) poiché; sicomme 


(cong.) con; e 
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(3) 
(13) 


(7) 
(3) 
(8) 
(2) 

(17) 
(4) 

(15) 

(16) 

(19) 

(19) 

(13) 

(13) 
(2) 
(4) 
(2) 

(13) 

(16) 

(17) 
(9) 
(2) 

(20) 
(7) 

(19) 

(12) 
(4) 
(4) 
5) 
(D 
(2) 

(16) 


(2) 
(13) 
(5) 








yuan 


yudanldi 
yudànliàng 
yuànwang 
yuanyi 
yudnyin 
yùding 
yué 


VUÈ... VUÈ... 


yuèbing 
yuèdù 
yuéhui 
yuéldiyuè... 
yuélànshi 
yukudi 
yulè 

yùn 

yùwén 


yùydn 


Zài 

zài 
zaishuò 
zang 
zao 
zdo jiù 
zaogao 
zazhi 
zhàa 
zhdi 
zhan 


zhàn 
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(agg.) rotondo 

(avv.) originariamente 

(v.) chiedere scusa; perdonare 
(sost.) desiderio 

(v.) desiderare; preferire; volere 
(sost.) causa 

(v.) prenotare 

(v.) accordarsi per un appuntamento 


più... più... 


(sost.) dolci della luna 

(sost.) leggere 

(sost.) appuntamento; (v.) prendere 
sempre più... 

(sost.) sala di lettura 

(agg.) felice; allegro 

(sost.) divertimento 

(sost.) nuvola 

(sost.) lettere 


(sost.) lingua 





(avv.) ancora 

(avv.) poi; dopo 

inoltre 

(agg.) sporco 

(agg.; avv.) presto; (sost.) mattina presto 
già molto tempo prima 
(agg./esclam.) guaio; accidenti 
(sost.) rivista 

(v.) pungere 

(agg.) stretto 

(v.) stare in piedi 


(v.) occupare 


(5) 
(5) 
(20) 
(9) 
(18) 
(3) 
(11) 
(3) 
(16) 


(19) 
(12) 
(3) 
(16) 
(12) 
(4) 
(19) 
(15) 
(8) 
(1) 


(2) 
(7) 
(3) 
(12) 
(1) 
(20) 
(6) 
(2) 
(18) 
(11) 
(5) 
(4) 


zhang 
zhàngfu 
zhàngwò 
zhanlàn 
zhdo 

zhao 

zhdo 
zhdo//xiang 
zhdogu 
zhaoji 
zhdaopiàn 
zhdoxiangji 
zhe 

zhén 
zhéngli 


zhèng 


zhèngchang 
zhèngzhi 
zhénjiù 
zhihdo 
zhijié 

zhijin 

zhishìi 
zhiwù 
zhiydo 
zhiye 
zhivou 
zhongcàn 
hòngguojié 
zhongshi 
zhongxin 
zhòongydo 
zhongyi 
zhongyu 


zhouwéi 
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A+ 
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cè = Ea 


Dizionario 


(v.) crescere; farsi 

(sost.) marito 

(v.) afferrare (un contenuto); padroneggiare 
(sost.) esposizione; mostra 

(v.) riuscire a raggiungere 

(v.) cercare 

(v.) illuminare; scattare (una fotografia) 
(v.) fotografare 

(v.) prendersi cura 

(agg.) ansioso; agitato 

(sost.) fotografia 

(sost.) macchina fotografica 

(particella aspettuale) 

(sost.) ago 

(v.) sistemare; mettere a posto 


(avv.) proprio; precisamente (introduce un verbo che 
indica un’azione in corso) 


(agg.) normale; regolare 
(sost.) politica (in senso generico) 


(sost.) agopuntura 


(avv.) essere costretti a; dovere; non poter fare altro che... 


(avv.) direttamente 

(sost.) fazzoletto di carta 

(cong.) solo che 

(sost.) pianta 

(cong.) introduce una condizione necessaria 
(sost.) professione 

(cong.) introduce una condizione unica 
(sost.) cucina cinese 

“Nodi cinesi” 

(v.) dare Importanza a 

(sost.) centro 

(agg.) Importante 

(sost.) medicina tradizionale cinese 
(avv.) finalmente 


(sost.) dintorni 


(13) 
(16) 
(13) 
(2) 
(7) 
(2) 
(12) 
(5) 
(15) 
(6) 
(16) 
(12) 
(5) 
(18) 
(9) 
(18) 


(7) 
(4) 
(18) 
(2) 
(6) 
(12) 
(20) 
(18) 
(1 
(8) 
(11) 
(12) 
(10) 
(16) 
(2) 
(3) 
(18) 
(9) 
(10) 











zhuàn 
zhuanfa 
zhuàng 
zhuànmén 
zhuanyè 
zhùcéè 
zhùuhè 
zhuming 
zhun 
zhunbéi 
zhunshi 
zhùydo 
zhùyi 

zì shi gi li 
zifèi 
zimù 
ziràn 
Ziìwò 
zongshì 
ZONgzi 
zuiba 
zuijin 
zUunshòu 
zUnzhong 
zuo//ké 
zuojia 
zuòpin 
zuò shéngyiì 
ZUOWEi 
ZUOXT 
zuozhé 
ZU 


ZUZhI 
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(v.) guadagnare 

(v.) rimandare; inoltrare 
(v.) urtare 

(avv.) specialmente 

(sost.) specialità; disciplina 
(v.) iscriversi; registarsi 
(v.) augurare; (sost.) augurio 
(agg.) famoso 

(agg.) esatto; preciso 

(v.) preparare 

(agg.) puntuale 

(avv.) principalmente: (agg.) principale; primario 
(v.) prestare attenzione 
vivere del proprio lavoro 
(v.) a proprie spese 

(sost.) sottotitoli 

(agg.) naturale 

(pron.) me stesso 

(avv.) sempre 

(sost.) involtini di riso 
(sost.) bocca 

(agg.) recente; (sost.) di recente 
(v.) rispettare 

(v.) rispettare (persona) 

(v.) essere ospite 

(sost.) scrittore 

(sost.) opera (artistica) 

fare affari 

(sost.) posto 

(v.) lavorare e riposare 
(sost.) autore 

(v.) affittare 


(v.) organizzare; (sost.) organizzazione 


(19) 
(7) 
(14) 
(2) 
(8) 
(12) 
(10) 
(5) 
(1) 
(1) 
(17) 
(1) 
(11) 
(8) 
(8) 
(6) 
(18) 
(13) 
(3) 
(19) 
(13) 
(2) 
(3) 
(3) 
(2) 
(20) 
(4) 
(4) 
(13) 
(15) 
(20) 
(7) 
(17) 
DIL 








Bè èrnini 
Bisà 
Chdangchéng 
Chòongydngjié 


Chinjié 


Deéngjiè 


Duanwujiè 
Féizhou 
Féludlunsà 
Fùginjié 
Gudngdong 
Gùgong 
Guilin 

Jin Shùnyù 
LÌ 

Lijiang 

Liù Yun 


Muginjié 


Niulang Zhinù 


Ouzhb6u 


Pisà 
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Dizionario 
44 Nomiproprie toponimi 
VARE Bernini (5) 
Meg Pisa (4) 
Ka Grande muraglia (17) 
CAP Festa del doppio nove (19) 
$ * Festa della primavera, Capodanno cinese (19) 
TP Festa delle lanterne (19) 
Bia + P Festa delle barche a forma di dragone (19) 
3E I Africa (13) 
TH Firenze (4) 
LET Festa della mamma (19) 
CA Provincia cinese (16) 
HE Città Proibita (17) 
FE AK Città cinese (20) 
EUR A Nome proprio (13) 
E Cognome (19) 
8 lL Fiume cinese (20) 
x| = Nome proprio (13) 
HE Festa del papà (19) 
4 Br Pa Il Bovaro e la Tessitrice, una mitica coppia di innamo- (19) 
rati che sl potevano incontrare una sola volta all’anno 

BN Europa (5) 
Du pa Pizza (4) 





Qingmingjié 





Qingrénjié 


Qrxijié 


Shandong 
Shéngdanjié 


Sichuan 
Taibbhé 
WéeinisT 

XT Sanhudn 
XTan 
Xilàrén 


Xiangsheng 


Yihéyudn 


Yudnxiaojié 


ZhOnggiùjié 
Zhòu Chén 
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Festa dei defunti 
Festa degli innamorati, San Valentino 


Festa della settima sera del settimo mese 


Provincia cinese 
Natale 


Provincia cinese 

Fiume Tevere 

Venezia 

Terzo anello occidentale 
Città cinese 

greco 


(sost.) tradizionale scenetta comica cinese 


Palazzo d’estate 


Festa delle lanterne 


Festa di mezzo autunno 


Nome proprio 





(19) 
(19) 
(19) 


(16) 
(19) 
(16) 


(4) 
(4) 
(14) 
(20) 
(5) 
(17) 


(17) 
(19) 


(19) 
(4) 








CD1 

Lezione 1 (# — ik) 

Testo (}R_Z): dialogo 1; brano 2 
Esercizi (#-J): 1,3; 2,4 


Lezione 2 (# — îk) 
Testo (RIV): dialogo @5 brano 6 
Esercizi (#>]): 1,7; 2,8 


Lezione 3 (# =) 
Testo (XR XX): dialogo 9; brano 10 
Esercizi (4): 1, 11; 2, 12 


Lezione 4 ( 19%) 
Testo (XKR 3): dialogo 13; brano 14 
Esercizi (#2]): 1, 15; 2, 16 


Lezione 5(# AR) 
Testo (}R_C): dialogo 17; brano 18 
Esercizi (4&>J): 1, 19; 2,20 


Lezione 6 (# 7: k) 
Testo (VKC): dialogo 21; brano 22 
Esercizi (#2J): 1, 23; 2, 24 


Lezione 7 (# t ik) 
Testo (RX): dialogo 25; brano 26 
Esercizi (#7J): 1,27; 2, 28 


Lezione 8 (5 /\1k) 
Testo (XK XX): dialogo 29; brano 30 
Esercizi (#:>J): 1,31; 2, 32 


Lezione 9 (# 7) 
Testo (RX): dialogo 33; brano 34 
Esercizi (4:2]): 1,35; 2, 36 


Lezione 10 ($ +-1R) 
Testo (kx): dialogo 37; brano 38 
Esercizi (#:2J): 1,39; 2, 40 


CD 2 


Lezione 11 (f# + ik) 
Testo (KR): dialogo 1; brano 2 
Esercizi (#7J): 1,3; 2,4; 2,5 


Lezione 12 (f# 1=%) 
Testo (KR XX): dialogo 6; brano 7 
Esercizi (#2]): 1,8; 2,9; 2,10 


Lezione 13(# +=) 
Testo (}R x): dialogo 11; brano 12 
Esercizi (#2): 1, 13; 2, 14; 2, 15 


Lezione 14 (# + 9 KR) 
Testo (}RX): dialogo 16; brano 17 
Esercizi (#2): 1, 18; 2, 19; 2,20 


Lezione 15(7# +4) 
Testo (}R XX): dialogo 21; brano 22 
Esercizi (4:23): 1; 23; 2,24; 2,25 


Lezione 16 (#$ += 1R) 
Testo (KR): dialogo 26; brano 27 
Esercizi (#23J): 1, 28; 2, 29; 2,30 


Lezione 17 (# tt) 
Testo (KR): dialogo 31; brano 32 
Esercizi (#>]): 1,33; 2,34; 2,35 


Lezione 18 (#+/\R) 
Testo (TR): dialogo 36; brano 37 
Esercizi (#3J): 1, 38; 2,39; 2,40 


Lezione 19 ($# 171%) 
Testo (KR XX): dialogo 41; brano 42 
Esercizi (#&2]): 1, 43; 2, 44; 2, 45 


Lezione 20 (#— +3) 
Testo (KR XX): brano 46 
Esercizi (#2J): 1,47; 2, 48; 2,49 


207.0 


Il cinese per gli italiani, giunto alla seconda edizione e ora organizzato in due volumi, è 
il primo corso completo per l'apprendimento della lingua cinese da parte di parlanti 
italiano. 

Questo secondo volume è rivolto agli studenti che posseggono un livello di compe- 
tenza linguistica elementare della lingua cinese e consente di raggiungere i livelli BI 
B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue (QCER) e della certifica- 
zione cinese Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK). 


Come già il primo, anche il secondo volume si articola in venti lezioni, ordinate secon- 
do una progressione di difficoltà grammaticale e sintattica, che consente di esaurire lo 
studio di tutta la grammatica della lingua cinese moderna. Ciascuna lezione include un 
gran numero di esercizi di fonetica, grammaticali e lessicali, ideati anche in vista della 
preparazione per l'esame HSK. L'opera è corredata da dettagliate spiegazioni gramma- 
ticali e lessicali e da 2 CD-Audio, che contengono esercizi di comprensione orale e i 
testi dei dialoghi e dei brani presenti nel libro. 

Il corso è completato da un terzo volume, intitolato Il cinese per gli italiani. Corso avan- 
zato. | tre volumi offrono nel loro complesso un percorso completo per chi intende 
dedicarsi allo studio della lingua cinese. 
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